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Voor de verantwoording en oorspronkelijke paginanummering zie het bronbestand.        	

 
1 De Noormannen komen!

Auke is met zijn vader naar het land waar de koeien grazen. Ze zijn op het land bij de zee, dat kan nu. Het is al weken lang mooi, droog zomerweer, de zee is nu niet gevaarlijk. Op dat land groeit veel gras, dat is goed voor hun dertig koeien en kalveren. Auke ziet de stier apart staan, dat beest graast helemaal alleen, een eindje van de kudde vandaan.

Met zijn vader loopt Auke bij de koeien, hun trotse bezit, zelfs de kleine Auke weet dat al. Hij is dan ook de oudste zoon, hij weet wat er op een boerderij belangrijk is. Vader en zoon zijn blij op deze mooie dag in de zomer. Straks gaan de koeien terug de terp op, daar in de boerderij worden ze gemolken door vader en moeder. Auke kan ook al melken, maar bij hem willen de koeien niet stilstaan. Zijn vader is groot en sterk, die duwt zo'n koe tegen een paal en begint te melken. Moeder praat met de koeien, dan zijn ze ook rustig.

Auke kijkt naar de zee en ziet een heleboel zeilen. Het zijn vreemde schepen, ze hebben drakekoppen en elk schip heeft één zeil. Langs de kant hangen allemaal ronde borden, wat zijn dat? Auke roept zijn vader, die kijkt en wordt dan bleek.

‘Noormannen,’ hoort Auke hem zeggen. ‘We brengen onze koeien terug,’ roept hij Auke toe. ‘Haal de stier!’ Auke rent naar het grazende beest, pakt een stuk touw dat aan zijn kop zit en trekt hem vriendelijk pratend mee. De stier volgt gewillig, hij kent Auke. Vader drijft de koeien bij elkaar en zo gaan ze snel naar de terp. Daar schreeuwt vader: ‘De Noormannen komen, pak alles wat waarde heeft bij elkaar en kom mee naar het bos.’ Moeder kijkt naar buiten, ze wordt ook heel bleek. ‘Ze landen al,’ zegt ze. Ze pakt de kleine Jouke uit zijn houten bedje, neemt potten en pannen in haar andere hand en staat klaar voor de vlucht naar het  beschermende bos. Vader is al onderweg met de koeien en de kalveren, de stier loopt nu los, helemaal vooraan. Auke krijgt een heleboel kleren van zijn moeder en moet haar volgen. Hij begrijpt wel dat er iets ergs dreigt, maar hij weet niet hoe groot het gevaar is. Ze vergeten de varkens, die knorren in hun hok.

Over de ongelijke grond vluchten ze met hun vee en wat ze maar dragen kunnen, naar het bos. Auke heeft het moeilijk met dat zware pak kleren. Hij valt, krabbelt weer overeind en holt mee met vader en moeder.

Als vader bang is, moet het wel erg zijn. De lappen en de kleren worden vies, maar niemand zegt er iets van. Auke vlucht en ze bereiken het bos als achter hen de eerste Noormannen al bij hun terp komen. Het hele gezin en het vee verdwijnen in het bos. Vader kent een open plek, daar blijven ze met hun koeien. Moeder maakt een zacht bedje voor de kleine Jouke, die is pas één jaar. De kleine jongen slaapt net zo rustig als thuis, voor hem is er niets aan de hand.

Auke, vader en moeder zijn bang. Vader en Auke sluipen naar de bosrand en gaan daar kijken. Auke ziet vreemde kerels bij hun huis, ze hebben een helm met grote horens op en ze schreeuwen naar elkaar. Auke verstaat er niets van, het is ver weg.

Dan ineens is er rook, hun huis staat in brand! Vader gromt boos, maar hij kan niets doen, hij moet hier wachten. Wachten tot de overval voorbij is. Joelend trekken de rovers naar de stad en het klooster, daar is even later ook rook te zien.

De zeerovers plunderen alles en steken de boel dan in brand. Auke gaat met zijn vader naar de open plek terug. ‘De boerderij brandt,’ zegt vader zacht. Hij huilt, dat heeft Auke nog nooit gezien. Moeder troost haar man. ‘Als ze weg zijn bouwen we een nieuw huis,’ zegt ze. ‘Dat maken we nog mooier en groter dan het oude.’



In de verte wordt het stil. De zeerovers komen niet naar het bos, in de stad is genoeg te plunderen. Auke is hier veilig. Moeder maakt een vuurtje en kookt brij in een van de grote pannen. Auke haalt  hout uit het bos. De wind is gunstig, die komt van zee. Hun rook drijft het land in, de rovers zullen de rook niet zien. Moeder laat haar kleine kindje drinken en maakt ondertussen de meelpap klaar. Auke stookt het vuurtje, dat doet hij thuis ook vaak. Niet te veel hout nemen, net genoeg om alles te laten koken. Vader is weer naar de bosrand. Hij komt terug en zegt: ‘Ze zijn in het klooster en in de stad. Vannacht blijven we hier, morgen kijk ik wel of het veilig is.’

Moeder knikt, ze roert in de pap en legt haar tevreden baby weer in zijn bedje van lappen. Het kind slaapt, voor hem is er niets aan de hand. Voor Auke wordt het een vreemde nacht. Ze slapen in de open lucht, hij krijgt een paar lappen en moet daar maar warmte in vinden. Hij ligt bij een struik, de stier ligt daar ook, dat is lekker warm. Vader en moeder hebben in de schemering de koeien gemolken en die melk is gekookt op het vuur. Vader is naar een veld met erwten geslopen en die zijn meegekookt. Het is niet lekker, maar het is wel eten. Daar gaat het nu om, overleven, ondanks de aanval van de Noormannen.

De koeien en kalveren zijn gelukkig nogal rustig en de stier houdt zich kalm zolang Auke in de buurt is. Die slaapt, en de stier blijft stil liggen.

Midden in de nacht wordt Auke wakker. Even weet hij niet waar hij is, hij mist het lage strodak van zijn gewone slaapplaats. Hij ziet een donkerblauwe hemel vol sterren. Dan weet hij het weer: ze zijn gevlucht. De Noormannen zijn gekomen en dat schijnt heel erg te zijn. Zelfs zijn grote, sterke vader is bang van die zeerovers. Auke ruikt de rook van de brandende stad, hij ziet weer de rook uit hun boerderij komen. Hij is bang. Straks is er geen huis meer. Wat moeten ze dan? Moeder zegt wel dat ze een nieuw huis kunnen bouwen, maar hoe doe je dat? Auke weet het niet, vader en moeder zullen het wel weten. Zijn moeder komt bij hem en praat zacht met hem. Ze wijst naar de sterren en zegt: ‘Hier zijn we veilig, Auke. Noormannen zijn de ergste rovers van de wereld. Ze stelen alles en ze nemen je mee. Ze verkopen je als slaaf, dan moet je je hele leven vies werk doen.’
 
‘Wat is een slaaf?’ vraagt Auke.

‘Een slaaf is een mens, maar een mens die ze gewoon verkopen zoals wij koeien verkopen. Slaven hebben een vreselijk leven, ze moeten overal werk doen wat een ander niet doen wil. Ze leven als beesten en gaan dood als beesten.’

Auke zegt zacht: ‘Wij worden geen slaaf?’

Moeder drukt haar oudste jongen tegen zich aan en zegt heel zacht: ‘Nee, Auke, wij zijn hier veilig. Je vader heeft precies op tijd onze koeien hierheen gedreven, wij zijn veilig. Ons vee is ons belangrijkste bezit, wij komen er wel weer bovenop. Voor oom Abe en tante Geeske is het veel erger, die wonen in de stad.’

‘Oom Abe is toch in Engeland,’ zegt Auke.

‘Ja, hij is wel veilig, maar wat gebeurt er met hun huis. Wat doen ze met tante Geeske en de kinderen?’

‘Worden dat slaven?’ vraagt Auke.

‘Laten we hopen dat ze op tijd gevlucht zijn,’ zegt moeder. ‘Tante Geeske woont dicht bij de stadspoort, ze kan op tijd weggerend zijn.’ Auke hoort verderop in het bos mensen lopen. Heel rustig zegt hij: ‘Tante Geeske komt naar ons toe.’ Moeder hoort het ook. Wat is het? Gevaar van Noormannen? Ze kijkt angstig naar de bosrand, dan schreeuwt ze van vreugde en rent naar voren.

‘Geeske, kom hierheen!’ De vrouwen omhelzen elkaar huilend. De stier staat op en zoekt een ander plekje, het is hem hier te druk. Auke ziet twee slaperige kinderen bij tante Geeske. Hij maakt zijn bed al wat groter, dat komt goed uit. Iedereen krijgt te eten en dan slapen de twee kleine kinderen van tante Geeske op de plek van Auke.

‘Ik vind wel een ander plaatsje,’ zegt hij als een grote man. Hij heeft een wollen lap en vindt een warm plekje tussen twee koeien. Hij kijkt nog een tijdje naar de sterren en slaapt dan rustig, midden in het bos. In de stad gebeuren de vreselijkste dingen, daar merk je hier niets van.



Als Auke wakker wordt is het al dag. De koeien zijn weg, die  grazen op een mals weitje in het bos. Vader heeft de stier vastgebonden en is naar de bosrand geslopen. Daar is alles rustig. Hij gaat naar het open veld en komt bij hun terp. Daar is het huis een rokende ruïne. De stallen zijn ook kapot en van de varkens die ze niet uit hun hokken haalden, zijn alleen de darmen over. De rovers hebben de dieren geslacht en opgegeten.

De vader van Auke kijkt naar de zee en ziet dat de vloot van de Noormannen wegvaart. Gaan alle schepen weg? Het lijkt er wel op. De Friese boer vertrouwt het nog niet, de zeerovers hebben zoveel gemene streken uitgehaald, die kun je niet vertrouwen. Dichtbij rookt het klooster, de monniken zijn druk bezig branden te blussen, in de stad is ook overal rook en vuur.

De Noormannen varen echt weg, ze hebben veel gestolen en ze voeren gevangenen als slaven mee. Ze hadden een goede dag.

De vader van Auke gaat naar het bos en brengt zijn gezin en het geredde vee terug naar de terp. Auke ziet nu wat er allemaal gebeurd is. Hun hele huis is weg, er staan nog een paar verkoolde boomstammen, daar steunde alles op. Verder ziet hij de darmen van de varkens, jammer dat ze die beesten vergeten zijn. Moeder huilt, tante Geeske huilt en dan beginnen de kinderen ook te huilen. Auke niet, hij is de oudste, hij doet wat zijn vader doet. Die laat de koeien bij de terp grazen en begint de rommel op te ruimen.

‘Niet huilen, aanpakken,’ zegt hij nors tegen de vrouwen.

Ze slepen de hele dag verkoolde stukken hout naar de rand van de terp en diezelfde middag mag Auke met vader mee het bos in. Van een boer verderop lenen ze het paard. Die boerderij ligt wat meer verscholen, die staat er nog. De boer en zijn vier grote zonen helpen de vader van Auke. Ze kappen stevige bomen en maken nog voor de avond een eenvoudig hutje van hout en takken. Auke mag op het sterke paard zitten. Met dat paard sleept hij dikke stammen naar de terp, dat zijn de hoekpalen van hun hut. Van takken en bladeren vlechten vader en de jonge mannen snel een wandje, dat smeren ze af met taaie klei en dan is er voor de eerste tijd weer een huis.
 
Tante Geeske blijft bij vader en moeder. De twee vrouwen halen gerst van het veld en koken dat in melk. In de tuin is de groente niet gestolen, er is wel veel vertrapt. Moeder zorgt voor de kleine Jouke. Tante Geeske heeft ook een kind dat nog bij haar drinkt. De twee vrouwen maken van het verkoolde hout een vuurtje voor de hut. Dat is de keuken. Er is eten en hun vee is gered.

De boer die helpt, zegt: ‘Dat is het belangrijkste, je vee is gered. En je gezin is veilig. In de stad zijn veel mensen als slaaf weggevoerd. We helpen je wel bij het bouwen van de nieuwe boerderij.’

Voor deze dag is het werk klaar. De vader van Auke bedankt zijn helpers en gaat eten. Daarna is het tijd om de koeien te melken, het gewone leven gaat door.

In de hut is weinig plaats, ze liggen allemaal op een rij. Gelukkig gaat tante Geeske morgen weer naar de stad. Auke en zijn vader zullen met haar meegaan.

Die nacht slapen alleen de twee baby's lekker, voor alle anderen is het te krap in het hutje. Auke is al vroeg buiten. Hij gaat naar de waterput aan de zijkant van de terp. Daar is alles nog heel, hij schept een houten bak vol water en wast zich, daarna is hij klaar voor de nieuwe dag.

Met zijn vader gaat hij langs het klooster. De poort staat open. Ze kijken erdoor. Op het binnenplein ligt een stapel verbrande boeken. Een monnik probeert uit de verkoolde resten nog stukken gaaf perkament te halen. Auke ziet dat die man huilt.

‘Waarom huilt u?’ vraagt hij. ‘Jullie huis is toch nog heel, ons huis is verbrand.’

De monnik kijkt hem droevig aan. ‘Het klooster staat er nog,’ zegt hij. ‘Maar mijn levenswerk is vernietigd. Jaren heb ik aan deze boeken geschreven en die heidenen hebben alles verbrand.’

‘Dan gaat u toch opnieuw schrijven,’ zegt Auke.

De monnik legt zijn hand op het hoofd van de jongen en zegt: ‘Dat zal ik doen, jongen. Zolang God mij kracht geeft zal ik doorgaan, dank je wel.’

Auke komt met zijn vader in de stad. Daar zijn alle houten huizen tot de grond toe afgebrand. Twee of drie rijke kooplieden  hebben huizen van steen, die staan er nog, ook de kerk is als bouwwerk overeind gebleven. Daarbinnen is alles geroofd wat de Noormannen maar van goud of zilver zagen. In de rijke koopmanshuizen is ook alles weggehaald. Auke hoort van een koopman die zijn geld wilde verdedigen, de man is doodgestoken. Verderop zit een pottenbakker te huilen. Hij kon zich verstoppen, de Noormannen hebben hem niet gevonden. Zijn hele gezin is als slaaf weggevoerd. De man schreeuwt het uit. Zijn verdriet is te groot. ‘Waarom ben ik niet meegegaan!’ schreeuwt hij. ‘Wat moet ik hier alleen!’

Niemand kan hem helpen. Iedereen heeft genoeg aan zijn eigen ellende. Auke komt met zijn vader bij het huis van tante Geeske, dat staat er nog, de wind was de andere kant uit. Binnen is wel alles kapotgeslagen. Tante Geeske huilt niet meer. Ze maakt haar huis schoon en wordt door buren geholpen. Auke gaat met zijn vader terug naar hun boerderij.

Achter hen brandt de koopmansstad Staveren, honderden zijn er als slaaf weggevoerd. Zij zullen de rest van hun leven als vee behandeld worden. In het klooster begint een monnik opnieuw te schrijven, dezelfde boeken, alles opnieuw, letter voor letter tekenen.

Thuis zorgt vader eerst voor het vee. Daarna gaat hij naar de boer die hem gisteren geholpen heeft. ‘We moeten stevige bomen uitzoeken voor mijn nieuwe boerderij,’ zegt vader. ‘In de stad is alles kapot, straks gaat iedereen het bos in.’

Meteen de volgende dag kappen ze de bomen waar straks hun nieuwe boerderij van gebouwd kan worden. Het paard sleept de zware stammen naar de terp, Auke zit er fier op. Hij is een vrije Fries, geen slaaf van de Noormannen, en dat alles dank zij zijn vader.

Straks hebben ze een nieuw huis, de bomen ervoor liggen klaar. Dat is ook slim: voor die lui uit de stad naar het bos komen, hebben zij hun spullen al op de terp.

De overval van de Noormannen in 991 is voorbij.

 
2 Een ongewone dag in 999

Auke is al dertien jaar, hij werkt alle dagen op de boerderij. Hij neemt zelfs het zware werk van zijn vader over. Elke dag de koeien melken is al jaren heel gewoon. Net als zijn vader zet Auke met zijn brede schouders de koe klem tegen een paal en melkt het beest. Auke is klein, maar sterk. Zijn vader is trots op hem. De negenjarige Jouke is veel zwakker, hij is nu ook ziek en ziet er bleek uit. Na de overval van de Noormannen zijn er twee zusjes geboren, maar die leefden niet lang. Zoals zoveel kinderen gingen ze al vroeg dood. Alleen de kleine Ridsert leeft, hij is vier jaar en heeft praatjes genoeg. Auke houdt veel van zijn jongste broertje, hij neemt hem vaak mee. Zo kan het jongetje leren wat werken op een boerderij betekent.

Ook vandaag zijn ze samen, ze brengen mest uit de stal naar de tuin. Ridsert doet ernstig mee, mest versjouwen is mannenwerk. De nieuwe boerderij is groter en mooier dan de oude, die acht jaar geleden door de Noormannen verbrand werd. Auke is al helemaal gewend aan hun nieuwe huis.

Het is maart, de zee staat hoog. Al het land rond de boerderij staat onder water. Ridsert kijkt ernaar en vraagt: ‘Auke, waarom is de zee zo hoog?’

Auke lacht. ‘Er is te veel water in de zee, denk ik. Dan loopt het over het land, dat gebeurt elk jaar. Vorig jaar was het net zo, weet je dat niet meer?’

De kleine Ridsert kijkt ernstig, hij weet het niet meer, maar wil dat niet toegeven. ‘Waarom is er zoveel water in de zee?’

‘De zee is heel groot. Oom Abe maakt verre reizen over zee, hij is koopman. De zee overstroomt het land, bij ons elk voorjaar, in een ander land misschien in de zomer. Wij zijn blij dat het in het voorjaar gebeurt, want dan komt er goed gras en dat is fijn voor  onze koeien en kalveren.’

Al pratend zijn ze weer bij de stal gekomen. Daar staan hun koeien, ze loeien klaaglijk. Er is weinig te eten, de oogst aan hooi viel vorig jaar tegen. Auke en zijn vader hopen dat ze het nog een maand uithouden. Zolang duurt het wel voor ze hun vee buiten kunnen laten grazen.

Ook voor de mensen is er weinig te eten. Auke heeft eigenlijk de hele dag een leeg gevoel, je kan nooit eens lekker eten zoveel als je wilt. Moeder verdeelt de voorraad zo goed mogelijk om de zomer te halen, dan kan het weer beter worden. Een slechte oogst geeft altijd honger.

Auke draagt een zware vracht koemest naar de tuin en Ridsert helpt op zijn manier mee. Ze verdelen de mest zo netjes mogelijk, straks groeien in deze tuin de bonen en erwten die ze nu niet hebben. Daar is mest voor nodig, Auke weet het. Hij doet zijn werk, dat is belangrijk voor later. Hij kijkt over het water en denkt: je bent op een boerderij altijd bezig voor later. Oom Abe maakt mooie reizen, hij ziet alles van de wereld. Ik loop hier maar met mest, melk de koeien. Je bent de hele dag bezig. De koeien melken; hij lacht zachtjes, daar ben je in deze tijd van het jaar gauw mee klaar. De meeste koeien staan droog. Straks, als de kalveren er zijn, komt er weer melk. Er zijn nog maar twee oudere koeien die melk geven, niet veel, maar net genoeg voor moeder om elke dag een soort pap te maken.

‘Auke, ik heb honger, ik ga naar moeder,’ zegt de kleuter naast hem. Auke lacht. ‘Dan moet je ver lopen, Ridsert. Moeder is met de boot weggegaan, ze is naar een vrouw die een kind krijgt, het kan lang duren voor ze terug is.’

Ridsert zegt nog eens: ‘Ik heb honger, Auke.’

‘Dat hebben we allemaal. Vorig jaar een slechte oogst, nu een lege maag, zo simpel is dat. Misschien krijgt moeder wel wat graan van die mensen. Het is een boerderij met grote akkers, ze hebben altijd genoeg te eten.’

‘Waarom hebben wij geen grote akkers,’ zeurt Ridsert.

Auke lacht. ‘Akkers als je alleen op je terp droge voeten houdt.
 
Wij moeten het van het vee hebben, wij hebben mest en dat gaat op de tuin. Veel mest geeft een goede oogst, kom mee, dan halen we nog meer.’



Intussen is de moeder van Auke bij de vrouw die een kind krijgt. Ze doet dit werk voor iedereen in de wijde omtrek. Als het zeewater hoog staat, zoals nu, gaat ze met een bootje. Is alles droog, dan loopt ze.

Die ochtend kwam er al heel vroeg een ongeruste boer vragen of ze snel wilde komen. ‘Het is zover,’ zei hij.

Moeder zei: ‘Ik maak mijn werk hier klaar en dan kom ik. Ga maar naar huis, ik kom op tijd.’ Ze maakte snel iets te eten voor Auke en de anderen. Veel is het niet, er is gewoon niets meer, ze hebben allemaal honger. Ze pakte haar tas met kruiden, doeken en alles wat er verder maar nodig is en ging weg. Haar man werkte in de stal, Auke droeg mest en paste op Ridsert. Jouke lag ziek op bed. Moeder kon naar de kraamvrouw gaan.

Nu zit ze rustig bij de jonge vrouw, ze praat met haar en zegt: ‘Je bent gezond, er zal niets gebeuren. Alles is goed, als het kind voelt dat het tijd is, komt het.’

Dat duurt nogal lang. Ze eten, hier is echt brood. Moeder eet het langzaam, genietend. Echt brood, dat heeft ze weken niet gehad. Dan is er beweging in het lichaam van de jonge vrouw. Moeder helpt haar, de vrouw schreeuwt en dan klinkt er een ander geluid doorheen: de kreet van het kind. De pasgeborene wordt gewassen en ligt even later bij de moeder. Het is een meisje, helemaal gaaf. De jonge moeder kijkt naar haar eerste kind en zucht. Ze slapen allebei.

Moeder ruimt de rommel op en is klaar om weg te gaan. Dan komt de boer binnen. Hij lacht, er is een gezond kind geboren. ‘Ik heb wat graan in je bootje gezet,’ zegt hij. Moeder is blij, dat is de mooiste beloning die ze hebben kan. Bij de boot slaat ze verbaasd haar handen in elkaar. Daar staan drie vaatjes met graan! Ze kan brood bakken, iedereen op hun boerderij kan brood eten!

Moeder vaart snel naar huis en laat de vaten door Auke en zijn  vader naar binnen brengen. Het eerste graan wordt meteen gemalen en met een beetje melk tot deeg gemengd. Buiten maken ze het vuur aan in de oven en die dag is er brood: platte koeken, want gist is er niet en andere mogelijkheden om nu echt brood te maken zijn er ook niet. Iedereen geniet.

‘Ze moesten elke week een kind krijgen daar,’ zegt Auke lachend. ‘Kunnen we niet wat mest ruilen tegen graan?’

‘Mest is voor onze eigen tuin,’ zegt zijn vader nors. Daarmee is het gesprek afgelopen. Auke kijkt een beetje sip. Je kan toch wel handelen met wat je hebt, kopen, verkopen? Oom Abe doet dat zijn hele leven, waarom zouden zij het niet doen? Eigenlijk wil Auke wel weg van deze boerderij. Koopman is een veel leuker leven. Oom Abe heeft altijd prachtige verhalen.

Als het brood op is zegt vader: ‘Auke, we gaan naar de heilige steen, daar komen alle boeren vandaag. We vragen op de oude manier om vruchtbaarheid van het land.’

Auke weet wat dat betekent. Een eind landinwaarts is een heilige steen, hun voorouders brachten daar offers voor de god Freijer, die zorgt voor vruchtbaarheid. Het is heidens, dat weet iedereen, het mag niet van de Kerk, maar ze doen het toch. Een offer in het voorjaar op de juiste manier gebracht, geeft meer kans op vrede en een goede oogst.

Auke en zijn vader varen zwijgend naar de hoge wal. Daar binden ze hun boot vast en beginnen aan de wandeling naar de steen waar iedereen komt. Ze hebben als offer een handvol erwten, een nog kleiner beetje graan en een flinke schep mest. Auke draagt de mest.

Bij de steen zijn al veel mensen. Een oude man weet precies hoe het offer gebracht moet worden, hij kent ook de oude spreuken. Auke legt eerbiedig zijn mest bij de steen, zijn vader legt er het graan en de erwten neer. Iedereen heeft een offergave. Auke zou straks wel alles mee willen nemen, dan hadden ze een week lang te eten. De mannen staan zwijgend in een grote kring, het zijn allemaal boeren. Iedereen wil een goede oogst.

De oude man prevelt halfluid de oude bezweringen. Ze luisteren maar verstaan het niet, dat geeft niet; in de kerk weet je ook niet waar de pastoor op het altaar het over heeft, toch ga je er elke zondag heen.

Het duurt lang. De oude man doet alle voorgeschreven rituelen en spreekt de woorden die al honderden jaren bij deze steen gesproken zijn. Elk jaar weer. Soms werkt het, soms niet. Als de bezwering niet werkt heeft de priester een fout gemaakt, dan zijn de goden boos. Doet hij alles goed dan is er een goede oogst en heeft niemand honger. Zo eenvoudig is dat. Daarom praat de oude zo langzaam, daarom let hij erop dat elk onderdeel van het ingewikkelde ritueel precies goed gaat.

Eindelijk is het offer op de juiste wijze gebracht. Iedereen weet dat de oude priester straks de offers meeneemt naar huis. Dat mag, dat is zijn loon. Als er een goede oogst komt mag hij wel wat hebben voor zijn moeite.

Als Auke en zijn vader teruglopen zijn ze stil. Dan zegt vader opeens: ‘Laten we daar in de zon gaan zitten. Ik moet je wat vertellen.’

Auke is verbaasd, maar hij zegt niets. Ze zitten naast elkaar in de zon. Vader vindt het moeilijk om de juiste woorden te kiezen. ‘Je weet dat we twee jaar geleden nogal wat zieken hadden. Twee meisjes zijn toen kort na elkaar doodgegaan en Jouke was ook zwaar ziek. Je moeder en ik hebben toen in het klooster gebeden, dat heeft geholpen. Jouke werd beter. Vorig jaar was er die zware schok, de aarde trilde, onze boerderij schudde. Dat is een teken geweest uit de hemel. We moeten Jouke aan het klooster geven.’

‘Aan het klooster geven?’ roept Auke verbaasd. ‘Moet die jongen monnik worden?’

‘Je moeder en ik hebben er lang over nagedacht,’ zegt vader zacht. ‘Hij is niet sterk genoeg voor het boerenleven. Twee jaar geleden hebben we het in onze gebeden al beloofd. We voelen dat we die belofte nu na moeten komen. Die slechte oogst van vorig jaar was misschien wel een straf van de hemel.’

Auke weet niet wat hij hoort. Jouke weg? Naar het klooster? Alle dagen bij die saaie monniken?
 
‘Wanneer moet dat gebeuren?’ vraagt hij.

‘Over twee weken, op eerste paasdag, brengen wij hem weg,’ vader zucht. Hij zegt: ‘Het is een moeilijk besluit. Jouke weet het, hij is er wel blij mee. Het leven in een klooster lijkt hem wel goed. Er is alle dagen eten en je hoeft niet zo hard te werken als op een boerderij.’

Auke kan het nog niet begrijpen. ‘Ze staan daar midden in de nacht op om te bidden,’ zegt hij.

Vader lacht. ‘Overal is wel wat. Ik denk dat het voor Jouke goed is, en we hebben het lang geleden al beloofd en wat je belooft moet je doen.’

Dat weet Auke ook wel. Zwijgend lopen ze verder en zwijgend gaan ze naar hun boerderij. Daar loopt Auke naar zijn jongere broer. Wat ziet hij er slecht uit, bleek, mager. Hij ligt te slapen. Auke gaat bij hem zitten, Jouke wordt wakker en kijkt hem aan.

‘Ga je hier weg?’ vraagt Auke.

‘Heeft vader het je verteld?’

De oudste broer knikt. ‘Ik zal je missen.’

Jouke krijgt tranen in zijn ogen. ‘Ik zal jullie allemaal missen, maar het moet gebeuren. Hier kan ik niets, daar kan ik misschien boeken schrijven. Jullie hebben allemaal meer te eten als ik weg ben.’

Auke huilt. ‘Daar gaat het niet om, jij hoort bij ons. Jij hoort niet bij dat volk daar.’

Jouke legt zijn smalle hand op de arm van zijn broer. ‘Ik weet wel dat we al jarenlang ruzie hebben met die lui van dat klooster. Zij willen dat wij hun geld betalen voor land dat altijd van ons geweest is. Ik weet dat wel, Auke, als ik daarbinnen ben kan ik misschien iets voor jullie doen. Ik weet wel dat jij en vader niets van die monniken moeten hebben. Jullie hebben ruzie om dat geld.’

‘Wij zijn vrije boeren, we hoeven niemand te betalen,’ bromt Auke.

‘Dat weet ik en die oude rechten blijven bestaan. Ik kan daar studeren, ik kan de familie helpen. Het is een goed besluit, het  moet doorgaan. Over veertien dagen ga ik hier weg.’

Zwijgend omhelst Auke zijn broer, hij schikt de dekens voor Jouke en loopt naar buiten.

De volgende dag is het zondag. Ze gaan allemaal naar Staveren, naar de kerk. Zelfs Jouke gaat mee. Ze kunnen maar net in het bootje, er staat een sterke stroom naar zee.

‘Het water loopt vroeg weg dit jaar,’ zegt vader.

Ze komen bij de vaste wal en binden de boot vast. Dan lopen ze naar de stad. Het is druk in de kerk, veel mensen die gisteren bij de offers voor de heidense goden waren, zijn nu hier. De pastoor weet wel dat de boeren nog altijd hun heidense offers brengen. Hij doet van alles op het altaar, daar ziet niemand iets van. Het interesseert de mensen ook niet. Ze praten zacht met elkaar. Dat de zee dit jaar zo vroeg terugtrekt is iedereen opgevallen.

Dan komt de pastoor met zijn gezicht naar de parochie toe staan en begint aan zijn preek. Hij heeft het niet over de heidense offers, maar bidt wel nadrukkelijk voor het gewas en voor een goede oogst. Dan roept hij luid: ‘Ik weet dat velen van u bang zijn dat volgend jaar de wereld zal vergaan. Dat is niet waar. Eens zal de wereld vergaan, deze wereld zal niet eeuwig duren, dat weten wij allen. God alleen weet wanneer dat zal gebeuren, mensen zoals u en ik weten dat niet.’

Zo preekt hij nog een tijdje door. Het gevolg is dat iedereen na de kerk met elkaar praat over de ondergang van de wereld. Auke hoort over een duizendjarig rijk, dat staat ergens in de bijbel. Niemand weet het, de bijbel wordt in het Latijn voorgelezen, dat verstaat niemand. Een oude vrouw schijnt er meer van te weten. ‘Een dag bij God is als duizend jaar voor ons,’ zegt ze met schrille stem. ‘Volgend jaar zijn de duizend jaar om, dan moet het gebeuren. De wereld zal verbranden en er komt een betere wereld voor in de plaats. Alle doden staan op en we leven allemaal in de hemel.’

‘En wat moet je daar eten?’ roept een grote jongen.

De mensen lachen, de oude vrouw niet. Zij gilt: ‘In de hemel heb je geen voedsel nodig, er zal altijd vrede zijn.’
 
Vader en moeder lopen al naar de stadspoort. Jouke fluistert tegen Auke: ‘In het klooster zoek ik het wel voor je uit.’

Zijn grote broer grijnst. ‘Daar heb je dan alle tijd voor. Maar eerst moet je nog leren lezen en dan moet je Latijn kennen.’

Ze varen terug naar hun boerderij. Stukken land vallen al droog. Dat is mooi, als dat zo doorgaat groeit er eerder gras en kan hun vee naar buiten. Zou dit een goed jaar worden? Dat offer van gisteren was nog zo gek niet.



Twee weken later is het Pasen. Ze moeten Jouke naar het klooster brengen. Hij schijnt het zelf niet zo erg te vinden. Ze lopen over het drooggevallen land naar de kloosterpoort. Er ligt veel klei en modder op het land. Auke moet van zijn moeder zijn laarzen schoonvegen, zo kunnen ze de kerk van het klooster niet ingaan. De kleine Ridsert is er ook bij. Hij weet niet wat er gaat gebeuren. Jouke is bleek en stil vandaag. Moeder doet dapper haar best niet te huilen. Vader kijkt somber naar de hoge kloostermuren.

Daarbinnen worden ze al verwacht. Ze krijgen een plaatsje aan de zijkant en Jouke moet mee naar het altaar. Er is een lange dienst waar Auke niets van begrijpt, dan moeten vader en moeder naar voren komen. Ze krijgen in het Latijn vragen gesteld, niemand vertaalt dat. Daar moeten ze ja op zeggen. Dat is alles. Zo geven ze hun zoon aan het klooster. Jouke mag zijn ouders niet meer omhelzen, hij wordt meteen weggevoerd. Door een klein deurtje verdwijnt hij. Moeder huilt, vader heeft ook tranen op zijn wangen. De kleine Ridsert voelt wat er gebeurt. Hij schreeuwt: ‘Jouke!’ Hij wil naar zijn broer toe rennen. Auke pakt de kleuter op en houdt hem vast. Ridsert schreeuwt en huilt. Auke neemt hem mee de kerk uit en ziet buiten zijn broer. Er is een lage muur, daarachter loopt Jouke met de monnik die hier boeken schrijft.

Auke tilt Ridsert op. Ze kijken over de muur. Jouke ziet hen en komt naar het muurtje. Hij kust zijn kleine broertje. De monnik staat er geduldig bij, hij wacht tot de emoties een beetje minder zijn en zegt dan: ‘Kom Jouke, we gaan naar binnen.’

Auke pakt Ridsert en loopt met de huilende kleuter naar de  kerk. Vader en moeder komen ook naar buiten.

Zwijgend lopen ze over het modderige land terug. Het is alsof ze Jouke begraven hebben. Auke hoort steeds weer die woorden: ‘We gaan naar binnen.’ Voor hem is zo'n klooster een gevangenis. Misschien is zijn broer er gelukkig.

 
3 Met oom Abe mee

Op de boerderij wacht het gewone werk. Het is leeg zonder Jouke, maar ze praten er niet meer over. Auke kijkt steeds vaker over de zee en zou graag weg willen.

Dan komt oom Abe op een dag op bezoek. Hij merkt dat Auke wil reizen en praat er met zijn zuster over. Moeder is bang. ‘Reizen is zo gevaarlijk,’ zegt ze. ‘Er kan zoveel gebeuren.’

Vader komt erbij. ‘Als die jongen wat van de wereld wil zien, is het er nu de tijd voor. Wij kunnen samen de boerderij doen, de kleine Ridsert blijft bij mij als jij naar de vrouwen gaat die kinderen krijgen.’


Daarmee is het eigenlijk al beslist. Auke hoort het en is blij. Moeder blijft wat ongerust. Gelukkig weet oom Abe daar wel wat op. Hij zegt: ‘Je moet nooit bang zijn voor onbekende dingen. Er was eens een man die tegen zijn vrienden zei dat hij over de hei naar huis zou lopen. Zijn vrienden vonden dat niet verstandig, want op de heide waren allerlei heksen en boze geesten. Die man was daar niet bang van. Hij begint te lopen en er is een vreemde man die met hem meeloopt. Ze komen bij een brede plas. De eerste man springt eroverheen, die ander rekt zijn benen uit en stapt dan in één keer over de plas. Daarna werden zijn benen weer gewoon. De man ziet dat en zegt: “Mijn vader zei altijd al: lange benen zijn gemakkelijk als je over sloten wil springen.” Het gaat hagelen, stenen zo groot als duiveëieren. De eerste man doet zijn mantel om zijn hoofd, maar die ander zet zijn hoofd af en neemt het onder zijn arm. “Ja,” zegt die man, “je kunt beter je nek buigen dan je hoofd verliezen.” Verder lopend zien ze vrouwen op bezemstelen rond een vuur dansen, dat waren allemaal heksen. De man is daar niet bang van. Er staat een pot vlees op het vuur, dat brandt aan. Die man zegt: “Mijn moeder zei altijd al: vrouwen  
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die dansen, laten het vlees aanbranden.” Verderop dwalen allerlei enge geesten rond, daar is die man ook niet bang van. Helemaal aan het eind komen ze bij een donker hol, dat was de hel. De duivel probeerde die man bang te maken, maar dat lukte niet. Hij had al die tijd met de duivel over de hei gewandeld. Hij zegt: “Dat is heel eenvoudig, je moet gewoon een kruisje slaan, dan is alles opgelost.” Hij doet het en met geschreeuw en een vreselijke stank verdwijnt de duivel. De man komt thuis. Het eten staat al op tafel. “Heb je nog wat bijzonders gezien op de hei?” vraagt zijn vrouw. “Nee, niks vreemds,” zegt die man, en hij begint lekker te eten.’


Vader lacht om het verhaal, Auke is opgelucht, moeder kent haar broer al langer. Die heeft altijd wel een verhaal dat je geruststelt. Ze is het niet eens met de reis van Auke, maar als alle drie de mannen het willen, zal zij wel haar mond houden.

Oom Abe zegt nog: ‘Een koopman kan ook van alles meemaken. Als je niet bang bent, gebeurt je niets.’ Hij staat op en wil  weggaan. ‘Over een week ga ik naar de Rijnstreek, je kunt met me mee, jongen. Ik zal je de wereld laten zien, dan kun je later kiezen of je koopman of boer wilt worden.’



Dan is er de dag van het afscheid. De boot van oom Abe ligt in Staveren klaar, er zijn twee knechten, Gjalt en Ulfert. Ze hebben de koopwaar goed weggeborgen op het kleine schip. Daar liggen pakken met bont uit Scandinavië, er is touw versterkt met dierevellen en er zijn mooie wollen lappen uit Friesland.

Auke heeft geen oog voor al die koopwaar. Hij staat nog op de kade en moet zijn vader en moeder voorgoed gedag zeggen. Zo voelt het op dat moment, het lijkt een afscheid voor altijd. Tante Geeske is er ook, zij is wel gewend aan afscheid nemen. Oom Abe staat al op het schip, hij roept vrolijk: ‘Over een paar maanden zijn we weer terug. Kom aan boord, Auke.’

Moeder omhelst hem, ze huilen allebei. Weggaan is veel erger dan Auke gedacht had. Ook vader omhelst zijn zoon. ‘Doe wat oom Abe je zegt,’ mompelt hij. Vader is ook ontroerd, maar laat dat niet blijken. Een man moet flink zijn, zeker hier op de kade van de stad Staveren. Auke tilt Ridsert op en zegt: ‘Over een paar maanden kom ik weer met je spelen.’ Ridsert merkt dat zijn moeder huilt, hij vindt dat maar gek. Hij wuift naar zijn grote broer als die aan boord stapt.

Ze varen meteen weg, de wind is gunstig. Auke staat op het achterschip en wuift naar vader, moeder en Ridsert. Die draaien zich om, alleen Ridsert blijft wuiven. Ze varen voor de kust langs naar het Almere. Auke ziet hun boerderij, klein in dat wijde land. De terp is laag, daar woont hij. Dat is zijn huis.

Hun bootje gaat voor de wind snel uit de kust. De boerderij is niet meer te zien. Dan zegt oom Abe: ‘Zo, nu zal ik je vertellen hoe een schip in elkaar zit. Dit is het roer, daar stuur je mee, dat is het zeil. Als je geluk hebt blaast de wind daar in en ga je vanzelf vooruit. Deze touwen zijn er om het zeil aan te trekken en met dit touw laten we het zeil zakken.’

Zo gaat dat nog een hele tijd door. Auke onthoudt die eerste dag  niet veel, zijn gedachten zijn nog te veel bij het afscheid. Oom Abe weet dat wel, hij herhaalt alles in de volgende dagen.

Ze komen die dag bij Muiden, daar is een kasteel waar de koopman uit Staveren tol moet betalen. Ze blijven er die nacht. Auke weet niet waar hij moet slapen. Gjalt en Ulfert leggen een lap op de planken en gaan slapen. Oom Abe lacht. ‘Ja, Auke, zo gaat dat. Je houdt je kleren aan en je slaapt op de houten planken.’ Hij legt een mooie lap voor zijn neefje neer en zegt: ‘Ga maar liggen, je bedje is gespreid.’

Auke doet het, wat is die vloer hard. Het stro thuis is zachter. Thuis is eigenlijk alles beter. Hij krijgt nog een wollen lap over zich heen en moet dan maar slapen. De twee knechten snurken, dat is Auke ook niet gewend. Hij kan wel slapen bij de geur van koeien en hun geluiden, maar dit gesnurk is vreemd. Hij kijkt naar de donkere hemel boven het schip en denkt aan die nacht, lang geleden, toen ze moesten vluchten. Toen had hij nog de warmte van koeien, nu alleen maar snurkende kerels.

Het duurt lang voor hij slaapt en bij het eerste daglicht is hij alweer wakker. Oom Abe staat ook op, de knechten wekt hij door ze met zijn voet opzij te duwen. Geeuwend komen Gjalt en Ulfert overeind. Ze wassen zich met water uit de Vecht en zijn dan klaar voor het werk. Tot aan de Lek kunnen ze nog zeilen. De wind is hard en uit de goede richting. Het gaat stroomopwaarts, dat houdt het schip tegen. Oom Abe of een van de knechten staat aan het roer. Auke zit op het voorschip en ziet het vlakke land aan weerszijden voorbij gaan. Ze komen door Utrecht, een grote stad. Ze varen meteen verder en zijn tegen de avond bij een verlaten stadje dat oom Abe Dorestad noemt.

‘Vroeger was dit een belangrijke handelsstad,’ zegt hij. ‘Nu is de haven verzand en daardoor is Staveren belangrijker geworden.’

‘En als daar hetzelfde gebeurt?’ vraagt Auke.

‘Dan gaat de koopman ergens anders heen. Als koopman ga je daar naar toe waar iets te verdienen valt. Is het een dooie boel, dan zoek je een andere haven, een andere stad. Wij zijn de kooplieden van de verre handel, dat doen alleen de Friezen, de joden en de Syriërs. Wij gaan overal naar toe waar geld te verdienen valt. Boeren blijven op hun land zitten, die weten niet wat er in de wereld te koop is.’

Hij kijkt naar de wal waar Gjalt en Ulfert bezig zijn. ‘Is het eten al klaar, jongens?’ roept oom Abe.

Auke ziet dan pas dat de knechten heel handig een vuurtje gemaakt hebben. Van het schip komen een kookpot en een flink stuk gezouten vlees, dat koken ze. Auke vindt het lekker, hij eet veel. Na al die weken honger is dit fijn. Die nacht slaapt hij al veel beter op de planken van de boot. En dat snurken? Och, je went overal aan.



De volgende dag zijn ze alweer vroeg op. Gjalt en Ulfert pakken een lange lijn, die bindt oom Abe aan de boot vast en de knechten trekken het scheepje stroomopwaarts. Auke ziet het met verbazing, oom Abe merkt dat.

‘Ja jongen, dat is de enige manier om stroomopwaarts te komen als je geen goede wind hebt. Je moet je bootje trekken. Als we in Keulen zaken hebben gedaan, gaat het terug veel gemakkelijker. Dan drijf je met de stroom mee, nu moet je ertegenin.’

Auke zit op het voorschip van het langzaam varende bootje. Meetrekken, daar heeft hij geen zin in, maar stilzitten is ook niet zo leuk. Het land is vlak, tot aan de horizon een ruime vlakte. Er zijn dorpjes en een enkel stadje, maar die bereiken ze niet. Ze blijven op de rivier, daar dobberen ze heel langzaam stroomopwaarts. De twee knechten trekken flink, maar het gaat langzamer dan een lopende man.

Vier, vijf dagen gaan zo voorbij. Ze komen op de Rijn en zullen naar Keulen varen. Oom Abe geeft Auke alle dagen les over de handel. Wat je waar koopt, wat je kan verkopen.

‘Wij halen pelzen uit het noorden, die verkopen we in de Rijnstreek. Daar hebben ze goede wijn, die is er in het noorden niet. Dus varen we met wijn naar die landen en kopen er pelzen voor. De beste handel is in wapens. Goede zwaarden wil iedereen hebben. Als we die langs de Rijn kunnen kopen, moeten we dat altijd doen. Wapens nemen niet veel plaats in en zijn veel geld waard.’

Auke vraagt: ‘Hoe zit dat toch met geld? Wij hebben op de boerderij nooit geld gebruikt, wat je wil hebben, ruil je tegen andere spullen. Die monniken willen wel dat wij geld betalen voor onze eigen grond, maar dat doen we natuurlijk nooit.’

Oom Abe lacht. ‘Die ruzie met dat klooster zit je nogal hoog, geloof ik. Wat willen die lui nou eigenlijk?’

‘Ze zeggen dat volgens een of ander heel oud stuk alle grond van het klooster is. Wij mogen er wel wonen en werken, maar wij moeten ervoor betalen. Dat doen we nooit. Wij zijn vrije Friezen, geen slaven. Dat land is al heel lang van ons, daar blijven die monniken van af.’

Oom Abe knikt. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Maar als die monniken echt een heel oud stuk hebben, kunnen ze naar de graaf gaan en daar hun zogenaamde recht halen. Ik weet ook wel dat die kloosters steeds meer willen hebben, bisschoppen doen precies hetzelfde. Iedereen wil altijd meer geld. Het schijnt zelfs wel gebeurd te zijn dat ze in zo'n klooster zelf dat zogenaamde oude perkament maakten en het vervolgens als bewijs gebruikten tegen degenen die ze wilden onderwerpen.’

‘Het zou me niks verbazen,’ bromt Auke. ‘Die lui van de Kerk zijn tot alles in staat.’

‘Gaan jullie nog elk jaar naar de heilige steen?’

Auke knikt. ‘Dat doen we voor alle zekerheid, je weet nooit wie je het beste helpt, de oude goden of die Kerk.’

Oom Abe zegt lachend: ‘Friezen spelen graag op zeker. Wij zijn pas christen geworden toen we door de Franken zijn veroverd. Daarom hebben ze bij ons zo'n hekel aan zendelingen uit dat land. We zien ze liever uit Ierland of Engeland, die kun je ook beter verstaan. Maar jij wou wat weten over geld. Dat is nogal moeilijk, elke stad of streek heeft zijn eigen geld. Als koopman moet je goed opletten. De meest gebruikte munten zijn de penning en de halve penning. De munten van Keulen zie je het meest, die kent iedereen. Bij grotere bedragen wordt het moeilijker. Twaalf penningen  zijn evenveel waard als één solidus, dat noemen ze in Engeland een shilling, en twintig van die shillings zijn evenveel waard als één pond. We noemen dat soms ook een talent. Maar dat zijn alleen maar rekeneenheden, munten zijn de penning en de halve penning.’

Auke hoopt dat hij het allemaal kan onthouden, wat is dat ingewikkeld. ‘Waarom ruilen we niet gewoon?’ vraagt hij.

‘Dat is ouderwets, ruilhandel is veel te ingewikkeld. Als je iets voor geld verkoopt, neem je dat mee. Je verstopt het in je kleding. Kijk maar, in de zoom van mijn mantel zitten zakjes, daar heb ik mijn handelskapitaal in. Dit is een Keulse penning en dit is een halve penning.’

Auke bekijkt de munten goed, het is voor het eerst dat hij geld in handen heeft. Ze varen dicht langs een wat hogere oever, voor Gjalt en Ulfert valt het niet mee hun kleine scheepje tegen de stroom in te trekken. Het landschap is hier anders, meer heuvelig.

Het schip is niet veel meer dan een lange, holle bak, met een kleine mast in het midden. De koopwaar is in pakken op de vloer van het schip gezet, goed afgedekt. Daartussenin is een kleine open plek, daar slapen ze 's nachts. Elk stukje van dit bootje wordt benut, het is een kleine ruimte. Auke is al gewend aan dit kleine bootje, grotere schepen kent hij niet.

Oom Abe moet goed opletten. Er komt een lang vlot van boomstammen de rivier afzakken. Dat is een onbestuurbare massa. Er staat wel iemand die helemaal achteraan een soort roer bedient, maar voordat al die stammen van richting veranderen ben je allang overvaren. Oom Abe weet dat, hij stuurt zijn bootje dicht langs de kant. Het enorme vlot drijft op een paar meter langs hen.

Oom Abe laat Auke ook zien wat ze in Keulen proberen te verkopen. Er is een heel pak touw, gemaakt van lange vezelige planten en versterkt met het vel van zeehonden.


‘Zulk touw wordt alleen in het noorden gemaakt, daar hebben ze zeehonden genoeg. Het is hier veel waard, want het is sterker dan alle andere touw. Onze treklijn is ook van dit touw gemaakt. Dit zijn lappen stoffen, die noemen we pallia. Je ziet dat het goede  
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 wollen stof is, mooi gekleurd. Dat is hier ook veel geld waard, en dan heb ik nog pakken met het mooiste bont. Vellen van allerlei dieren, daar maken ze kleren van. Je kent dat wel.’


Auke knikt. Deftige mensen hebben zulke kleren, je ziet het wel in de stad. Boeren hebben dat niet, die lopen in gescheurde kleding, vodden, oude troep.

Ze komen in Keulen. Auke heeft onderweg al andere steden gezien, maar daar zijn ze langs gevaren. Oom Abe heeft er alleen eten gekocht. Ze overnachten telkens ergens langs de oever van de Rijn. In Keulen zijn veel Friezen. Er is een aparte wijk, waar ze bij elkaar wonen. Oom Abe gaat daarheen en wijst Auke op de mooie kerk waar ze langs komen. Er wordt nog aan gebouwd.

Het is druk in zo'n stad. Het lijkt wel of iedereen haast heeft, Auke wordt er een beetje bang van. Hij blijft dicht bij zijn oom. Die loopt hier rond alsof de hele stad van hem is. Ondertussen kijkt hij wel wat bont kost en wat de prijs van touw is. Bij een grote hal vraagt hij naar de prijs van wollen stof, van pallia. Het schijnt niet slecht te zijn. Auke kan dit niet volgen, het gaat zo snel en ze spreken hier geen Fries. Oom Abe kan die mensen hier wel verstaan, hij spreekt zelfs dat rare taaltje.



Pas de volgende dag begint het handelen. Voor twee pakken bont is er al snel een koper. Een bontwerker die een grote bestelling heeft van een klooster langs de weg naar Maastricht. Die man heeft veel bont nodig en de monniken zijn rijk, die betalen wel. Dat is goed gegaan. Tevreden bergt oom Abe het geld weg, het is heel veel.

‘Is dat nou niet gevaarlijk?’ vraagt Auke. ‘Er kunnen toch rovers komen of dieven.’

‘Alles is gevaarlijk in het leven,’ zegt oom Abe ernstig. ‘Een koopman is altijd een man in gevaar. Daar wen je aan, het is net als met die man die over de hei liep. Als je er niet te veel op let blijven rovers uit de buurt. Ik heb nooit dure kleren aan, mijn geld zit goed verstopt en aan mijn neus is niet te zien hoeveel ik bij me heb.’
 
De dagen daarna probeert oom Abe de wollen stoffen te verkopen. Met zijn knechten loopt hij alle kooplieden van Keulen af. Nergens krijgt hij een goede prijs aangeboden.

Na vijf dagen zegt hij: ‘We gaan verder. Hier wordt het niks, ze zitten op hun geld. Wij gaan naar Mainz.’

‘Langs al die gevaarlijke stroomversnellingen,’ zegt Gjalt angstig.

‘Ik huur bij Sint Goar extra mannen om de schuit te trekken,’ belooft oom Abe. Dat stelt zijn knecht gerust.

 
4 Wapens uit Straatsburg

Gjalt en Ulfert zeulen het bootje naar Koblenz, daar verkoopt oom Abe een pak wollen stof. Er zijn meer Friezen, die gaan ook naar Mainz. Ze zullen elkaar helpen bij het gevaarlijke punt, daar waar stroomversnellingen zijn bij de Lorelei. Er is een kapel voor Sint Goar, daar moet je altijd gaan bidden en een kleine offergave achterlaten. Dan ben je bij de Lorelei beschermd. De kooplieden geloven daar vast in.

In de avond zitten de bemanningen van de drie schepen bij elkaar. Ze hebben goed gegeten en er is nogal wat bier gedronken. De stemming is goed.

‘Is dat nou nodig?’ vraagt Auke. ‘Moet je een offer aan die Sint Goar brengen?’

‘Het is altijd een goede bescherming,’ zegt een van de kooplieden. ‘Er was eens een koopman die het niet deed. Hij liet zijn schip door veertig slaven trekken, het was een groot schip. Bij de stroomversnelling kon hij zijn roer niet meer houden. Hij zwiepte links en rechts over het water en de slaven zouden allemaal in de rivier gevallen zijn als ze niet snel het touw losgelaten hadden. Alleen de voorste man werd meegesleept, die had het touw om zijn lichaam. Ze trokken hem aan boord, maar hij leek dood. Toen is die schipper alsnog naar de kapel van Sint Goar gegaan, en daar is de verdronken slaaf weer levend geworden. Zo liep dat toch nog goed af.’

‘Hebben jullie boven het altaar die mooie zijden lap gezien?’ roept een van de Friezen. De anderen knikken. ‘Die komt van een Friese koopman,’ zegt de verteller trots. ‘Hij kwam bij de stroomversnelling in moeilijkheden, riep Sint Goar aan en werd gered. Uit dankbaarheid gaf hij die zijden stof.’

‘Dat is dan wel een duur offer,’ zegt een koopman zuinig.
 
Ze gaan slapen, weer op de planken. Auke is daar al aan gewend.

De volgende ochtend begint de gevaarlijk tocht langs de stroomversnellingen. De rivier stroomt hier snel. Van een van de andere schepen zijn twee mannen gekomen die Gjalt en Ulfert helpen. Auke gaat ook naar de wal en trekt mee. Dat is vervelend werk, maar het moet gebeuren. Bij Sint Goar overnachten ze. Ze komen allemaal naar de kapel, waar een dikke priester een mis opdraagt voor de Friese schepen. Dan moeten de offers volgen. Oom Abe heeft nog een paar bontvellen liggen, die zijn net niet goed genoeg om te verkopen. Voor Sint Goar is dat een mooi cadeau.

De volgende ochtend begint de gevaarlijke tocht. Elk schip wordt apart langs de Lorelei getrokken. Alle beschikbare mannen trekken de lijn, ook Auke. Het gaat eigenlijk veel gemakkelijker dan hij gedacht had. Er zijn aan weerskanten hoge bergen, maar langs de rivier is een smal pad.

Die avond zijn de drie schepen voorbij het gevaarlijke punt. Ze eten weer samen en er is volop bier. Auke merkt wel dat kooplieden graag bier drinken en veel eten. Hij doet dapper mee en heeft geen honger. Dat was thuis anders. Het koopmansleven is zo slecht nog niet.

Met veel moeite komen ze in Mainz, een flinke stad, waar de Friezen huizen hebben vlak aan de waterkant. Voor het eerst in al die weken slaapt Auke in een huis. Er ligt stro op de vloer, daar slapen veertien mannen en jongens.

Ze eten in een grote keuken, waar twee vrouwen een goede maaltijd klaarmaken. Iedereen praat hier Fries, dat is fijn. Na het eten loopt Auke met jongens van zijn leeftijd door de stad. De anderen zijn hier al vaker geweest, zij kennen de weg. Auke volgt hen, hij vindt het in een stad eigenlijk altijd wat eng. De straten zijn er smal, alle afval komt in een goot terecht midden in de straat. Het stinkt er en overal wroeten varkens in het afval van de mensen.

Ze komen jongens tegen die hier wonen. Die willen de hele  breedte van de straat. Een vechtpartij dreigt. Een van de grootste Friese jongens duwt met zijn schouder de middelste jongen uit Mainz opzij. Dat helpt, ze kunnen doorlopen.

De rest van de avond hoort Auke niet anders dan verhalen over vechten in steden. Hij wordt er steeds banger door. Die anderen doen nu wel zo flink, maar hoe zou het gegaan zijn als er echt gevochten was?

Die nacht slaapt hij op het stro, dat voelt net als thuis. Thuis... hoe zou het daar zijn? Hij is al weken onderweg, elke dag is een nieuw avontuur. Hoe is het op de boerderij? Hebben de koeien al kalveren, is er genoeg gras? Hoe zal het zijn met vader, moeder en de kleine Ridsert? Auke weet het niet en het zal nog weken duren voor hij het wel weet. Ze zijn al een heel eind de Rijn opgevaren, oom Abe gaat steeds verder. Je zal met de stroom mee wel sneller thuis zijn, maar het is toch een lange reis.

In Mainz is het Pinksteren, ze gaan met alle Friezen naar de kerk. De dag daarna begint het handelen. Auke is er nu steeds bij, hij hoort hoe oom Abe de hoogste prijs vraagt voor zijn wollen stoffen en hoe hij er dan aarzelend en met tegenzin iets afdoet om tenslotte met een brede glimlach te zeggen: ‘Als je het hele pak koopt, krijg je het voor die prijs.’

Dat lukt bijna altijd. In Mainz verkopen ze al hun wollen stoffen, voor het touw zijn geen klanten.

Oom Abe vraagt ook of er wapens te koop zijn. Hier niet, dat is jammer. In Straatsburg schijnen goede wapens verhandeld te worden, daar wil hij heen. Het nadeel is dat Straatsburg zo ver weg is.

Dan steekt er een krachtige noordenwind op. Dat geeft de doorslag, ze pakken het restant van hun koopwaar bij elkaar, hijsen het zeil en varen. Gjalt en Ulfert vinden het allang best, als je zeilt hoef je niet te trekken.

Ze komen in één dag bij Worms, waar oom Abe nog voor de avond al zijn touw voor een goede prijs verkoopt. Hij loopt nu met een heleboel geld rond, te veel voor één man. Auke krijgt ook geld in de zoom van zijn mantel. Hij vindt het griezelig, maar hij doet  het wel. De noordenwind blijft en ze varen meteen de volgende dag verder. Dat gaat goed zo, dank zij de gunstige wind zijn ze in twee dagen in Straatsburg.

Daar gaat oom Abe meteen op zoek naar wapens. Auke ziet in die eerste week allerlei zwaarden, sommige hebben zelfs namen. Oom Abe is voorzichtig, hij wil niet te veel betalen. Ze zien prachtige bogen met kunstig bewerkte pijlen, er is een echte stalen helm, iets voor een ridder. Er zijn allerlei schilden en speren, Auke ziet zelfs strijdbijlen. Dat zijn enge dingen, een zware bijl waarmee je in één klap iemands hoofd kapot kan slaan.

Na veel aarzelen koopt oom Abe in de tweede week drie mooie zwaarden. Hij zegt dat ze goedkoop zijn, maar Auke ziet dat hij veel geld betaalt. De helm wordt ook gekocht, er is zelfs een soort hemd van allemaal ijzeren ringetjes. Een maliënkolder noemt de koopman het, dat schijnt je lichaam te beschermen in het gevecht. Dat zijn allemaal van die dingen voor ridders, Auke leeft liever in vrede.

Oom Abe koopt twee van die maliënkolders en dan bergen ze alles goed weg in hun boot. Ze kunnen naar huis. Gjalt en Ulfert zijn daar blij om, Auke ook. Ze zijn al zolang van huis, waarom moet je hier nog langer blijven?

Oom Abe denkt daar anders over. De volgende dag koopt hij drie strijdbijlen, volgens hemzelf heel goedkoop. Auke kan het allemaal niet meer volgen. Ruim een week zijn ze de enige Friezen in Straatsburg. Dan komen er meer, dat lijkt gezellig.

Het pakt heel anders uit, die mannen hebben slecht nieuws.

Er zijn gewonden bij hun groep, twee Friezen hebben een diepe snee over hun gezicht. Ze hebben bij Sint Goar gevochten met een roofridder, die sloeg met zijn zwaard. Hij had wel dertien helpers, allemaal zwaarbewapende mannen. Een van de Friezen is door een pijl getroffen, hij viel dood in de rivier en is niet meer gevonden. Die roofridder heeft intussen nog veel meer soldaten om zich heen verzameld. Hij wil alle kooplieden beroven die langs de Lorelei varen.

De Friese kooplieden praten er lang over. Auke is daar steeds  bij, oom Abe betrekt hem nu bij al het koopmanswerk. De Friezen willen hun schepen versterken, ze zullen schilden kopen als bescherming tegen afgeschoten pijlen. Ze willen zelf ook pijl en boog hebben en goede zwaarden. De prijs van wapens wordt elke dag hoger. Oom Abe lacht, hij kocht op tijd.

Het blijft bij heen en weer praten, niemand durft een beslissing te nemen. Dan zegt oom Abe: ‘En als we nu eens onze boten verkopen, we kopen muilezels en gaan over land naar Verdun, van daaraf volgen we de Maas en zo komen we thuis.’ De andere Friezen zijn stomverbaasd. Je boot verkopen? Hoe komt die man op zo'n idee. Je boot is alles, daar leef je op, daar reis je mee. Ze moeten en zullen langs die roofridder. Als hun groep groot genoeg is, zullen ze het wel redden. Er zullen misschien een paar man doodgaan, maar de meesten komen er wel langs.

Auke zit erbij en zwijgt. Hij hoort dingen die hij nog nooit gehoord heeft. Deze kooplieden praten met het grootste gemak over de dood van drie of vier mensen. Ze beseffen helemaal niet dat zij zelf die doden kunnen zijn. Het zijn altijd anderen. Hij merkt hoe de mannen steeds meer in de ban komen van de naderende gevechten. Het lijkt wel of ze het leuk vinden.

Oom Abe doet daar niet aan mee, hij werkt zijn plan om over Verdun te reizen verder uit. Er is een groep Franse kooplieden uit die stad in Straatsburg. Die lui zijn goed bewapend, daar kunnen ze zich bij aansluiten. Hij noemt dit plan drie- of viermaal, maar de anderen willen er niet van horen. Die willen vechten.

Na vier dagen lopen Auke en zijn oom langs de Rijn. Oom Abe zegt: ‘Auke, als zij niet naar Verdun willen, gaan wij samen. Die Franse kooplieden kunnen ons beschermen en zij weten de weg. We laten Gjalt en Ulfert met de boot teruggaan en wij reizen over de Maas naar huis. Wat vind je daarvan?’

‘Is het ver naar Verdun?’

‘Het is een aardig eindje lopen, maar daar of een eindje verder langs de Maas kopen we een boot en voor de stroom varen we de rivier af naar huis.’

‘Dan hebt u twee boten.’
 
‘Dat geeft niet, die verkoop ik wel weer. De wapens nemen we mee als handelswaar, ik ga hier en daar eens vragen wat muilezels kosten.’

Auke kreeg van zijn vader de opdracht alles te doen wat oom Abe wilde, hij zal dus meegaan. Diep in zijn hart is hij ongelukkig. Wat een gedoe, aan de ene kant een roofridder en aan de andere kant een tocht over land naar een stad waar je nog nooit van gehoord hebt.

Het koopmansleven is gevaarlijk, hij wou dat hij rustig op de boerderij in Friesland zat. Dit is geen leven, je bent altijd in gevaar. Oom Abe loopt nog steeds met veel geld rond. Wat moet Auke doen als ze zijn oom beroven en doodslaan. Hij weet het niet. Hij merkt wel dat oom Abe afspraken maakt met die Fransen. Auke kan daar niets van verstaan, dit is weer een heel andere taal. Oom Abe schijnt al die talen te spreken en te begrijpen.

Gjalt en Ulfert beloven dat ze het schip naar Staveren zullen varen. ‘Moeten we nog koopwaar meenemen?’ vraagt Ulfert.

Oom Abe denkt na en zegt dan: ‘Dat is niet zo'n gek idee. Ik koop hier allerlei aardewerk, dat verpakken we goed en dan brengen jullie het naar Staveren.’

Hij gaat meteen de stad in en heeft binnen een paar uur een flinke voorraad aardewerk, een restpartij die hij goedkoop kon krijgen. Alles gaat in het schip. De andere Friezen denken dat Abe gek geworden is. Wie gaat er nu met Fransen naar Verdun en laat zijn schip door knechten thuisbrengen?

Ze vergeten dat oom Abe en zijn knechten al jaren samenwerken. Zij zijn te vertrouwen. Ze krijgen pijl en boog en van de vracht maken ze een beschermende rand tegen vijandelijke pijlen. Zo zal het scheepje wel veilig aankomen. Ulfert krijgt ook nog wat geld voor eten onderweg.



Dan komt de dag waarop de Friezen vertrekken. Auke en zijn oom zien vanaf de kade hun eigen schip wegvaren. Dat is een raar gezicht. Je huis van zoveel weken drijft met de stroom mee naar het gevecht met de roofridder.
 
‘Nog één dag, dan begint onze reis,’ zegt oom Abe. Hij schijnt het leuk te vinden. Hij ziet hoe somber Auke kijkt. ‘Kop op, jongen, dit is weer eens heel wat anders. Zo zie je nog wat van de wereld.’

Auke knikt. Hij was liever thuis.

De boten voeren een fel gevecht bij de Lorelei. De roofridder heeft tientallen mannen met pijl en boog op de rotsen. Gjalt schiet een paar keer raak, dan valt zo'n vent van de hoge berg naar beneden en verdrinkt in de rivier. Ze stuiven over de stroomversnellingen, het schip kraakt aan alle kanten. Ulfert staat aan het roer, door kisten aardewerk beschermd tegen pijlen. Dat helpt. Ze komen langs de roofridder en halen dan zes pijlen uit de kisten: Ulfert had zes keer dood kunnen zijn. Op andere schepen zijn wel doden en gewonden, maar de koopwaar is gered, daar gaat het om. Ze varen verder naar huis.

In Straatsburg weten oom Abe en Auke niets. Hun reis begint als het gevecht daar in de verte in volle gang is.

 
5 Moeizame tocht door de bossen

Op de dag van vertrek denkt Auke helemaal niet meer aan het bootje ver weg op de Rijn. Het regent, hij wordt nat en koud. Zijn muildier is onwillig, dat beest wil helemaal niet op reis. Auke is het met hem eens, maar ze moeten wel. Het is al juni, maar het lijkt meer op herfst dan op zomer.

De Franse kooplieden met hun helpers en de tientallen paarden en muilezels staan klaar bij de stadspoort. Oom Abe gaat naar een deftige man, hij zegt: ‘Heer van Charny, wij zijn klaar om te vertrekken.’

De edelman knikt vanaf zijn mooie paard en vraagt: ‘Hoeveel dieren hebt u bij u?’

‘Twee muilezels voor mijn handelswaar en voor mijn neef en mij ook een muildier, vier in totaal.’

De deftige man knikt. ‘U kunt met mij wel Fries praten, ik versta uw taal. Ik heb in mijn functie in de stad vaak met Friezen te maken.’ Met een wrang lachje voegt hij eraan toe: ‘Ze hebben de naam weerbarstig en wreed te zijn. Sommigen noemen u zelfs het vreselijke zeevolk. Als rechter in Verdun zie ik regelmatig Friezen voor mij verschijnen. U bent een trots volk en u kunt prachtig verhalen vertellen. Ik hoop dat u mij onderweg met een verhaal wilt vermaken.’

‘Dat zal ik graag doen,’ zegt oom Abe lachend vanonder zijn druipende hoed. De deftige man wendt zijn paard en geeft het sein van vertrek. Het is een lange stoet. Er zijn drie karren met aardewerk en wollen stof. Auke ziet een eindeloze rij muilezels en paarden. Elk van die beesten heeft links en rechts een zwaar pak hangen. Dan zijn er minstens veertig mannen op paarden, allemaal bewapend. Zo'n reis is gevaarlijker dan je zou denken, het lijkt wel een leger dat hier klaarstaat.
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Ze gaan de stad uit en dan begint het getob. Alle wegen zijn veranderd in modderpaden. Het muildier van Auke zoekt zorgvuldig de droogste stukken, dat vindt Auke prachtig. Hij laat zijn rijdier alle vrijheid.

De mannen op de zware karren proberen dat ook, maar raken toch telkens vast in die taaie modderbrij. Wielen zakken weg in de bagger. Vier, vijf mannen zijn nodig om zo'n kar weer in beweging te krijgen. Dan gaat het een tijdje goed, tot er weer een andere wagen wegzakt.

Auke is tot op zijn huid nat, de wind is koud, hij rilt van de kou. Oom Abe komt naast hem rijden. ‘Hoe gaat het met mijn neefje? Heb je het naar je zin?’

Auke bromt iets onverstaanbaars.

Zijn oom lacht. ‘Ja, jongen, regen is niet prettig. Nu is het nog open land, straks komen we in een bos, daar voel je de wind minder. En je moet maar zo denken: na regen komt zonneschijn. Ik heb goed nieuws voor je. De baas van deze reis is de heer van Charny. Hij is rechter in Verdun en hij verstaat Fries.’

Auke knikt en zwijgt. Hij heeft het alleen maar koud. Was hij maar nooit aan deze dwaze reis begonnen. Hij zou zo graag thuis zijn, de warmte van de koeien voelen. De geur van de boerderij, de ruimte van het land. Hier zit je tussen bergen en heuvels, af en toe kun je heel ver kijken, dan ga je weer een dal in en zie je niets. En ben je boven, kun je wat zien, dan voel je de felle wind door je natte kleren tot op je huid. Reizen is ellende.

Ze komen in een groot bos, daar voel je de wind minder. Dat is voor Auke een voordeel, maar de weg is er smaller. De karren raken nog eerder vast in de modder en zijn muilezel moet af en toe met voorzichtige stapjes door diepe plassen waden. Zo diep, dat Auke zelfs natte voeten krijgt. Dat kan er nog wel bij, hij is toch al doornat.

De lange stoet komt niet ver die dag. Het is al schemerig als ze in het dorp Wasselonne aankomen. Daar is een herberg. Auke brengt zijn muilezel naar de stal en wacht af of er iets te eten is. Oom Abe is ook in de stal. Hoe hij het voor elkaar krijgt weet Auke  niet, maar ineens is er een ketel heet water. Daar gaat een emmer regenwater bij en hij kan zich wassen. Wat een heerlijkheid, hij kleedt zich helemaal uit en stapt in de kuip met lauw water. Hij wordt er helemaal warm van, oom Abe geeft hem een wollen doek en Auke wrijft zich droog.

‘Nu ga ik er zelf in,’ zegt oom Abe. ‘Voordat de anderen het ontdekken. Ik heb een praatje gemaakt in de keuken en voor een mooi stukje wollen stof hebben ze dit water gekookt. Zo kunnen wij ons wassen in Wasselonne. Warm water is goed voor ons. Ik heb ook kou geleden vandaag. Een koopman moet overal tegen kunnen, dat heb je zeker wel gemerkt.’

Ze zorgen voor hun dieren en maken een slaapplaats klaar in de stal, daar is stro genoeg. Oom Abe heeft een heel pak wollen stof, die kunnen ze als deken gebruiken. Auke is stijf van die lange dag op de rug van het muildier. Zadels hebben zij niet, de anderen wel. Ruiters zitten op mooie leren zadels, zelfs knechten op een muilezel hebben een zadel. Alleen de twee Friezen rijden zomaar op de rug van hun muildier.

Dan is er eten. Waar het vandaan komt weet Auke niet. Ze eten met elkaar in een grote zaal. Auke en zijn oom mogen bij de heer van Charny aan tafel zitten. De deftige man uit Verdun ziet hoe gretig Auke eet. Hij zegt in het Frans: ‘Je hebt wel honger zo te zien.’ Oom Abe vertaalt het.

Auke veegt zijn mond af en zegt: ‘Als het tijd is om te eten praten we niet, dat kan daarna wel.’

De heer van Charny lacht. ‘Dat is een echt Friese wijsheid. Hoe oud ben je en hoe heet je?’

Na de vertaling door oom Abe antwoordt Auke: ‘Ik ben dertien jaar en ik heet Auke.’

De heer van Charny zegt lachend: ‘Ik denk dat wij goede vrienden zullen worden, Auke, je bent een echte Fries.’

Tot zijn verbazing begrijpt Auke die hele zin in het Frans. Hij lacht vriendelijk naar de deftige man en zegt: ‘Goede vrienden begrijpen elkaar altijd.’

De heer van Charny herhaalt die zin in het Fries en zegt: ‘Je  bent een wijze jongen. Je zult het ver brengen in de wereld.’ Daarna praat hij met oom Abe over prijzen en handelswaar. Auke kan dat niet meer volgen, hij eet liever.

Zeer voldaan, warm en goed gevoed gaat hij naar zijn strobed. Auke slaapt al voordat zijn oom gaat liggen.

De volgende ochtend een loodgrijze lucht en nog meer regen. De muilezel kijkt er somber naar en schudt zijn kop. Dit is geen weer om te reizen, toch gaan ze weg. De lange stoet sukkelt verder over modderige paden. Iedereen wordt weer nat en koud.

Pas laat in de middag houdt het op met regenen. Ze naderen de stad Saverne, de zon breekt zelfs door. Auke moet er ondanks alle ellende van het reizen om lachen. Iedereen dampt, in de zon drogen de kleren en rond elke ruiter hangt een wolk waterdamp. Ze blijven buiten het stadje bij een groot klooster, daar zullen ze overnachten.

De heer van Charny zorgt er zelf voor dat Auke en zijn oom een kamertje in het klooster krijgen. Daar kunnen ze slapen, in een kaal hok met twee harde bedden erin en een kruis boven de deur. In de stal is het warmer, denkt Auke. Hij zegt niets, maakt zijn bed klaar en laat zich in de late zon buiten drogen. Dan zorgt hij voor hun vier rijdieren en wacht af. De maaltijd is sober. Voedzaam, maar lang niet zo lekker als gisteren.

Oom Abe ziet hoe Auke kijkt en zegt: ‘Je bent in een klooster, jongen, hier is het niet zo weelderig.’

‘Zou mijn broer alle dagen zo moeten eten?’ vraagt hij.

‘Dat zal wel, en iedere nacht naar de kerk. Dat is het monnikenleven, maar er zijn ook voordelen. Je hebt nooit honger en die kloosters worden steeds rijker.’

Auke knikt, hoe kloosters rijk willen worden, daar weet hij alles van. Hij zou bij Jouke willen zijn, thuis. Vragen hoe het met zijn broer gaat. Hij zou Ridsert willen omhelzen, dat kereltje dicht bij zich voelen. Thuis is ver weg, hij is nu in een klooster ergens tussen Straatsburg en Verdun en morgen wacht weer de bagger van de wegen.

De heer van Charny vraagt of Auke en zijn oom bij hem komen.  Hij zit in een mooi aangeklede kamer en daar zijn wel allerlei lekkere hapjes. Oom Abe vertelt Friese verhalen, de heer van Charny lacht en Auke eet.

Ze gaan vroeg slapen, morgen bij zonsopgang gaan ze weer verder. De deftige man ziet dat Auke veel eet. Hij zegt: ‘Jij hebt een gezonde eetlust, je zult een grote vent worden.’

Auke begrijpt hem en lacht. ‘Mijn moeder zegt altijd: als je wil groeien, moet je goed eten.’

‘En zijn moeder is mijn zuster, dus u begrijpt wel dat zij een wijze vrouw is,’ zegt oom Abe. Ze lachen en gaan naar hun slaapplaatsen. Auke ziet tot zijn verwondering dat de deftige heer van Charny net zo'n sober hokje heeft als zij. Het bed is hard, maar Auke slaapt. Goed doorvoed en warm, wat wil een reiziger nog meer?

Dagenlang sukkelt de grote stoet verder. Ze gaan over bergen en heuvels, door dichte bossen en na elke etappe is er een plek om te slapen en is er eten. Auke begrijpt niet hoe het kan, hij vraagt: ‘Hoe kan het dat we elke dag voor al die mensen eten hebben?’

Oom Abe zegt: ‘Een groep als die van de heer van Charny heeft al lang tevoren herbergen besproken. Ze weten dat wij komen, bovendien is de oogst hier eerder dan bij ons. We reizen in het gunstigste jaargetijde.’ Dat had Auke ook al gezien. In de bossen zijn soms kleine dorpjes en op de akkers daaromheen is men al volop bezig met de oogst. Niet alles natuurlijk, graan moet nog een tijdje rijpen. Toch is dat vroeg, in Friesland is alles veel later.

Na het stadje Sarrebourg komen ze in een groot bos. Ze moeten heel vroeg op, want in dat bos woont niemand. Ze moeten er helemaal doorheen om een gastvrij klooster te vinden. Gelukkig is het droog en zonnig. De wegen zijn minder nat en de lange stoet gaat snel vooruit. Snel is nog altijd minder snel dan een lopende man, maar het is veel beter dan toen het regende.

Plotseling is er geschreeuw helemaal vooraan in de stoet. Oom Abe schrikt. Dat zijn rovers, hij heeft erover horen praten. Aan Auke heeft hij niets gezegd, die is zo al bang genoeg. Ruiters met hun wapens in de hand rennen langs hen heen naar voren. Daar is  een groepje van vijf rovers dat de voorhoede aanvalt. Ze hebben niet gezien dat die voorhoede maar enkele ruiters telt uit de grote rij die volgt. Ze schieten pijlen af en raken een van de ridders. De man is gewond, maar blijft met zijn zwaard om zich heen slaan. Hij raakt een jongen, die valt bloedend neer. Niemand let op de gewonde jongen.

Meer ridders komen. Twee rovers vluchten, de anderen worden gedood. Men laat ze langs het pad liggen. Voor een groep gewapende mannen een onbetekenend incident, voor twee rovers de dood. De gewonde ridder wordt verbonden en de lange rij gaat verder.

Auke heeft alleen het geschreeuw gehoord en begrijpt dat er gevochten wordt. Hij komt langs de gewonde jongen, die zielig aan de kant ligt. Auke stapt van zijn muildier af en gaat naar hem toe. Hij bloedt hevig uit een diepe snee dwars over zijn gezicht. Auke weet welke planten zijn moeder gebruikt om bloedingen te stelpen. Die planten groeien hier, hij plukt ervan en legt ze op de wond. Het helpt! De bloeding wordt minder en stopt zelfs. Oom Abe komt er ook bij. ‘Wat doe jij nou?’ vraagt hij.

‘Ik help deze jongen.’

‘Maar dat is een rover.’

‘Het is een aardige jongen, hij is gewond. Ik zorg voor hem. Hij kan op mijn muilezel, ik loop wel. In het klooster is meer hulp mogelijk.’

Zo gebeurt het. De jonge rover gaat op het rijdier van Auke en wordt naar het klooster vervoerd. Monniken verzorgen daar zijn wond en geven hem vloeibaar voedsel. Auke voert hem.

‘Hoe heet je?’ vraagt hij.

‘Jean,’ mompelt de jongen. ‘Ik begrijp het Fries wel, ik was slaaf bij Friese handelaren. Ik heb op een boerderij gewerkt, daar vluchtte ik en toen kwam ik bij de rovers.’

‘Ben je als slaaf verkocht door Friezen?’

Jean knikt.

Voor Auke is dat een schok. Landgenoten die in slaven handelen, wat een idee. Hij vraagt het oom Abe. Die zegt: ‘Er zijn  mensen die handelen in alles wat geld opbrengt, zijn dat toevallig slaven, dan vinden ze dat ook best. Wacht maar tot we in Verdun komen, daar is de grootste slavenmarkt die ik ken.’



Jean en Auke zijn de rest van de reis steeds bij elkaar. Zodra Jean zich wat beter voelt wil hij ook stukken lopen. Auke zit dan op de muilezel. Meestal loopt Auke, Jean is nog zwak.

Ze praten veel, dat gaat steeds beter. Jean kan zijn mond al veel verder opendoen, hij eet ook weer alles. Auke hoort veel over het slavenleven. Voor hem is dat een volkomen nieuwe wereld. Mensen die overal het smerigste en vervelendste werk krijgen, mensen die als koeien verkocht worden op een markt. Hij hoort het van Jean, maar kan zich nog niet voorstellen wat dat nu echt betekent.

De heer van Charny ziet dat een van de rovers zo gered wordt en hij vindt het goed. Hij prijst er Auke voor. ‘Je bent een goed mens, je zult het ver brengen in de wereld.’

Dat schijnt de man uit Verdun nogal belangrijk te vinden. Auke weet niet wat hij zich daarbij voor moet stellen. Wil hij edelman worden? Nee, hij is liever een vrije boer. Een man die baas is over zijn eigen land en niet elke dag bang hoeft te zijn voor gevechten en overvallen.

Oom Abe merkt dat de heer van Charny de helm mooi vindt. Op een avond na het verhaal geeft hij de helm cadeau. De rechter uit Verdun is verrast. Hij is blij met dit mooie geschenk.

De volgende ochtend staat er een muilezel voor Jean klaar en is er voor ieder van hen een zadel. Auke merkt dat je dan veel minder moe wordt. Hij went ook aan de reis, het rijden op zijn muildier gaat hem steeds gemakkelijker af.

Jean knapt snel op. Auke plukt onderweg de juiste kruiden en verzorgt elke avond de wond. Die heelt snel. Er blijft een diep litteken dwars over het gezicht van Jean, maar hij leeft.

Hij vertelt waar hij vandaan komt. ‘Ik woonde op een klein eiland voor de kust van Denemarken. We werden overvallen door zeerovers, jullie zouden dat Noormannen noemen. Die hebben ons hele gezin meegenomen. We zijn als slaven verkocht aan  Friezen, ik heb daar lang gewerkt. Ik was nogal handig op een boot en daardoor kon ik blijven. Zo leerde ik jullie taal. Mijn vader en moeder zijn verkocht en mijn broer en zuster ook. Waar ze zijn weet ik niet. Na een paar jaar verkocht die koopman me. Ik werkte op een boerderij, vreselijk was dat, ik wilde daar weg. Ik ben gevlucht. Door de honger moest ik me wel aansluiten bij de rovers. Daarna heb jij mijn leven gered, dat zal ik nooit vergeten.’

Over een stenen brug passeren ze in Metz de Moezel, een brede rivier. Bij smallere riviertjes moeten ze over wankele bruggetjes of gewoon door het water. Jean kent deze streek. Hij werkte hier op een boerderij als slaaf. ‘Ze herkennen me nu niet meer,’ zegt hij lachend. ‘Ik heb van die ridder een ander gezicht gekregen.’

Hij heeft gelijk. Niemand ziet in de jongen met het mismaakte gezicht een gevluchte slaaf. Dat is maar goed ook. Een slaaf die vlucht wordt opgehangen.

De eindeloze reis gaat door, Auke weet niet hoe lang ze al onderweg zijn. Het lijken maanden, maar het zijn ruim twee weken. Dan komen ze in de buurt van Verdun. Het einde van dit deel van de reis is in zicht.

De heer van Charny bedankt oom Abe nogmaals voor de helm, en die zegt dat ze zo blij waren met de zadels en de extra muilezel voor Jean. ‘We moeten elkaar helpen op deze wereld,’ zegt de heer van Charny. ‘Als u mij in de stad nodig hebt, kom dan naar mijn kasteel. Het ligt aan de rivier, net buiten de stad. Ik zal u altijd helpen. Bedankt voor de mooie verhalen.’

 
6 De slavenmarkt

In Verdun gaat de extra muilezel terug naar de heer van Charny, de zadels van Auke en oom Abe mogen ze houden. Jean weet niet waar hij heen moet. Hij mag voorlopig bij Auke en zijn oom blijven. De Franse kooplieden zijn in de stad thuis, de twee Friezen moeten nog verder.

Oom Abe zoekt een goedkope herberg waar ze een kamertje voor drie krijgen. Je slaapt er op de vloer op een stapel vies stro. Dat stro zit vol vlooien. Ze gooien die rommel het raam uit en kopen vers stro, dat is al een stuk beter.

Auke loopt met Jean de stad in. Op allerlei plaatsen worden slaven verkocht. Sommigen zijn vastgebonden, anderen zitten stil te wachten tot iemand hen koopt. De slavenhandelaren staan erbij, ze hebben zwepen in hun hand en schreeuwen luid: ‘Hier de mooiste slaven, stevige handen, goed gezond!’

Auke heeft zoiets nog nooit gezien, mensen die als vee verkocht worden. Jean kent dit wereldje beter. Hij is gelukkig onherkenbaar, hij loopt rustig rond, een vrij man. Want de twee jongens voelen zich hier groot. Zij zijn steviger gebouwd dan de mensen uit deze streek, zij voelen zich al hele kerels.

Terug in de herberg vinden ze een zeer tevreden oom Abe. ‘Ik heb de wapens tegen een goede prijs kunnen verkopen, we hebben straks maar één pakdier nodig voor onze eigen spullen. Eén zwaard en een strijdbijl heb ik gehouden, die hebben we onderweg misschien nog nodig.’

‘Gaan we niet varen?’ vraagt Auke.

‘Nee, hier zijn de boten te duur.’ Oom Abe noemt prijzen, maar dat kan Auke zo snel niet volgen. ‘We lopen langs de rivier, dan vinden we onderweg wel een bootje voor een gewone prijs. Ik ga niet al mijn geld uitgeven aan een boot.’
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‘Wanneer gaan we weg?’

‘Dat duurt nog wel een paar dagen. Er zijn hier kooplui uit Friesland van wie ik nog geld krijg, dat wil ik eerst hebben.’

De volgende dag lopen Jean en Auke weer door Verdun, terwijl oom Abe achter zijn geld aan gaat. Ze komen bij een kleine markt, wat achteraf. Daar hoort Auke een meisje, ze zingt een liedje dat zijn moeder ook altijd zong. ‘Dat is een Fries meisje,’ zegt hij tegen Jean. ‘Ik zal eens vragen waar ze vandaan komt.’

De slavenkoopman is aan de andere kant van het plein. Auke gaat naar het meisje toe en vraagt: ‘Kom jij uit Friesland?’

Het meisje kijkt hem blij aan. ‘Ja, ik ben in 991 door de Noormannen meegenomen. Mijn vader, mijn moeder, mijn broertje, we moesten allemaal naar zo'n roversschip. Ik kom uit Staveren.’

‘Ik woon ook bij Staveren,’ zegt Auke verheugd. ‘Ben je al vanaf die overval slavin?’

‘Ja, ik was toen nog heel klein. Die man hier wil me nu aan iemand verkopen die me als huisslavin wil hebben.’

‘Huisslavin?’ Auke begrijpt het niet.

‘Dat is iemand die met je doet alsof je getrouwd bent, maar je blijft onvrij en als hij genoeg van je heeft verkoopt hij je weer.’

‘Dat mag niet,’ zegt Auke boos.

‘Ze vragen een hoge prijs, omdat ik nog zo jong ben. Ik ben dertien jaar, jij kan dat niet betalen.’ Het meisje zegt het heel nuchter, ze kent dit wereldje.

‘Hoe heet je?’

‘Klaske, mijn vader was Klaas de zadelmaker. Ze hebben ons allemaal gevangen en meegenomen. Waar mijn ouders zijn weet ik niet. Ze zijn een paar jaar geleden verkocht, misschien zijn ze wel in Spanje of nog verder. Mijn broertje ben ik ook kwijt.’

Jean heeft het hele gesprek gevolgd. ‘Ben je gedoopt?’ vraagt hij in het Fries.

‘Ja, meteen na mijn geboorte,’ zegt Klaske.

Jean trekt Auke mee. ‘Die koopman komt eraan, het is een Fries, ik ken hem wel. Kom mee, we kunnen nu niets doen.’

Ze lopen samen verder. Auke is woedend, een meisje uit Staveren dat daar zomaar verkocht wordt aan een of andere kerel. Jean is nuchterder, hij weet wat slavernij is.

‘Ze is gedoopt, dan mag ze geen slavin zijn,’ zegt hij. ‘Dat is een wet hier en in alle landen. Niemand houdt zich eraan, maar ik denk dat we iets voor Klaske kunnen doen.’

Ze gaan naar een kerk en zien daar een jonge priester. In het Frans vertelt Jean wat ze ontdekt hebben. Auke kan het wel zo'n beetje begrijpen. De priester luistert aandachtig. Hij neemt de jongens mee naar een oudere man en daar vertelt Jean zijn verhaal nog een keer.

De oude priester knikt en geeft de jonge man opdracht met de jongens mee te gaan en Klaske op te eisen voor de Kerk. Jean vertelt in een paar woorden wat er gaat gebeuren.

Met de priester komen ze weer op de markt. Daar is de koopman in druk gesprek met een lelijke oude vent. Ze kijken naar Klaske. Die man raakt haar aan en bromt goedkeurend, er wordt gepraat over een prijs. Klaske ziet Auke en lacht naar hem.

De priester stapt rustig naar voren en zegt: ‘Ik eis dit meisje op. Ze is gedoopt als christen en mag niet als slavin verkocht worden.’ De lelijke oude kerel loopt door, hij wil niets met zo'n ruzie te maken hebben. Er zijn slavinnen genoeg te koop. De koopman wordt vreselijk kwaad. Hij vergeet helemaal dat hij in Frankrijk is en scheldt in het Fries.

Auke is ook boos. ‘Je wist best dat ze gedoopt was. Ze mag geen slavin zijn.’

Er volgt een hevige ruzie tussen Auke en de koopman. Auke is nu zo kwaad, hij zou die kerel wel op zijn gezicht willen slaan.

Jean lacht er een beetje om. Zo moet je een slavenhandelaar niet aanpakken. De priester zegt kalm: ‘De kerk eist dit meisje op, dat is een heel oud recht. Als u niet de stad uitgejaagd wilt worden, kunt u haar beter afstaan.’

De koopman kalmeert, hij wil van de priester een deel van zijn kosten terug hebben. Daar is geen sprake van, Klaske gaat mee zonder dat er betaald is.

Ze omhelst Auke en Jean. ‘Ik ben eindelijk vrij!’ juicht ze. ‘Vrij,  dank zij jullie beiden en mijnheer de priester natuurlijk.’

Ze bedankt die man in keurig Frans en loopt mee naar de kerk. Achter hen schreeuwt de koopman: ‘Ik zal ergens anders mijn recht halen. De kerk kan niet zomaar mijn handelswaar afpakken.’

In de kerk wacht de oude priester. Hij is blij als hij hoort wat er gebeurd is. ‘We moesten dat veel vaker doen,’ zegt hij. ‘Er zijn veel meer gedoopten bij die slaven.’

Jean zegt in het Frans dat die koopman ergens zijn recht wil halen. Auke kan dat verstaan, Klaske ook.

De oude priester kijkt zorgelijk. ‘Dat is een moeilijk geval. Je zou dan een man uit de stad als hulp moeten hebben.’

Auke begrijpt ongeveer wat er gezegd wordt. ‘Ik ken de heer van Charny,’ zegt hij. De priester begrijpt hem. Hij lacht.

‘Dat is een goede bondgenoot, hij is rechter. Als hij deze zaak behandelt, kan alles nog wel goed komen.’



Ze komen bij de herberg en vertellen hoe Klaske bevrijd is. Oom Abe kijkt ernstig. ‘Dus jij bent de dochter van Klaas de zadelmaker? Ik heb je vader goed gekend en je moeder ook. Ik ben blij dat je vrij bent, maar we moeten meteen naar de heer van Charny. Mijn geld heb ik gelukkig al, die slavenhandelaar kan nog gevaarlijk worden.’

Ze lopen naar de stadspoort en vinden het kasteel. De ontvangst daar is hartelijk. De kasteelheer hoort wat er gebeurd is en kijkt zorgelijk. ‘Dat is een moeilijk geval. Jean heeft wel gelijk, maar dat recht is nergens opgeschreven. Onze stad beschermt de kooplieden op allerlei manieren. Er zal waarschijnlijk toch wel iets betaald moeten worden.’

‘Ik heb geld,’ zegt Jean rustig. ‘Het is van diefstal en roof, maar dat doet er nu niet toe.’ Uit een klein zakje onder zijn kleding haalt hij geld en laat het zien.

De heer van Charny knikt goedkeurend. ‘Als het echt nodig is zal ik er gebruik van maken, je bent een goede jongen.’ Hij trekt zijn mantel aan en zegt: ‘Ik ga meteen met jullie mee. Ze moeten  mij deze rechtszitting laten leiden, dan komt alles nog wel goed.’

Ze lopen terug naar de stad naast het paard van de kasteelheer. Die komt als een groot man Verdun binnen. Ze gaan meteen naar het stadhuis, waar de zaak snel beklonken is. De koopman was daar al en iedereen is blij als de ervaren rechter dit lastige geval aan wil pakken. Meteen de volgende ochtend zal de zitting zijn. Tot die tijd mogen de slavenkoopman en de jongens elkaar niet zien. De heer van Charny lost dat eenvoudig op door oom Abe, de jongens en Klaske mee te nemen naar zijn kasteel.

Daar moeten Auke en Jean precies vertellen wat er gebeurd is. Klaske spreekt goed Frans, zij geeft allerlei bijzonderheden waar de rechter gebruik van kan maken. ‘Die koopman is opvliegend,’ zegt ze. ‘Hij wordt om elk kleinigheidje kwaad en begint dan in het Fries te schelden. Het is jammer dat u dat niet kunt verstaan.’

De heer van Charny glimlacht. ‘Toevallig kan ik het Fries wel verstaan, ik kan het niet spreken, maar ik begrijp alles.’

Oom Abe mag naar de herberg, hij betaalt er en neemt hun muilezels mee. Wat zal de dag van morgen brengen?

Auke is al vroeg wakker. In de tuin van het kasteel ziet hij Klaske, hij loopt erheen. Ze bijt op haar nagels. ‘Ik ben zo bang,’ zegt ze. ‘Als het misgaat moet ik terug en dan word ik toch nog verkocht.’

Auke is ook bang, maar hij laat het niet merken. ‘Onze rechter heeft onderweg hierheen beloofd dat hij ons altijd zal helpen. Dit is een man die ons eruit zal halen, daar ben ik zeker van. Als je vrij bent ga je met ons mee naar Staveren.’

‘Waar moet ik daar wonen?’ vraagt Klaske.

‘Je komt bij ons op de boerderij, je moet hard werken, maar we hebben er een goed leven.’

Klaske is weer blij. Ze gaan na het brood eten naar de stad. Dit keer apart. Oom Abe zegt tegen Klaske: ‘Wees maar niet bang. Ik heb je vader goed gekend, die was ook nooit bang.’

Ze lacht en zegt: ‘Ik zal een goede dochter van mijn vader zijn, Auke heeft me ook al gerustgesteld.’
 
De zitting begint, de advocaat van de koopman legt uit dat volgens het recht van de stad Verdun de kerk niet aan slaven mag komen. De heer van Charny weet dat, hij heeft de vorige avond alles secuur nagelezen. Deze opening had hij verwacht. Hij laat Auke vertellen wat er in 991 gebeurde. Dat moet allemaal vertaald worden, dat kost tijd en daar mikt de slimme rechter op. Iedereen moet een beetje ongeduldig worden.

Na het verhaal van Auke mag Klaske vertellen hoe ze slavin werd. Belangrijk is daarbij dat ze al bij haar geboorte gedoopt is en dat dit in de kerk later bevestigd is.

De oude priester houdt daarna een lang verhaal over de rechten van de Kerk, en dan mag de koopman zelf zeggen wat er gebeurde. In stuntelig Frans vertelt hij hoe die jongens er ineens bij kwamen terwijl hij net een klant had voor deze slavin.

‘Wist u dat ze gedoopt was?’ vraagt de rechter onverwacht.

‘Nee, daar had ik geen idee van.’

‘Kon u dat ook niet vermoeden?’

‘Nee, er zijn meer heidenen dan christenen.’

‘U wist wel dat ze uit Friesland kwam.’

‘Ja, ja,’ aarzelend geeft de koopman dat toe.

‘Friesland is een christelijk land, u mocht toch wel aannemen dat dit meisje gedoopt was.’

De advocaat probeert ertussen te komen, maar moet zijn mond houden. De rechter drijft de koopman in de hoek en heeft hem tenslotte zo ver dat hij toegeeft.

‘Ik kon weten dat ze gedoopt was,’ zegt hij zacht. En dan ineens fel: ‘Maar dan kan onze hele handel wel inpakken. Er zijn er zoveel gedoopt, maar ze waren toen zo klein dat ze het zich niet eens meer herinneren. Een slaaf is een slaaf, dat is koopwaar. Ik eis geld voor haar, ik heb twee goudstukken betaald toen ze bij me kwam, daar heb ik recht op.’

Dit had de heer van Charny verwacht. Hij knikt naar Jean. ‘U hebt recht op uw goudstukken, er is hier iemand die dat bedrag wil betalen.’

Jean komt naar voren en legt twee goudstukken neer, het is  bijna zijn hele kapitaal.

De koopman grist het geld weg, bekijkt het, bijt erop om te voelen of het echt is en lijkt min of meer tevreden.

De rechter wil de zitting sluiten, de advocaat weet dat hij verloren heeft. Hij wil meteen zijn betaling. De koopman sputtert tegen, dat kan best even wachten. De rechter staat al op. De koopman wordt kwaad op zijn advocaat en schreeuwt in het Fries: ‘Dat stomme gedoe hier. Die Fransen zijn zo stom als het achtereind van een varken. Die rechter heeft me al belazerd, en nu die advocaat ook nog.’

De heer van Charny kijkt de koopman streng aan. ‘Mijnheer, ik versta Fries. U hebt het hof van de stad Verdun beledigd. Ik veroordeel u tot een boete van twee goudstukken, nu te betalen aan deze jongeman hier.’ Hij wijst naar Jean.

De koopman is stomverbaasd. ‘Moet... ik... betalen?’ stamelt hij.

‘Ja mijnheer, het hof mag niet beledigd worden. Of uw advocaat nog iets tegen u wil ondernemen hoor ik een andere keer wel. U kunt gaan. Klaske is van nu af een vrije vrouw.’

Mopperend geeft de koopman Jean zijn geld terug en loopt woedend weg.

In de kleine zaal achter de stoel van de rechter zien ze elkaar. De heer van Charny zegt: ‘U kunt het beste zo snel mogelijk verder reizen. Ik zal in de stad het gerucht verspreiden dat u naar Parijs gaat, u reist natuurlijk langs de Maas. Wil die koopman buiten de stad nog iets tegen u doen, dan zal hij langs de weg naar Parijs in hinderlaag liggen. U kunt rustig langs de Maasoever verder lopen. Verderop zal wel een boot te koop zijn, u bent veiliger op het water dan op de wal.’

Ze zijn nog één nacht op het kasteel, dan begint vroeg in de ochtend van vijf juli hun terugreis. In de stad is in herbergen gezegd dat oom Abe naar Parijs gaat met een bijzondere opdracht van de heer van Charny.

De boze koopman is al vroeg met twee knechten bij de weg naar Parijs. Hij moet en zal die slavin terugpakken. Hij wacht uren,  maar er komt niemand. Dan slaat hij zich voor het hoofd en schreeuwt: ‘Ze gaan natuurlijk langs de Maas. Kom mee, we kunnen ze nog inhalen!’

 
7 Avontuurlijke thuisreis

Voor de vier reizigers is het mooi weer. Er zijn maar drie muildieren, één is er beladen met bagage, dus moeten twee van de vier om beurten lopen. Auke vindt dat niet eens zo erg, lopen is leuk. Vooral als hij met Klaske langs de Maas verder gaat, is hij blij. Ze is zo opgewekt, zo lief. Ondanks alles wat ze meegemaakt heeft, is ze blijven geloven in haar bevrijding. En dat is dan ook gebeurd. Ze is er Auke en Jean dankbaar voor.

Met Auke loopt ze in de warme zon achter de drie muilezels. ‘Ik heb altijd geweten dat ik een keer vrij zou zijn,’ zegt Klaske. Auke kijkt verbaasd. Het meisje naast hem zegt: ‘Ik ben er nu van overtuigd dat als je iets heel graag wilt, het ook gebeurt. Dat is een kracht die alle mensen hebben. Een oude vrouw heeft me dat eens verteld. Dat was op een schip waar we met elkaar dicht opeengepakt vervoerd werden. Ze zei ook: “Ik weet dat ik een keer als oud vuil overboord gegooid word. Slavenhandelaren hebben liever geen oude mensen op hun schip.” Een paar dagen later is ze inderdaad in zee gegooid. Ze was heel kalm, ze wist dat ze in de hemel zou komen. Doodgaan vond ze minder erg dan slavernij.’

‘Liever dood dan slaaf,’ zegt Auke in het Fries.

‘Zo is dat. Die oude vrouw leerde me dat je iets heel duidelijk kan wensen. Die gedachten beïnvloeden de mensen om je heen en dan gebeurt het vroeg of laat. Daarom heb ik op alle markten dat Friese liedje gezongen, dat was een herkenning. Jij begreep me meteen, ik heb wel gezien hoe kwaad je werd op die koopman. Jean kent de slavernij beter, hij wist wat hij moest doen. Ik was bijna verkocht en daar kwamen jullie me redden. Ik geloof vast dat die oude vrouw gelijk had. Wat je graag wilt, kan gebeuren.’

Auke vindt het nogal een vreemd verhaal. Hij wil graag naar huis, maar voorlopig loopt hij hier langs een rivier in een ver land.  ‘Wat is er met je gebeurd nadat jullie gevangen genomen waren?’ vraagt hij.

‘We zijn op die schepen vastgebonden, ze waren bang voor vechtpartijen. Ze hebben ons naar een eiland gebracht. Ik weet niet waar dat was, ik was toen nog zo klein. Daar konden we hutjes bouwen en voor ons kinderen was het net alsof we weer thuiskwamen. Vader en moeder waren er, je had af en toe iets te eten en het was stil en rustig op dat eiland. Dat duurde een tijdje, ik weet niet hoe lang. Toen kwamen er slavenhandelaren, die kochten de sterkste en jongste mannen. Mijn vader is toen ook verkocht. Hij werd zomaar weggerukt en ik heb hem nooit meer gezien. Wij bleven op dat eiland. Na een paar maanden werd het steeds kouder, toen hebben ze ons allemaal verkocht. We zijn op kleine schepen vervoerd naar Normandië, dat was heel benauwd. Op het schip heb ik die oude vrouw gesproken. We zijn in Normandië verkocht aan boeren, maar we waren nog altijd samen. Moeder en twee kinderen. Op die boerderij hadden we het wel goed, we hebben daar jaren gewerkt en we woonden in een apart hutje. We misten vader, verder leek het een normaal leven. Toen ging die boer dood. De familie verkocht al het vee en ons ook. Na die dag heb ik mijn moeder en mijn broer niet meer gezien. Ik kwam in Saint Denis bij een handelaar in wollen stoffen. Die mensen zorgden wel goed voor me. Er is daar elk jaar een jaarmarkt. Daar komen ook Friese kooplui, ik hoopte dat er een zou zijn die me vrijkocht. Maar dat gebeurde niet. Een paar maanden geleden had die man waar ik voor werkte geld nodig, en hij verkocht me aan de koopman waar jij me van gered hebt. Daarom wilde hij zijn geld terug, hij had een hoge prijs voor me betaald.’

Lachend zegt ze: ‘Je moet niet te gering over me denken. Ik ben twee goudstukken waard.’

Ze kan op het muildier gaan zitten en Jean loopt er met Auke achteraan. ‘Wat wil je gaan doen nu je vrij bent?’ vraagt Auke.

‘Ik hoop werk te vinden op een schip. Ik kan het goed en zo zal ik wel genoeg verdienen om in leven te blijven.’

‘Met je eigen geld kun je ook koopman worden,’ zegt Auke.
 
‘Dat kan ook, maar daar wacht ik nog even mee. Ik wil eerst weten hoe het voelt vrij te zijn. Ik heb mijn hele leven als slaaf gewerkt. Als ik eerst knecht ben, lijkt dat het meest op mijn slavenleven.’

Intussen is de woedende koopman aan de achtervolging begonnen. Hij hoort van mensen onderweg dat er drie mannen en een meisje langsgekomen zijn. De koopman begrijpt wel dat ze de grote jongens voor mannen aanzien, dat moet zijn prooi zijn.

Hij ontdekt zelfs in welke herberg ze de eerste nacht geslapen hebben. Hij wil meteen verder, maar zijn helpers zijn moe. De koopman moet wel in de herberg blijven. De volgende ochtend wil hij meteen verder, maar zijn helpers hebben geen haast. Zo komt het dat de boze koopman ook die tweede dag oom Abe niet inhaalt.

Het groepje van vier komt in het plaatsje Mouzon. Daar praat oom Abe met een herbergier. ‘Ik ben bang dat we achtervolgd worden,’ zegt hij. ‘De man die achter ons aanzit, heeft in Verdun een proces verloren. Het ging om dat meisje daar, ze was slavin en is met hulp van de Kerk en een rechter vrijgekomen. Ze gaat met ons mee naar Friesland. Ik wil u vragen die achtervolgers op een dwaalspoor te brengen. Is hier een andere weg?’

De waard krabt eens achter zijn oor. ‘Ik zou kunnen zeggen dat jullie naar Florenville zijn gegaan, dat is een heel andere weg. Je bent dan wel van hen af. Wat verdien ik eraan?’

Daar heeft oom Abe al aan gedacht. Hij pakt een prachtige wollen lap en toont die aan de waard. ‘Die is voor u als u ons helpt.’

De vrouw van de waard ziet het, ze geeft haar man een por en fluistert: ‘Meteen doen.’

De waard knikt. ‘Als ze hier naar u vragen stuur ik ze naar Florenville. U kunt veiliger over de rivier reizen, dat gaat ook sneller.’

‘Dat zou ik wel willen, maar de rivier is hier nogal woest, er zijn veel stroomversnellingen. Wordt dat verderop niet wat beter?’

De waard knikt langzaam. ‘Ja, hier is het moeilijk varen, verderop is het wat breder. Je zou daar een boot kunnen kopen.’

Oom Abe geeft de lap en loopt meteen door met Klaske, Auke en Jean. Ze reizen die dag heel lang. Pas als het al bijna donker is zoeken ze bij een bosrand een slaapplaats. Het is volop zomer, ze kunnen wel een keer buiten slapen. Er is brood voor iedereen en het water in de rivier is helder. Ze zullen om beurten de wacht houden bij het vuurtje. Oom Abe heeft zelfs nog wat gezouten vlees, dat braden ze min of meer en dan gaan er drie van de vier slapen.

Auke heeft de tweede wacht, Klaske de derde. Oom Abe is de eerste die op het vuur past. Hij ziet ze gedrieën slapen op zijn wollen lappen en denkt: Ik ging weg met een neefje en nu heb ik al drie kinderen onder mijn hoede. Hij weet ook wel dat Jean en Auke bijna volwassen zijn en dat Klaske door al haar ervaringen meer vrouw dan kind is. Toch ziet hij ze nog als kinderen, hij is al dertig jaar.

Hij kijkt van het vuur omhoog naar de sterren, het is een heldere maannacht. De lucht is donker, er staan ontelbaar veel sterren. De Friese koopman denkt na over zijn eigen leven. Alle avonturen die hij heeft meegemaakt. Zullen zijn eigen kinderen in zijn beroep verder gaan? Hij weet het niet. Ze zijn jonger dan Auke, de oudste is een meisje. Die trouwt en gaat het huis uit. Dan is er een jongen, maar die is niet het type van een koopman. Dat zou een monnik kunnen zijn, hij studeert liever dan dat hij werkt. En de jongste, ja, wie zal het zeggen?

Hij kijkt naar Auke. Die jongen moest eigenlijk dit jaar nog maar eens mee naar York in Engeland. Dat is een wat rustiger handel. Van dit wilde heen en weer trekken moet hij niets hebben, dat heeft oom Abe ook wel door. Misschien wil hij toch nog wel koopman worden, denkt oom Abe. Hij maakt Auke wakker en gaat slapen.

Auke zit bij het vuur. In het bos hoort hij allerlei vreemde geluiden. Er roept een uil, er kraken takken. In de struiken hoort hij geritsel. Toch is Auke nu niet bang. Hij denkt na over de woorden van Klaske: Als je iets graag wilt, gebeurt het ook. Hij  wil naar huis en ze zijn op weg naar huis. Hij zal zeker weer bij zijn vader en moeder komen. Hij zal de boerderij terugzien. Gaat hij nog eens met oom Abe mee? Niet voor een reis naar de Rijnstreek, misschien nog wel eens ergens anders heen. Hij kan altijd nog de rest van zijn leven op de boerderij zitten en het is toch ook wel leuk om later aan je kinderen te vertellen over avonturen in verre landen.

Intussen is er in Mouzon ook iets gebeurd. De boze koopman is daar in de herberg gekomen en vraagt naar de slavin en haar begeleiders. Eerst begrijpt de waard hem niet. Hij rekt het gesprek zoveel mogelijk. Dan doet hij alsof hem iets te binnen schiet. ‘O, u bedoelt die lui die naar Florenville wilden.’

‘Florenville? Ze lopen langs de Maas.’

‘Ja, dat dacht ik ook,’ zegt de waard traag. ‘Ik zeg nog tegen mijn vrouw, daar heb je weer zo'n koopman. Waar die lui van leven is mij een raadsel. Ze vroegen de weg naar Florenville, ze werden achtervolgd, zeiden ze. Ja, ik heb niet zo goed geluisterd, want zulke goede klanten waren het nu ook weer niet. Ik heb ze nog wel gewaarschuwd. Op die weg zijn nogal eens rovers en die kun je beter niet tegenkomen.’

De koopman weet genoeg. Hij haast zich met zijn helpers naar Florenville. Die hebben steeds minder zin om zover te lopen. Het gaat langzaam en tegen de avond moet de koopman besluiten terug te gaan naar Verdun. De achtervolging is mislukt.



Auke wekt Klaske en zit met haar bij het vuurtje. Zij heeft de wacht en hij kan slapen, maar hij blijft nog even bij haar.

‘Bij die overval heeft mijn vader ons allemaal, met alle koeien en kalveren, naar het bos gebracht. Daar zijn we een nacht gebleven, ik zal dat nooit vergeten. Die vlucht heeft ons gered. De boerderij is afgebrand, maar daar hebben we een nieuwe voor. Een hele mooie.’ Auke vertelt zachtjes hoe hun boerderij eruitziet, Klaske luistert en zegt na een tijdje: ‘Jij bent liever boer dan koopman, denk ik.’

Auke lacht. ‘Dat zou wel eens kunnen zijn. Al is zo'n praatje bij  het vuur ook wel leuk.’

‘Je kunt beter gaan slapen,’ zegt het meisje heel praktisch. Dat doet Auke. Klaske blijft bij het vuur. Ze denkt aan haar ouders, waar zullen die zijn? Niemand weet het, slaven vallen niet op. Hadden zij maar kunnen vluchten, jaren geleden, dan was alles anders gegaan in haar leven. Zij is vrij, maar haar ouders en broer?

Klaske wekt Jean als het er tijd voor is en die maakt iedereen wakker zodra de zon opkomt. Ze gaan verder en vinden na twee dagen een mooi bootje en een bevaarbare rivier. In het begin is het nog wel wat moeilijk, je moet goed opletten of er geen rotsen net onder de waterlijn liggen. Jean is nu helemaal gelukkig. Oom Abe merkt wel dat die jongen heel handig is met een boot. Samen sturen ze hun smalle bootje de rivier af. Het gaat soms heel snel.

Auke en Klaske zitten voorin. Ze moeten letten op gevaarlijke rotsen. Dat doen ze ook wel, maar ze zitten bijna de hele dag te praten. Ze kunnen het steeds beter met elkaar vinden. Voor Auke is het net alsof hij er een heel lieve zus bij heeft, en voor haar is Auke een grote broer.

In Dinant leggen ze hun bootje bij een stenen kade. Oom Abe gaat proberen het zwaard en de strijdbijl te verkopen. De muilezels hebben ze geruild tegen de boot, dat kostte niets. Maar nu is er toch wel wat geld nodig om eten te kopen.

Klaske en de beide jongens lopen het stadje in. Bij de kerk staan een heleboel mensen, er staat iemand te schreeuwen. Ze gaan erbij staan en horen de man roepen: ‘Er zijn zeven perioden, de laatste periode begint na het volgende jaar. Elke tijd duurt duizend jaar. Volgend jaar zijn de duizend jaar voorbij. Dan regeert de antichrist, dat is een wrede vorst die veel mensen zal doden. Misschien is het wel Nero, de wrede keizer die terugkomt. Bekeert u. Geef mij geld, dan kan ik verder leven en alle mensen waarschuwen. Volgend jaar vergaat de wereld!’

Zo gaat die man een tijdje door. Auke krijgt het er benauwd van. Het Frans van deze man is doorspekt met allerlei andere talen, iedereen kan hem wel min of meer begrijpen. Klaske haalt  haar schouders op. ‘De wereld zal zo gauw niet vergaan,’ zegt ze. ‘Ik wil nog een poosje in vrijheid leven, en als ik dat echt wil gebeurt het ook.’

Jean is daar nog niet zo zeker van. ‘In de bijbel staat ergens dat de wereld na duizend jaar zal vergaan. In het dorp waar we vaak met die rovers kwamen was een geleerde kluizenaar, die heeft het me laten zien. Hij heeft zo'n bijbel. Ik kan niet lezen, maar hij zei dat het er echt in stond.’

In sombere stemming komen ze terug bij oom Abe. Die is blij, hij heeft de wapens goed kunnen verkopen en er is geld voor een grote maaltijd in een goede herberg. Hij hoort over het einde van de wereld en lacht erom. ‘Zolang een koopman geld heeft vergaat de wereld niet, kom mee, we gaan eten.’

Dat verbetert de stemming. Zelfs Auke vergeet de dreiging van het volgende jaar. Klaske heeft er helemaal geen probleem mee. Zij wil leven en dan zal ze ook leven.

Ze eten alle vier heel veel. Na al die dagen brood is het heerlijk weer eens volop warm eten te hebben. Oom Abe betaalt, dan zegt hij: ‘Ziezo, dat heeft veel gekost, nu weer een weekje eenvoudig eten.’ De anderen kunnen daar op dit moment geen bezwaar tegen hebben. Over een paar dagen denken ze er misschien anders over.



Stroomafwaarts reizen gaat snel. Het valt Auke mee. Na een paar dagen zijn ze al in Maastricht. Daar praat Jean met een schipper. Hij wordt als knecht aangenomen en verlaat de groep. Auke en Klaske vinden het moeilijk afscheid te nemen van Jean. Ze kennen elkaar zo goed.

De voormalige slaaf met het beschadigde gezicht lacht. Hij zegt: ‘Jullie hebben elkaar, ik hoop dat je je hele leven gelukkig zult zijn. Neem dit mee als aandenken aan Jean, de slaaf en rover die je van de dood gered hebt.’ Hij geeft Auke en Klaske een goudstuk. Ze willen dat eerst niet aannemen, maar Jean wil het beslist. ‘Bewaar het als een aandenken aan wat je daar in het bos deed. En jij, Klaske, denk aan je onvrijheid als je in het vrije  Friesland gelukkig bent.’

Hij moet al meteen weg, stroomopwaarts naar Luik. Auke en Klaske kijken hem na tot het scheepje om de bocht van de rivier verdwijnt. Voor Auke is het alsof hij weer een broer verliest. Klaske droomt even weg, ze ziet haar vader en moeder aankomen. Ze weet dat het niet echt is, toch dacht ze het even.

Na Maastricht gaat de reis voorspoedig.

Begin augustus zijn ze terug in Staveren. Klaske gaat meteen kijken op de plek waar ze vroeger woonde. Er staat een ander huis en er wonen andere mensen. Auke is bij haar.

‘Ik ben Klaske van Klaas de zadelmaker,’ zegt ze.

De vrouw in het huis is verbaasd. ‘Klaas de zadelmaker, die is toch jaren geleden als slaaf weggehaald?’

‘Ja, maar ik ben weer vrij. Dat heeft hij gedaan,’ ze wijst naar Auke. Die staat er een beetje verlegen bij.

De vrouw roept er anderen bij en iedereen kijkt naar Klaske. ‘Was je echt slavin en ben je nu weer vrij?’

Trots knikt het meisje. ‘Auke weet precies hoe je dat doen moet. Het is heel eenvoudig. Ik was hier gedoopt en dan mag je geen slavin zijn.’

Iedereen is verbaasd: de dochter van de zadelmaker! Zomaar terug in de stad. Klaske en Auke lopen verder.

‘Wat zijn de huizen klein,’ zegt ze. ‘In mijn herinnering was de hele stad groter.’

‘Je was nog heel klein toen je wegging,’ zegt Auke. ‘Je bent gewoon gegroeid, dan lijkt alles kleiner.’

Bij tante Geeske en op de boerderij is men al ongerust. Gjalt en Ulfert hebben de boot teruggebracht, maar Abe en Auke waren er niet. Nu is gelukkig iedereen weer thuis.

Klaske en Auke lopen over het lage land naar hun boerderij. Moeder omhelst haar oudste zoon en kust ook Klaske.

‘Ik heb je ouders goed gekend,’ zegt moeder. ‘Het waren lieve mensen en je vader was een goede vakman. Wij zullen je hier een nieuw huis geven. Zie ons maar als je nieuwe vader en moeder.’

Vader knikt, hij is het helemaal met zijn Maaike eens.
 
‘Je bent hier welkom,’ zegt hij.

Klaske is ontroerd, ze huilt van blijdschap. ‘Het is allemaal zo nieuw voor me,’ zegt ze. ‘Ik geniet van elke dag dat ik vrij ben. Ik ben blij dat ik eindelijk thuiskom. Nu zouden we mijn ouders en mijn broer nog moeten bevrijden.’

Auke vraagt aan zijn vader hoe het met Jouke gaat. ‘Daar weten we niets van,’ zegt vader somber. ‘We horen niets en als we bij het klooster komen, mogen we hem niet zien.’ Dat vind Auke vreemd. Hij loopt nog diezelfde middag naar de kloosterpoort en zegt: ‘Ik ben de broer van Jouke. Ik heb een verre reis gemaakt, ik wil mijn broer iets geven.’

Hij heeft van oom Abe op deze reis geleerd dat alles zijn prijs heeft. Door te doen alsof hij de jonge monnik iets wil geven verwacht hij sneller toegang te krijgen. Dat lukt. Hij mag in de kloostertuin een kwartier met zijn broer praten.

Jouke ziet er bleek en mager uit, maar dat was hij ook toen hij het klooster inging.

‘Hoe heb je het hier?’ vraagt Auke.

‘Goed,’ het klinkt wat aarzelend. ‘Ze zijn nu heel streng voor me. Ik moet alle dagen lessen volgen en als ik niet oplet of in slaap val krijg ik klappen met een zweep.’

Auke wordt boos. ‘Slaan ze je hier? Dat hebben vader en moeder nooit gedaan. Ga met me mee, laat die lui hier barsten.’

Jouke schudt zijn hoofd. ‘Dat kan niet meer, lieve broer. Ik hoor bij dit klooster, ik ben weggegeven. Ik kom er wel door. Ik kan al aardig lezen. Ik heb voor jou opgezocht wat er staat over het jaar 1000. Er zijn allerlei teksten die het over de ondergang van de wereld hebben, maar mijn leermeesters zeggen dat je dat niet letterlijk moet nemen.’

‘Het staat dus wel in die boeken.’

‘Ja, maar laten we het daar niet over hebben. Hoe was je reis?’

‘Goed. We zijn helemaal naar Straatsburg gegaan langs allerlei gevaarlijke stroomversnellingen, en omdat er rovers bij de rivier waren zijn oom Abe en ik met Franse kooplui naar Verdun gereisd. Onderweg heb ik een rover genezen, dat was Jean. Hij gaf  me deze munt en in Verdun hebben we Klaske gered.’

Jouke vraagt verder en hoort het hele verhaal van de bevrijding van Klaske. Auke vertelt het allemaal en telkens als hij de naam van zijn ‘zusje’ noemt klinkt er iets meer in door. Jouke merkt dat. Hij zegt: ‘Over een paar jaar ga je dus met Klaske trouwen en je neemt de boerderij over.’

Auke is verbaasd. Daar had hij nog helemaal niet aan gedacht. De monnik die ze na een kwartier uit elkaar moest halen, vergeet dat. Ze praten ruim een half uur. Auke wil zijn broer wat geld geven, maar dat kan helemaal niet in een klooster. Jouke omhelst hem en gaat stil naar binnen.

Het afscheid is moeilijk. Wanneer zullen ze elkaar weer zien? Voor Auke is het alsof hij Jouke uit de slavernij moet bevrijden, maar zijn broer verzekert hem dat hij vol zal houden.

Thuis kan de oudste zoon nieuws brengen over Jouke. Die zweepslagen laat hij weg uit het verhaal. Hij ziet Klaske en denkt aan de voorspelling van Jouke. Zijn broer zou wel eens gelijk kunnen krijgen.

Die avond is er feest bij oom Abe thuis, er is veel bier en de stemming wordt steeds luidruchtiger. Dan roept oom Abe: ‘Ik ga volgende week naar York in Engeland. Ga je met me mee, Auke?’

Auke heeft net zijn mond vol lekkere worst. Hij knikt, slikt en roept dan: ‘Ja, ik ga mee!’ Hij denkt: ‘Na terugkomst kan ik dan mijn broer weer zien.’

Moeder hoort het en zucht. Alweer zo'n gevaarlijke reis. Nu helemaal over de grote zee naar Engeland. Waarom blijft Auke niet gewoon thuis? Klaske vindt het jammer dat Auke weggaat.

 
8 Naar York

Auke is nu vanaf het begin betrokken bij alles wat oom Abe doet om de reis naar York voor te bereiden. Ze zullen met een kogge varen, dat is een zeeschip. Het is niet groot, het heeft een hoge voor- en achterplecht en de lading zit in het ruim daar tussenin. Er is een mast met een zeil, dat is nu nog opgerold. Auke vindt het schip heel groot.

Oom Abe huurt het met twee andere kooplieden. Ze brengen hun handelswaar aan boord. Oom Abe heeft twintig pakken wollen stof, de anderen brengen vaten met zout en wijn op het schip. Dat moet in York allemaal verkocht worden.

Oom Abe ziet dat Auke bedenkelijk kijkt. Hij slaat hem lachend op de schouder en zegt: ‘Ja man, er is veel handel mogelijk. Wij halen wijn uit de Elzas en bij de Rijn, we halen er ook hout en graan en dat kunnen we weer ergens anders verkopen. De Engelsen willen vooral wapens, wijn, zout en onze mooie wollen stoffen. Ik heb mantels bij me die rood zijn, ik heb ze in het blauw, ik heb ze wit en ik heb ze die gewoon van grauwe stof zijn. Die zijn goed voor monniken, die moeten het ook lekker warm hebben. En denk eraan: op de markt straks spreken we niet meer over een mantel, we noemen dat een pallia, dat klinkt veel deftiger. We gaan in York goede zaken doen, Auke, dat zal je beter bevallen dan dat lopen door bossen vol rovers.’

‘Zijn er op zee geen rovers?’

‘O, jawel. Je hebt allerlei piraten, maar we varen met vijf schepen, er zijn veel mannen aan boord. Die kunnen allemaal met een pijl en boog omgaan, de zeerovers vallen ons nu niet aan.’

Intussen hebben Gjalt en Ulfert alle vracht aan boord gedragen en zorgvuldig weggestouwd. De vracht moet stevig liggen en hun wollen stoffen moeten droog blijven. Dat vereist ervaring, de twee  knechten van oom Abe hebben deze reis al vaak gemaakt. Ze weten precies wat op de kogge het beste plekje is voor hun vracht. Ze hebben ook een mooi hoekje vrij gehouden om te slapen, er kunnen vier mannen liggen.

Eerst gaat alles nogal rustig en kalm. Dan is er ineens haast, iedereen holt door elkaar en schreeuwt aanwijzingen. De wind is gunstig, op de schepen maakt men alles snel klaar en de vloot van vijf koggen vaart uit. Tijd voor afscheid nemen is er niet. Op de kade staan de familieleden die wisten dat de schepen weg zouden gaan. Voor Auke staat er niemand, zelfs Klaske is er niet. Hij ziet weer hun boerderij vanuit zee, klein op de lage terp. Weer weet hij: dat is de plaats waar ik hoor.
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Ze varen. Het avontuur begint. Het is midden augustus, afhankelijk van de wind zal de reis ongeveer een week duren. In Engeland moeten ze nog een heel eind over een rivier varen, dat kost tijd.

Auke staat op het voorschip, de golven zijn hoog. Dit deel van de kogge gaat met elke golf omhoog en valt dan weer in het golfdal. Auke vindt dat wel leuk, je krijgt elke keer een raar gevoel in je maag, maar dat went wel. De zeewind is heerlijk, je wordt er blij van.

Voor de wind stuiven de vijf koggen langs eilanden en grote zandplaten. Daar liggen zeehonden, er zijn vissers op dit stuk zee. Het gaat snel, ze laten de eilanden achter zich en zijn op de Noordzee. Hier waait het nog harder. Auke gaat van zijn plekje op het voorschip weg en klimt langs een smal laddertje naar het middenschip.

Daar staan twee mannen boos tegenover elkaar. De een is een koopman, hij heet Jaring, de ander is zijn knecht, die heet Sjoerd. Auke wil er langslopen, maar ze versperren de weg. Hij gaat maar op een vaatje zout zitten.

‘Ik betaal jou niets meer dan afgesproken is,’ zegt de koopman. ‘Afspraak is afspraak.’

‘Daar had je acht jaar geleden aan moeten denken,’ zegt Sjoerd met een van woede verstikte stem. ‘Toen zou je op mijn dochter passen, en wat deed je? Je vluchtte en je liet dat meisje door de Noormannen vangen. Mijn vrouw was die week gestorven. Jij beloofde dat je op ons kind zou passen, nu is ze slavin.’

Koopman Jaring haalt zijn schouders op. ‘Dat heeft hier niets mee te maken, dat is lang geleden gebeurd. Ik heb je al zo vaak gezegd dat het me spijt dat het zo gegaan is. Dat kind zat goed verstopt, maar ze liep ineens weg. Ik kon haar niet meer redden, je weet hoe die Noormannen zijn.’

‘Dat verhaaltje vertel je altijd, ik geloof daar niets van,’ schreeuwt Sjoerd. ‘Mijn dochter deed altijd precies wat haar gezegd werd, ze is niet weggelopen, dat lieg je.’

De koopman draait zich om en loopt weg. Over zijn schouder  roept hij: ‘Ik betaal je geen cent meer dan we afgesproken hebben. Bevalt het je niet, dan zoek je maar een andere baas.’

Sjoerd blijft stampvoetend en kwaad achter. Auke glipt erlangs en gaat naar oom Abe. ‘Koopman Jaring heeft ruzie met zijn knecht,’ zegt hij.

Oom Abe grijnst. ‘Dat hebben ze al sinds die Noormannenoverval, iedereen weet het. Ze schelden elkaar uit en blijven samenwerken, dat kan nog jaren doorgaan.’

Er is eten, dat leidt af van de ruzie op het schip. De koopman en zijn knecht Sjoerd zitten ver van elkaar, maar wie de ruzie niet gehoord heeft, kan denken dat het toeval is. Iedereen gaat zitten waar er plaats is. Er is in het middenschip een lange plank op vaten neergelegd, daar zitten ze aan, gewoon op het dek. Het eten is goed. Het schip stampt en slingert, maar daar heeft bijna niemand last van. Enkelen worden een beetje wit, ze krijgen een rare kleur en rennen naar de reling om hun maag om te keren. Daardoor is er meer eten voor allen die niet zeeziek zijn. Auke eet veel en gaat dan slapen in hun eigen hoekje.

De volgende dag is er alleen maar water te zien. Ze zijn met hun vijf schepen in volle zee. Ze varen vrij dicht bij elkaar en dat is ook wel verstandig. Er zijn midden op de dag drie Noormannenschepen te zien, die draaien om de koggevloot heen. Ze vallen niet aan. Ze zien dat er overal mannen met pijl en boog klaarstaan. Auke herkent de schepen van die zeerovers. Zulke schepen zag hij ook als kleine jongen. Voor Sjoerd is het zien van die rovers weer een herinnering aan zijn dochtertje. Auke staat naast hem op het voorschip. Sjoerd heeft een zware strijdbijl en pijl en boog. Hij wil wel vechten met dat volk. Dat gaat niet door.

‘Als het niet vanzelf gaat, durven ze niet,’ bromt hij. Hij bergt zijn wapens weg en gaat de matrozen helpen.



De wind blijft goed en hard, ze maken een snelle overtocht. De volgende ochtend is de kust van Engeland al te zien. Ze varen een brede rivier op en gaan dan naar een smaller watertje. Dat is de Ouse, de rivier waar York aan ligt. Hier moeten de schippers van  de vijf koggen zorgvuldig varen. Ze kennen dit water en heel langzaam gaan ze naar York. Auke weet wat het is een rivier tegen de stroom in te bevaren. Iedereen die trekken kan, is bezig. Ze sjorren aan lange lijnen de schepen naar York. Dat duurt twee dagen.

In de nacht voor ze in York komen is Auke wakker. Verderop in het schip hoort hij de stemmen van koopman Jaring en zijn knecht Sjoerd. Auke staat op en gaat die kant uit. Het is donker, geen maanlicht. Hij kan niets zien, maar hij hoort wel dat er weer ruzie is over het dochtertje van Sjoerd.

Auke hoort een kreet en ziet Sjoerd langskomen met een bebloed mes. ‘Sjoerd, wat heb je gedaan?’ schreeuwt Auke.

‘Ik heb dat varken neergestoken, hij heeft mijn dochter verraden.’

‘Dat kun je toch niet doen!’ Auke rent naar voren en vindt de hevig bloedende koopman. Hij weet niet wat hij moet doen, rent terug naar oom Abe en schreeuwt: ‘Sjoerd heeft Jaring neergestoken. Ik ga kruiden zoeken op de wal.’ Hij rent van het schip af over de smalle loopplank en zoekt kruiden die de bloeding kunnen stelpen. Hij vindt niets, wanhopig kijkt hij rond. Moet die man daar doodbloeden? Dan ziet hij een groep struiken, hij zoekt daar en vindt de kruiden die hij nodig heeft.

Op het schip is intussen iedereen wakker. Ze staan bij de gewonde koopman, niemand weet wat hij moet doen. Sjoerd is gevlucht. Auke wringt zich tussen al die mensen door en begint de diepe wond met zijn kruiden te behandelen. Hij heeft alweer geluk, het werkt. Doodmoe zit hij naast de nog maar nauwelijks ademende gewonde. Hij heeft het voor elkaar gekregen, de bloeding is opgehouden.

Oom Abe legt zijn hand op de schouder van Auke en zegt: ‘Knap gedaan, jongen. Je hebt zijn leven gered.’

Auke is daar nog niet zo zeker van. Midden in de nacht varen ze verder, ze komen in York en daar gaat de gewonde naar een abdij. De monniken verzorgen hem goed. Ze zeggen dat hij kan genezen, alleen zal het een tijdje duren.
 
Auke is opgelucht, hij staat in de vroege ochtend in een vreemde stad en weet dat door zijn kruiden weer iemand gered is. Eigenlijk zijn het niet zijn kruiden, hij leerde het van zijn moeder. Hij weet door haar wat hij moet plukken. Spontaan gaat hij een kleine kapel binnen en bidt er voor moeder en de gewonde koopman. De rust daarbinnen kalmeert hem. Hij voelt zich doodmoe, wat een spanning. Waar zou Sjoerd zijn?

Auke loopt door York, een mooie stad. De Friezen hebben er een aparte wijk, links van de rivier binnen hoge muren. Oom Abe ziet Auke lopen en neemt hem mee naar een huis. ‘Nu eerst maar eens slapen,’ zegt hij.

Auke laat zich meevoeren naar een groot huis, daar is stro, hij kan er slapen. Hij slaapt tot hij wakker wordt met een hol gevoel. Oom Abe laat hem eten en zegt: ‘Nu gaan we de stad York bekijken.’

Auke loopt met zijn oom de stad in. Er is een prachtige kerk en er zijn veel stenen huizen, de mensen moeten hier wel rijk zijn. Het is er net zo vies als in alle steden, maar dat ziet niemand meer. Oom Abe is alweer bezig met de prijzen van wollen stoffen. Auke let daar minder op, er is hier zoveel te zien. Wat een stad, wat een drukte. Er zijn mensen die oom Abe herkennen. Ze vragen of hij mooie stoffen bij zich heeft.

‘Ik heb de mooiste stoffen van heel Friesland,’ zegt oom Abe in de taal die de mensen hier spreken. Auke kan dit verstaan, het lijkt wel wat op het Fries. Er zijn woorden en klanken bij die heel bekend klinken. De mensen verstaan hier het Fries ook wel. Als je langzaam en duidelijk praat word je begrepen. Dit is een fijne stad om handel te drijven, heel wat beter dan daar aan de Rijn en in Frankrijk.

De andere schepen zijn intussen ook aangekomen. Die dag worden er nog geen zaken gedaan, iedereen praat over de steekpartij op het schip. Morgen zal oom Abe de stoffen uit het schip laten halen, ze gaan dan naar een ruim pakhuis. Daar kan hij zijn klanten ontvangen.

Sjoerd wordt pas na twee dagen gevangen genomen. Hij gaat  meteen naar de gevangenis in York. De Friezen verwachten dat hij de doodstraf krijgt. Auke vindt dat niet rechtvaardig. Sjoerd is geen moordenaar. Hij heeft zijn dochter verloren en daar is hij boos om, dat is begrijpelijk. De koopman knapt al aardig op. Auke is elke dag bij hem en ziet de man beter worden.

Vanochtend nog pakte Jaring hem stevig bij de hand en zei: ‘Bedankt, Auke. Ik heb jaren geleden iets gedaan wat verkeerd was. Sjoerd was al die tijd boos op me. Die nacht heb ik dat toegegeven. Hij stak meteen met dat mes, dat had hij niet moeten doen. Als ik doodgegaan was, hadden ze hem zeker opgehangen.’

Auke mompelt maar wat en gaat weg. Hij zal het gezicht van die koopman nooit vergeten.

Hij gaat naar de gevangenis en mag daar met Sjoerd praten. De man zit in een donker, vochtig hok en wil niets zeggen. Ook als er een priester komt die hem zal verdedigen bij de rechtbank, zwijgt Sjoerd. Hij denkt dat hij opgehangen wordt, al die poespas van processen hoeft voor hem niet.

De vriendelijke verdediger krijgt geen enkel woord van de dader. Hij is er niet blij mee. Tenslotte gaat hij maar weg. Auke loopt mee. Ze staan samen op straat. Langzaam zegt Auke:

‘Hij was al jaren boos op zijn baas. Zijn dochter is door Noormannen weggevoerd als slavin. In de nacht heeft zijn baas toegegeven dat het zijn schuld was en toen heeft Sjoerd hem neergestoken.’

De priester wil daar meer over weten. Hij neemt Auke mee naar de abdij van Maria en laat hem daar alles vertellen wat hij weet.

‘Wat je mij verteld hebt, redt het leven van Sjoerd,’ zegt de priester tevreden. ‘Kom overmorgen maar kijken, dan is het proces.’

Op de dag van het proces zijn alle Friezen in het kleine zaaltje. De rechter laat zich precies vertellen hoe de koopman gevonden is en hoe het met hem gaat. Dan is de priester aan de beurt. Auke kan hem goed verstaan. De man vertelt hoe Sjoerd al acht jaar met een groot verdriet rondliep en dat hij in die nacht eindelijk de waarheid hoorde. Dat is hem te veel geworden en hij heeft zijn baas neergestoken. Een ernstige daad, maar niet iets waar de  doodstraf voor geëist kan worden.

Na veel heen en weer praten is de rechter het met de priester eens. De straf zal niet de galg zijn, maar Sjoerd moet vijf jaar boete doen in de abdij van Maria.

Sjoerd zelf heeft helemaal niet opgelet. Hij zit er met gebogen hoofd bij en vraagt alleen: ‘Wanneer word ik opgehangen?’ Hij hoort dat hij mag blijven leven. Het duurt even voor dit helemaal tot hem doordringt. Dan is hij blij. Auke ziet hem lachen. Sjoerd gaat met de priester mee.

Hoewel in Friesland op moord en doodslag slechts een boete volgt, hadden de Friezen hier een strengere straf verwacht.

Oom Abe zegt: ‘Vijf jaar monnik zijn is ook niet zo leuk.’ Toch vinden de anderen dat er een zwaardere straf had moeten volgen. Maar de rechter heeft gesproken en dan is hier het vonnis vastgesteld. In Friesland mag iedereen meebeslissen, hier niet.

Sjoerd zal vijf jaar monnik zijn.



Nog diezelfde dag is Auke met zijn oom weer bij koopman Jaring. Hij kan alweer een klein stukje lopen. Hij is blij dat zijn knecht zo'n milde straf heeft gekregen.

‘Ik had hem dit meteen moeten vertellen,’ zegt Jaring. ‘Al die jaren liegen was niet goed. Hij wist allang hoe het gegaan was. In die nacht had hij ineens het bewijs en toen pakte hij zijn mes. Niet goed, maar wel begrijpelijk. Ik zal de opbrengst van mijn handel gebruiken om iets voor Sjoerd te doen.’

‘Als Auke er niet was geweest, had je dit niet kunnen navertellen,’ zegt oom Abe.

Auke wordt er verlegen van. ‘Ik heb het van mijn moeder geleerd, ik weet zelf niets.’

Oom Abe zegt: ‘Jouw moeder leerde het weer van mijn moeder. Waar zouden we zijn zonder de kruiden van de vrouwen?’

Ze lopen terug naar het huis waar hun wollen stoffen liggen. Meer dan de helft is al verkocht. Oom Abe doet goede zaken en Auke kan hem steeds vaker helpen. Ze komen bij een plein waar slaven verkocht worden. Oom Abe trekt Auke aan zijn oor en zegt: ‘Denk erom dat je hier niet nog meer Friese meisjes gaat bevrijden. We hebben lang genoeg in een rechtszaal gezeten.’

Auke ziet de doffe blik in de ogen van de slaven. Mensen voor wie er geen enkele hoop meer is. Ze zijn vee en ze worden als vee verhandeld. Wat een vreselijk leven. Hij had daartussen kunnen staan als zijn vader jaren geleden niet zo snel gevlucht was. Hij kan begrijpen dat Sjoerd al die tijd kwaad is geweest op de man die zijn dochter door de Noormannen liet vangen.

Je kan beter in wollen stoffen handelen dan in mensen.

Ze komen bij hun pakhuis en daar zijn alweer klanten. Auke prijst de kwaliteit aan, hij wordt al een echte koopman.

 
9 Een slavin bevrijd

In de stad York heeft het proces geen opschudding gegeven. Men denkt: Met die Friezen is het altijd wat. Die buitenlanders doen maar waar ze zin in hebben. Willen ze elkaar aan het mes rijgen, prima, als ze maar van ons afblijven.

In de abdij van Maria is Sjoerd wel opgevallen. Ze hebben daar wel vaker veroordeelden, maar een zo zwijgzame man als hij is een uitzondering. Hij doet wat er van hem gevraagd wordt, maar hij vertelt niets over zijn daad. Andere veroordeelden willen altijd praten. Ze moeten hun daad verklaren, ze verdedigen zich. Sjoerd niet, hij zwijgt.

Auke komt bij hem op bezoek. Sjoerd is boos. Dat is de jongen die hem verraden heeft.

‘Wat kom je doen?’ bromt de man die vijf jaar wordt opgesloten in de abdij.

‘Ik kom eens kijken hoe het met je gaat,’ zegt Auke monter.

‘Ik zit hier en dat varken kan naar huis.’

‘Als ik de bloeding van koopman Jaring niet had gestopt, was je een moordenaar geweest.’ Auke is wel geduldig, maar het gemopper van Sjoerd vindt hij vervelend. ‘Als ik niet met je verdediger had gepraat, had je een heel andere straf gekregen.’

Sjoerd knikt onwillig. ‘Op jouw manier heb je je best gedaan.’

Auke zegt nog: ‘De Friezen zouden je veel strenger gestraft hebben. Nu kun je vijf jaar boete doen en dan ben je weer vrij.’

Sjoerd kijkt somber. ‘Dan ben ik vrij, wat heeft het voor zin? Mijn vrouw is lang geleden doodgegaan, ik ben nooit hertrouwd en mijn enige dochter is slavin. Die vijf jaar kom ik wel door, maar wat doe ik daarna?’

Dat weet Auke ook niet. ‘Hoe heette je dochter?’

‘Sjoukje, net als mijn moeder. Als ze nog leeft heet ze nog steeds  zo. Ze is nu vijftien jaar. Voor een slavin een gevaarlijke leeftijd, voor je het weet wordt zo'n meisje verkocht aan een of andere ouwe viezerik.’ Sjoerd huilt zacht.

Auke legt zijn hand op de schouder van de monnik Sjoerd en zegt: ‘Misschien vind je haar nog eens terug.’

De man voor hem schudt zijn hoofd. ‘Als ik haar zou vinden, heb ik geen geld om haar vrij te kopen.’

Auke wil bijna zeggen wat koopman Jaring beloofd heeft, maar hij doet het niet. Laat dat nog maar even geheim blijven. Zo'n koopman kan er wel spijt van krijgen en dan is het voor Sjoerd de volgende teleurstelling. Toch heeft Auke door dit gesprek een idee gekregen. Hij laat Sjoerd alleen en loopt meteen naar de slavenmarkt.

Daar vraagt hij de uitgestalde koopwaar of iemand het Friese meisje Sjoukje kent. Sommigen begrijpen hem niet, ze kijken hem met verbazing aan. Wie vraagt er nu iets aan een slaaf? Dan komt hij in een achteraf hoekje, daar staan twee mannen en een vrouw. Ze zijn te koop. De mannen staren dof voor zich uit, ze zijn al wat ouder, de vrouw is strijdbaar en jong.

Auke vraagt haar: ‘Kent u een Fries meisje dat Sjoukje heet?

De vrouw kijkt hem boos aan. ‘Ja, die zal ik niet kennen. Die meid papte aan met de boer waar we allebei als slavin werkten. We hoorden bij een abdij, maar ze lieten ons op die boerderij werken. Die monniken hebben zoveel land en overal zitten boeren die niets te vertellen hebben. Het zijn zelf net slaven. Sjoukje wil met die boer trouwen, maar hij heeft niet genoeg geld om haar vrij te maken van die abdij. Mij vonden ze te lastig, ik ben verkocht door de abdij. Ze laten haar ook niet gaan, jonge slavinnen zijn veel geld waard.’

‘Welke abdij is dat?’

‘De abdij van Byland, dat is een eind weg hoor.’

‘Was die Sjoukje uit Staveren afkomstig?’

‘Die naam heb ik wel eens gehoord, haar moeder was gestorven en toen is ze door de Noormannen meegenomen. De man die op haar zou passen liep weg en liet haar alleen. Zo zijn die kerels,  achteraf hebben ze allerlei heldenverhalen. Is er echt gevaar, dan lopen ze hard weg.’

Auke raakt opgewonden, hij probeert kalm te blijven. ‘Heet haar vader Sjoerd?’

‘Ja,’ zegt de slavin verveeld. ‘Ze praat altijd over hem, dat is zo'n bijzondere man. Het is maar goed dat ze hem niet langer gekend heeft, kerels, allemaal tuig. Ze grijpen je en verder kun je doodvallen.’

‘Kunnen wij samen naar die boerderij gaan?’

De slavin kijkt hem verbaasd aan. ‘Dat moet je aan die koopman daar vragen, ik heb hier niets te vertellen.’

Auke gaat naar de koopman en vraagt of hij met de slavin naar de abdij van Byland kan gaan. De man is verbaasd, het is een Fries. ‘Wat moet je met die lastige Roswitha in de abdij?’

‘Ik denk dat de dochter van Sjoerd daar in de buurt woont. Dat wil ik eerst zeker weten, daarna is er van alles mogelijk.’

‘Je bent nogal met die messentrekker bezig.’

‘Het is een goede man en Jaring heeft hem alles vergeven.’

‘Dat is zijn zaak. Je kan met dat wijf op pad, maar ik moet een goed onderpand hebben. Als ze wegloopt, ben ik mijn geld kwijt.’

Auke toont zwijgend de gouden munt die hij van Jean kreeg. ‘Morgenochtend ben ik hier met twee paarden, dan gaan we op reis, Roswitha en ik.’

‘Als je het met dat wijf aandurft is het mij best, maar ik waarschuw je: het is een heks, dat mens deugt niet. Ze heeft na al die jaren slavernij nog altijd een grote mond, dat is mijn soort niet.’

Auke komt bij Roswitha terug en vraagt: ‘Kun je paardrijden?’ Ze knikt. ‘Ik ben op een boerderij opgegroeid, ik kan alles.’

‘Morgenochtend ben ik hier met twee paarden. We rijden naar de boerderij en praten met Sjoukje.’

Roswitha is nu echt blij. ‘Het is een heel eind, als alles meezit halen we het net in één dag.’

Auke lacht. ‘Het is goed weer, we komen er wel. Ik geef de koopman een duur onderpand, dus loop alsjeblieft niet weg.’

Roswitha kijkt ernstig. ‘Dat beloof ik. Je bent een lieve jongen,  van mij heb je geen last. Je bent heel anders dan al die kooplui. Vluchten kan ik toch niet. Ik kan nergens heen, wie eenmaal slaaf is blijft dat altijd. Je hebt geen mogelijkheid om opnieuw te beginnen, je hebt geen familie, geen huis, je hebt helemaal niets meer.’ Dat klinkt nogal somber voor de strijdbare Roswitha.

Auke gaat meteen met oom Abe praten. ‘Ik wil morgen naar een abdij hier ver vandaan, daar woont de dochter van Sjoerd.’

Zijn oom kijkt hem verbaasd aan. ‘Ben je nu alweer bezig een slavin te bevrijden? Ik had je nog gezegd... Wat heb je ontdekt?’

Auke vertelt opgewonden wat hij op de slavenmarkt hoorde.

Oom Abe is er niet zo zeker van. ‘Die vrouw kan wel liegen. Ze doet het alleen maar om een kans te hebben weg te lopen.’

‘Nee, ik vertrouw haar. Tegen mij is ze eerlijk.’

‘Dat weet je bij vrouwen nooit, jongen, dat leer je nog wel.’

Na lang heen en weer praten belooft oom Abe dat hij Auke zal helpen. Zij huren twee paarden en er komt een flinke voorraad brood en vlees. Oom Abe informeert of het veilig is op de weg naar de abdij van Byland. Dat is zo. Er is in heel Yorkshire nergens een rover. Dat kan dus geen gevaar opleveren. Auke mag gaan, al blijft oom Abe aarzelen. Die jongen is pas dertien. Hij doet wel alles alleen, maar het is eigenlijk nog een kind. Zal die slavin hem niet bedriegen?



De volgende ochtend is Auke al heel vroeg bij de Friese slavenkoopman. Hij heeft twee paarden, met goede zadels en stijgbeugels. Hij geeft de man zijn gouden munt en rijdt met Roswitha de stad uit, zodra de poort opengaat.

Het is nog vroeg, ze volgen een tamelijk brede weg, die door het wijd golvende land rond York voert. Er zijn veel mensen op die weg: kooplieden met karren, reizende monniken, deftige dames en heren, veel lopend volk. Auke ziet bedelaars, boeren, kooplui die al hun koopwaar op hun rug dragen, iedereen is onderweg. Roswitha wil opschieten en dat komt Auke goed uit. Ze eten brood terwijl hun paarden rustig voortstappen, er is witte wijn in een soort kruik. Dan laten ze hun dieren galopperen. Auke ziet wel dat  Roswitha veel beter kan paardrijden dan hij. Ze geniet van deze reis. Het is begin september, sommige bomen verkleuren al. Het is droog en zonnig. Ze kunnen opschieten.

Roswitha heeft duidelijk de leiding, Auke vindt dat best en zij geniet ervan. Hij denkt na wat hij verder moet doen. Ze reizen door uitgestrekte bossen, het is hier veel stiller op de weg. Roswitha weet precies waar ze heen gaat, Auke volgt.

‘Als het echt de Sjoukje van Sjoerd is, kan Jaring haar vrijkopen, dan kan ze zelf beslissen of ze met die boer wil trouwen of niet. Nu heeft ze als slavin geen keus, straks als vrije vrouw wel.’ Auke voelt zich gelukkig, als alles goed gaat lukt het hem weer een slavin te bevrijden. Eigenlijk zou hij ook iets moeten doen voor Roswitha, maar hoe? Waar haal je al het geld vandaan om zo'n vrouw vrij te kopen?

Het wordt steeds later, de zon zakt al naar de horizon. Halen ze het nog vandaag? Ineens slaat Roswitha een klein zijpaadje in, ze rijden nu tussen wuivend koren. Auke ziet een abdij, daar gaan ze voorbij. De zon hangt als een grote rode bal boven een heuvel. Ze stappen met hun vermoeide paarden naar boven en met een trots gebaar zegt Roswitha: ‘De boerderij.’

Auke ziet een armzalig hutje, waar een jonge vrouw buiten loopt. Hij rijdt snel naar beneden en roept: ‘Sjoukje!’

De vrouw kijkt op en ziet twee paarden de heuvel afdraven. Ze herkent Roswitha en ziet een jongen die haar in het Fries aanspreekt. ‘Kom jij uit Staveren? Heet je vader Sjoerd?’

De jonge vrouw krijgt tranen in haar ogen als ze haar eigen taal hoort. ‘Ik ben de dochter van Sjoerd, ik kom uit Staveren. De Noormannen hebben me lang geleden meegenomen. Dat komt door die smeerlap Jaring, hij is op tijd weggelopen. Mij liet hij achter. Ik werd slavin en hij redde zichzelf.’

Er komt een achterdochtige boer van een jaar of twintig naar voren. ‘Roswitha, wat kom jij hier doen?’ Het klinkt nogal angstig.

De vrouw op het paard lacht. Ze zegt: ‘Deze jongeman kan iets voor Sjoukje doen, daarom ben ik hier, als gids. Ik kom heus niet terug, hoor.’
 
Auke zegt langzaam: ‘De vader van Sjoukje zit voor vijf jaar in de abdij van Maria in York. Dat is zijn straf omdat hij Jaring neerstak. Die Jaring is niet dood, hij heeft spijt dat hij Sjoukje lang geleden alleen achterliet. Hij wil haar vrijkopen. Wat ze daarna doet moet ze zelf weten. Ze kan mee terug naar Staveren.’

Pas bij het woord ‘vrijkopen’ begint de boer op te letten. Auke moet binnen in het lage hutje alles nog eens herhalen en dan beginnen Sjoukje en de boer te begrijpen dat er een wonder gebeurt. Zij kan vrij komen van de abdij.

‘Ga morgen met ons mee naar York,’ zegt Auke. ‘Je kunt dan je vader zien en we maken met Jaring alles in orde.’

‘Die man wil ik nooit meer zien,’ zegt Sjoukje nors.

‘Daar zorg ik wel voor,’ zegt Auke, en hij denkt: ze kan net zo lelijk kijken als haar vader.

‘Dat kan helemaal niet,’ zegt de boer traag. ‘Slavinnen mogen niet zomaar weg, dat moeten we in het klooster vragen.’ Auke wil er diezelfde avond nog op af, maar dat kan ook niet. Pas de volgende dag gaan ze naar de abdij.

Auke praat langzaam en wordt begrepen. Hij regelt alles liever zelf dan het door die trage boer te laten doen. Er is een soort portier.

‘Ik wil praten met de monnik die over de slaven gaat. Het heeft haast.’

Dat laatste woord is hier onbekend. Auke praat eerst met een man die niets te vertellen heeft, en dringt pas helemaal aan het eind van de ochtend door tot de prior van het klooster. Voor de zesde keer vertelt Auke vriendelijk en rustig zijn verhaal. Deze man is wat vlotter van begrip dan zijn monniken. Hij lacht en zegt: ‘Als je kans ziet twee goudstukken bij elkaar te krijgen, kan de slavin doen waar ze zin in heeft.’

Auke schrikt. Twee goudstukken, het lijkt wel de prijs van Klaske. Hoe krijgt hij zo'n bedrag bij elkaar? Toch knikt hij rustig en belooft zo spoedig mogelijk met de slavin of het geld terug te komen. Dan mag Sjoukje in dit zeer bijzondere geval mee naar York.
 
‘Je ziet er eerlijk uit,’ zegt de prior. ‘Ik vertrouw je. Heb je die Roswitha bij je? Kun je daar een dag mee omgaan zonder ruzie te krijgen?’

‘O ja, ik laat haar zeggen wat er moet gebeuren, dat vindt ze fijn. Zo schieten we allebei op.’

De abt lacht. ‘Ik wens je alle succes, we zullen voor je bidden.’ Auke moet nog een hele mis uitzitten voor hij weg kan gaan. Pas de volgende ochtend begint de reis naar York.



Het is weer zonnig en helder, gelukkig maar. Auke weet van Frankrijk nog wat reizen in de regen betekent. Voor Sjoukje is er een paard van een buurman. Ze rijden weg zodra het licht is, het gaat vlot. Eten doen ze weer al rijdend en aan het eind van de dag zien ze de torens van York. Auke is moe. Het lange paardrijden maakt hem stijf, hij is het niet gewend. De twee vrouwen schijnen nergens last van te hebben. Ze gaan naar de wijk waar de Friezen wonen en slapen daar. Sjoukje heeft die nacht tijd om na te denken. Hoe zal haar vader eruitzien? Is hij oud geworden? Wat doet ze straks met haar vrijheid? De boer waar ze werkt is lief voor haar, toch zou ze liever wat dichter bij York wonen als haar vader hier vijf jaar moet zitten. Ze probeert te slapen, maar ze blijft denken.

Toch is ze de volgende ochtend fris en blij. Auke gaat met haar naar de abdij van Maria. Sjoukje is van zichzelf al niet groot, en nu lijkt ze steeds kleiner te worden. Ze is bang. Wat zal er daarbinnen gebeuren?

Auke gaat eerst naar Sjoerd en zegt: ‘Ik heb je dochter gevonden, ze werkt op een boerderij van de abdij van Byland. Als je het aandurft, kun je haar ontmoeten.’

Auke ziet de man voor zich huilen. ‘Heb je haar echt gevonden? Wat ben je toch een vreemde jongen. Mijn kleine meisje...’

‘Ze is geen klein meisje meer, Sjoerd. Ze is een jonge vrouw. Schrik niet, ze is veranderd sinds jullie elkaar voor het laatst zagen.’

Dan volgt de ontmoeting. Auke blijft een poosje weg, de emotie  van vader en dochter is groot. Sjoerd roept: ‘Je lijkt precies op je moeder!’ Sjoukje omklemt haar vader en fluistert: ‘Je bent niets veranderd.’

Als Auke weer binnenkomt zitten ze iets rustiger met elkaar te praten. Sjoerd zegt: ‘Ik zag gisteren Jaring in de ziekenzaal. Hij zegt dat de hele opbrengst van zijn koopwaar voor mij is. We kunnen je vrijkopen, Sjoukje!’

Auke is blij dat de koopman zelf zijn aanbod aan Sjoerd gedaan heeft. ‘Ik ga even met hem praten,’ zegt hij. En dan vraagt hij aan Sjoukje: ‘Wil je met die boer trouwen?’

Zacht zegt ze: ‘Ja. Maar we willen liever hier in de buurt wonen, die abdij daar is zo lastig.’

Auke praat met de gewonde koopman, hij knapt snel op en hoopt aan het eind van de week weer zelf zijn zaken te kunnen doen. Auke noemt het bedrag dat de abdij wil hebben, de koopman kijkt ernstig. ‘Dat is een heleboel geld, we moeten maar eens met ze praten over een lagere prijs.’ Auke had dat wel verwacht, maar hij vindt het niet verstandig. ‘Ik denk dat ze niet minder willen. Afdingen zal hier niet helpen, er moeten twee goudstukken komen.’

De koopman zegt lachend: ‘Dan hoop ik dat er goede klanten zijn, anders redden we het niet.’

Auke gaat weg. Op straat ziet hij de priester die Sjoerd verdedigde voor de rechtbank. Hij vertelt hem wat er gebeurd is. De man is verbaasd. ‘Hoe krijg je het voor elkaar,’ zegt hij. ‘Dit is een hemels wonder, je mag alle heiligen en in het bijzonder Maria wel dankbaar zijn. En nu zouden die mensen liever hier in de buurt wonen?’

‘Dat zegt zij. Wat die boer wil weet ik niet.’

‘Als de vrouw iets wil, volgt de man wel,’ zegt de priester lachend. ‘Loop met mij mee, er is hier net buiten de stad een boerderijtje waar een oude boer en boerin kort na elkaar gestorven zijn. Er is veel aan dat huis op te knappen, maar het is een goed bedrijf. Het hoort bij de abdij.’

‘Zijn die mensen van de abdij lastig?’ vraagt Auke voorzichtig.
 
De andere man lacht. ‘Ik weet wat je bedoelt. Ze zijn niet zo lastig als die lui waar ze nu voor werken.’

Binnen een week is alles geregeld. Koopman Jaring belooft het geld bij elkaar te brengen dat nodig is om Sjoukje vrij te kopen. De priester die Sjoerd verdedigde gaat naar de abdij van Byland. Hij zal alles netjes op laten schrijven en hij zal betalen.

Sjoukje is terug naar haar boer. Ze heeft het vervallen boerderijtje gezien, ze wil er wel wonen. Ze zijn jong genoeg om dat huis op te knappen, desnoods bouwen ze een heel nieuwe boerderij. Als het klooster dat goed vindt, moeten ze ook maar zorgen voor stevige bomen en al het andere hout dat nodig is.

Koopman Jaring is zelf alweer bezig met de verkoop van zijn spullen. Hij vraagt hoge prijzen en ondanks het afdingen krijgt hij de twee goudstukken bij elkaar.

Roswitha is tot verbazing van de koopman teruggekomen. Auke krijgt zijn gouden munt weer en de slavin is weer koopwaar. Dat zit Auke niet lekker. Hij vindt het jammer voor Roswitha. Hij is nu vrij vaak op de slavenmarkt, hun stoffen zijn verkocht en pas over een paar weken gaan er weer schepen naar Friesland. Hij ziet dat een jonge winkelier lang met de koopman praat. Die man wil Roswitha kopen en haar in zijn winkel laten werken. Auke ziet wel dat ze dat heel goed kan, maar de slavenhandelaar vraagt een te hoge prijs. Wat vindt oom Abe hiervan?

‘Wil je nu nog meer mensen bevrijden?’ zucht hij.

‘Roswitha heeft me goed geholpen, zonder haar had ik Sjoukje nooit gevonden. Ze is mee teruggegaan, ze had makkelijk weg kunnen lopen. We moeten iets voor haar doen. In die winkel is ze veel beter op haar plaats dan op een boerderij.’

‘Je wilt dus dat ik meebetaal,’ zegt oom Abe. ‘Bedenk wel dat het voor haar de ene slavernij is of de andere.’

Auke lacht. ‘Ik ken Roswitha, die heeft binnen een week de leiding van de winkel, daar kan haar baas dan niets meer aan doen. Hij kan hooguit met haar trouwen.’

Oom Abe praat met de slavenkoopman. Die wil Roswitha eigenlijk wel graag kwijt, hij belooft nog eens met die winkelier te  praten. Ze worden het eens over een lagere prijs en Roswitha komt in een winkel in York.

Dan gaat het snel. De stille boer en Sjoukje komen naar York. Met de abdij is alles geregeld. Het huwelijk van de boer en zijn Friese vrouw zal in de abdij gesloten worden. Het wordt geen grote plechtigheid, maar haar vader is erbij.

Veel Friezen gaan naar de kerk die dag. Auke ziet dat Sjoerd en zijn vroegere baas Jaring weer heel gewoon met elkaar omgaan. Ze staan zelfs naast elkaar als Sjoukje voor het altaar haar jawoord geeft aan de slome boer naast haar. Bij het weggaan omhelst Sjoukje haar redder. Ze zegt: ‘Bedankt, lieve Auke.’ Ook Sjoerd bedankt Auke, hij doet het op zijn manier. Hij bromt: ‘Dat had slechter kunnen aflopen.’

In de winkel van Roswitha zoekt Auke mooie zijden doeken uit. Een is er voor moeder en de doek met de felste kleuren is voor Klaske. Hij wil betalen, maar Roswitha weigert zijn geld.

‘Je hebt zoveel voor mij gedaan, dat weet ik. Dit krijg je van mijn baas en mij.’

De winkelier kijkt somber, maar zwijgt. Auke begrijpt dat Roswitha hier alles voor het zeggen heeft. Hij had niet anders verwacht.

Met de mooie doeken gaat hij naar oom Abe. Hij heeft mooie cadeaus als hij terugkomt.

 
10 Wachten en varen

Auke is nu bekend bij de hele Friese kolonie. Zij lachen om hem, noemen hem de slavinnenbevrijder, maar zijn toch trots op hem. Er is nu bijna niets meer te doen, de handel is verkocht. Ze moeten wachten op voldoende schepen om naar huis te kunnen varen. Het zal niet dezelfde kogge zijn, dat schip is allang weg. Er komt een heel nieuwe vloot, als ze maar geduld hebben.

Na alle spanning van de voorgaande dagen en weken wil Auke liever naar huis. Hij begrijpt dat ze voor hun eigen veiligheid met meer schepen moeten varen, en dat kost tijd.

In de avond zitten ze bij elkaar in een herberg, daar wordt veel gedronken. Op een donderdag zit er een oude kluizenaar bij. Die man kan lezen en wat nog meer is, hij heeft een bijbel. Hij leest stukken voor, vertaalt het meteen in het Fries. Het is een vreemde man met een lange baard. Hij is hier lang geleden in een bos achtergebleven, maar hij komt ook uit Friesland.

Hij leest een stuk voor waar telkens in voorkomt dat er na duizend jaar iets ergs gaat gebeuren. Auke denkt: ‘Alweer dat jaar 1000, vergaat de wereld volgend jaar echt? Dan is al mijn moeite voor die slavinnen ook voor niks geweest.’

Een van de jonge Friezen lacht. Hij schreeuwt: ‘Mijn grootvader wist het al. Die vertelde altijd mooie verhalen over de oude goden. Als een van die kerels op een grote hoorn blaast, vergaat de wereld. Niet eerder en niet later. In het noorden noemen ze dat Ragnarok, dan worden al die oude goden vernietigd. Alles gaat dan ten onder, er is een groot gevecht tussen de Asen en de monsters van het verderf. Er zijn reuzen en er komt een geweldige oorlog waarin de hele wereld vernietigd wordt.’

‘Wat zijn Asen?’ vraagt iemand.

‘Dat is een grote groep goden. Zij vechten, maar verliezen en  dan is het met de wereld gebeurd. Maar of dat allemaal volgend jaar al gebeurt, weet ik niet. Ik kan het mijn grootvader niet meer vragen, die is dood. Als we een grote hoorn horen klinken, is het zover. Eerder niet.’

Er volgen meer verhalen over de oude goden. Iedereen schijnt die nog te kennen, ze vertellen ze graag. Diep in hun hart geloven ze nog in de goden van vroeger, Auke ook. Je weet maar nooit wie er gelijk heeft, de Kerk of de traditie. En de goden horen bij de overlevering, de traditie.

De man die alle verhalen van zijn grootvader hoorde, roept lachend: ‘Toch is er hoop. Als de hele wereld vergaat, kan Balder terugkeren uit de hel. Jullie weten hoe hij daar kwam?’ Dat weten ze niet, ze willen dat verhaal wel horen.

‘Je weet dat Balder de god is van de stralende jeugd. Hij is alleen maar goed: hij kan goed praten en maakt iedereen gelukkig. Hij woonde in een paleis in de hemel, daar waar alles rein is. Hij werd bedreigd door boze krachten en de goden beschermden hem. Ze maakten hem onkwetsbaar voor alle onheil, maar ze vergaten een takje: de maretak. De onbetrouwbare Loki wist dat. Hij gaf een blinde man een pijl van een maretak en een boog en liet hem die pijl afschieten. De pijl trof Balder, die viel gewond neer en stierf. Hij ging naar de hel, daar kon hij pas uitkomen als iedereen zou wenen. De vrouw van een reus weigerde te huilen om hem, daarom is Balder nu nog steeds in de hel. Als de wereld vergaat huilt wel iedereen, dan komt hij terug. Daarna wordt alles beter, hij zal de hemel op aarde brengen.’

Anderen kennen weer andere verhalen, de avond is zo snel om. Oom Abe vertelt ook iets. ‘Kennen jullie Nehalennia?’ Velen knikken. ‘Dat zal ook wel, ze wordt als godin vereerd door schippers en kooplieden. Haar heiligdom is op Walcheren. Als offer leg je veldvruchten op haar steen, dan kan je op zee niets gebeuren. Dat doen we nog steeds als we daar in de buurt komen. Zulke oude gewoonten krijg je er met geen dertig Kerken uit. Na een behouden reis behoor je aan Nehalennia een offer te brengen. Eigenlijk zouden we zo'n steen in Friesland moeten hebben.’
 
Velen zijn het met oom Abe eens, anderen vinden al dat heidense gedoe maar niets. Oom Abe kent nog een verhaal.

‘Er waren eens drie broers, dat waren de beste scheepsbouwers van de hele wereld. Ze gingen met hun eigen schip naar het noorden en legden het voor anker bij het paleis van een koning. Die koning vroeg hen een schip voor hem te maken waar zeventig zeelui op konden en tweehonderd soldaten. Ze zouden er drie weken de tijd voor krijgen. Leverden ze op tijd af, dan mochten ze zoveel goud meenemen als een sterke man kon dragen. Zouden ze te laat zijn, dan moesten ze de rest van hun leven voor die koning werken. De drie broers wilden dat wel doen. Ze voeren meteen weg, maar hadden veel tegenslag. Toen ze thuiskwamen hadden ze nog maar een week over. Ze werkten heel hard, maar het lukte niet. Op een dag liepen ze een oud vrouwtje omver. Ze hielpen haar weer op de been en vroegen of ze zich niet bezeerd had. Dat viel mee. Die vrouw wilde weten waarom ze zo'n haast hadden. Ze vertelden het en zij zei: “Ga slapen, morgen is het schip klaar. Maar denk erom: na twaalf uur mag je niet kijken, wat je ook hoort.”


Die nacht was er een vreselijk lawaai op de scheepswerf, maar de broers keken niet. Die ochtend was het schip klaar. Ze gingen aan boord en voeren weg. Ze zagen onderweg een man die heel mooi kon fluiten. “Waarom fluit je?” vroegen ze. “Och,” zei die man. “Als ik fluit komt er een storm uit mijn mond. Thuis mag ik niet fluiten, daarom doe ik het maar hier.” Ze namen die man mee op hun schip, hij floot achter de zeilen en ze voeren daardoor veel sneller. Na een tijdje zagen ze een sterke man die grote stenen in het water gooide, die wilde ook wel meevaren. Weer verder was er een die alle heide had opgegeten, hij ging ook mee. En er was ook nog een man die veel water kon opdrinken en uitspuwen. Dat was hun bemanning. Ze voeren heel snel, de fluiter zorgde voor wind, de waterslurper zoog de toppen van de golven af en de heidevreter at alle wier op, waardoor de zee mooi schoon bleef. Ze kwamen zodoende op tijd bij de koning. Daar tilde de sterke man zoveel goud aan boord dat die koning niets meer over had. Ze verdeelden  
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 de opbrengst eerlijk en gingen naar huis. De drie broers hebben daarna alleen nog voor Friese schippers schepen willen bouwen.’


Oom Abe heeft veel succes met dit verhaal. Het is intussen al laat geworden en ze gaan slapen. Auke hoopt dat ze snel weg kunnen, hij wil nu wel weer thuis zijn. Hoe zou het met Klaske gaan? Hij denkt het eerst aan Klaske, niet meer aan Ridsert of aan vader en moeder.

Die nacht droomt hij van een mooie boerderij waar hij met Klaske woont en werkt. Het is een hoge terp, ver boven het hoogste zeewater. De wereld is niet vergaan, niet op die manier van de bijbel en ook niet volgens de oude verhalen. Ze leven met hun vee in vrede op hun eigen boerderij. Dat is toch het mooiste wat een mens kan hebben.



Na een paar dagen zijn er genoeg schepen voor de overtocht. Het wordt hoog tijd, in de winter vaart men niet graag en het is al herfst, eind september. Misschien vaart men wel met de laatste schepen naar Friesland.

Auke is eigenlijk een beetje bang. Hij weet dat er in de late herfst en winter niet gevaren wordt. Ze zijn nu al zoveel weken in York, ze zullen hier toch niet moeten blijven? Hij kent de verhalen over kooplui die in verre landen overwinteren. Ze schijnen dat leuk te vinden, de verhalen zijn altijd mooi. Auke is liever terug in Friesland, hij piekert er in de nacht over. Hij praat met niemand, ook niet met zijn oom. Een man behoort niet bang te zijn, Auke is het wel. Hij wil naar huis.

Gelukkig varen ze een paar dagen later met drie schepen de Ouse af en naar het brede water dat in zee uitkomt. Het zijn grote koggen, mooie schepen, en er is ruimte voor iedereen. Gjalt en Ulfert hebben weer een goed plekje waar ze kunnen slapen. In York deden ze stil en onopvallend hun werk, hier laten ze weer eens blijken dat ze ervaren reizigers zijn.

Stroomafwaarts gaat het nog vrij goed, op het brede water begint de tegenslag. Er staat een verkeerde wind. Koggen kunnen niet tegen de wind in varen, ze moeten wachten. Hevig schommelend liggen ze voor anker, wachtend op gunstige wind. Auke heeft zoiets nog nooit meegemaakt. Van Gjalt hoort hij dat het heel vaak gebeurt. ‘Varen is altijd moeilijk, vooral zo laat in het jaar. Er kunnen stormen zijn, tegenwind. Soms kom je heel ergens anders terecht dan waar je heen wou.’

Er volgen verhalen over kooplieden die in Frankrijk kwamen terwijl ze op weg waren naar Friesland. Auke vindt het maar angstig. Hij kijkt twee dagen lang naar het windvaantje: draait de wind al? Hij is de eerste die ziet dat er een iets gunstiger windrichting komt. De schipper ziet het zodra Auke schreeuwt: ‘De wind draait!’

De ervaren zeelui wachten nog een halve dag, dan hijsen ze de zeilen en varen het brede water uit naar de zee. Nu is het op zee niet leuk meer. Er zijn hoge golven, de schepen kraken en stoten, bijna iedereen is zeeziek. Ook Auke voelt zich niet echt lekker. De matrozen en de schipper schijnen dit allemaal gewoon te vinden. De wind is dwars achter, ze raken daardoor uit de koers, het gaat nu te veel de kant van Denemarken uit. Daar wil niemand heen, dat is nog altijd het land van zeerovers en Noormannen.

Auke weet dat niet. Op de harde planken slaapt hij zo goed en zo kwaad als het gaat. Dat ze afdrijven weet hij niet, dat vertelt de schipper niet aan zijn passagiers. Ervaren matrozen merken het wel. Ook zij zeggen niets, er is al onrust genoeg op het schip. Ze leggen wel op allerlei plaatsen pijl en boog klaar en ook pijlen met in vet gewikkelde lappen. Als je die in brand steekt kun je er een piraat mee beschieten. Met een beetje geluk raakt zijn schip in brand en dan ben je gered.


Voor Auke is het dan ook een complete verrassing als ze op een middag ineens omringd worden door zes Noormannenschepen. Op hun schip en op de beide andere schepen maakt men alles klaar voor de verdediging. Gjalt en Ulfert gaan naar een punt waar ze beschermd staan en toch op de zeerovers kunnen schieten met hun pijlen. Vlak bij hen is een pot vuur, daar kunnen de pijlen met een vette lap aangestoken worden. Auke moet met een houten emmertje naar het voordek. Hij laat het in zee zakken, schept het  
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 vol en wacht af. De zeerovers gebruiken ook brandende pijlen als straks het gevecht begint. Overal op het schip staan mannen en jongens met emmertjes water. Ze hopen een beginnende brand te kunnen blussen.


Auke ziet de schepen van de zeerovers dichterbij komen. Hij begrijpt nu waarom er op zo'n kogge zoveel mannen zijn, ze zijn allemaal nodig. Velen staan klaar om brandende pijlen af te schieten, anderen moeten met zeewater een brand blussen.

Een van de Noormannenschepen komt voor de wind op hun kogge af. Dat is ergens achter het schip, Auke kan het niet zien. Hij trilt en is bang. Zullen ze allemaal slaaf worden? Of verdrinken ze op een brandend schip?

Van het achterschip klinkt luid gejuich. Een van de matrozen heeft met een brandende pijl het zeil van de achtervolger geraakt en nu staat het hele schip in brand. Een van de aanvallers is uitgeschakeld. Dat tientallen Noormannen verdrinken interesseert geen mens.

Het is nu een gevecht op leven en dood. Auke ziet een tweede schip komen, dat van voren aanvalt. Het komt steeds dichterbij, hij kan de gezichten van de zeerovers zien. Drie brandende pijlen schieten ze af. Een valt sissend in zee, maar er is er ook een die op het dek valt. Dat brandt meteen. Auke gooit zijn emmertje eroverheen en schept meteen nieuw water. Drie matrozen helpen en samen doven ze het vuur. Dan ruiken ze iets beneden hen. De derde pijl steekt in de scheepshuid, net boven de waterlijn, het schip brandt daar. Dat is gevaarlijk.

Twee matrozen binden een touw om en laten zich zakken. Ze hangen aan dat touw boven de golven en smijten emmers water op het brandende hout. Het lukt. Vanaf het zeeroversschip regent het pijlen naar die twee dappere matrozen. Een wordt in zijn hand geraakt, hij rukt de pijl eruit en gaat door. Het vuur is gedoofd en de mannen klimmen snel terug naar boven. Dan weer gejuich: Ulfert heeft de aanvallende boot geraakt met twee brandende pijlen. Er is veel rook. Auke ziet de verwarring op het roversschip, en dan is er ineens overal vuur. Het schip zinkt knetterend en  brandend in de golven. Ook vanaf de andere schepen heeft men de zeerovers geraakt. Er zijn nog maar twee schepen over, die redden zoveel mogelijk drenkelingen en zeilen dan snel weg. Het gevaar is geweken.

Auke staat erbij, hij beseft dat ze nog leven. Zijn knieën voelen heel slap, hij zou het liefst gaan liggen. Wat een spanning, wat een angst. Beneden wordt de vracht verschoven en beginnen matrozen het schip te repareren. Er komt nieuw hout op de plek waar de brand was. Na een paar uur is het schip dicht. Er is veel water door het gat naar binnen gestroomd, dat moet eruit. Iedereen werkt mee, met emmertjes dragen ze het water naar boven en gooien het in de grote zee.

Gelukkig draait de wind, en met alle zeilen bol varen ze weg van deze gevaarlijke kust.

De opwinding over de overwinning is groot. Er ontstaan meteen al heldenverhalen. De matrozen die het gat dichtmaakten zijn de helden van hun schip. De gewonde hand wordt verbonden, de man heeft pijn, maar laat niets blijken. Iedereen is blij, ze zijn aan een groot gevaar ontsnapt. De schippers houden het hoofd koel. Ze moeten zoveel mogelijk voordeel halen uit deze gunstige wind, dat is wat nu telt.

Ze stuiven bonkend en stotend over de golven, naar huis.



De volgende ochtend zijn er eilanden te zien, daarachter is de meer beschutte binnenzee. Auke weet dat nu al. Ze komen in rustiger vaarwater en varen naar Staveren via een omweg, maar ze komen er. Laat op de avond zijn ze weer thuis. Thuis wil zeggen aan de kade in Staveren. Echt thuis is Auke pas de volgende ochtend, dan is hij terug op de boerderij.

Trots toont hij de mooie stoffen voor moeder en Klaske. Ze zijn er allebei blij mee. Moeder omhelst haar oudste zoon. ‘Wat ben ik blij dat je terug bent. Ik heb zo vaak aan je gedacht. Het duurde lang, er zijn intussen al twee keer schepen uit York teruggekomen.’

Klaske geeft Auke een zoen en zegt: ‘Het is fijn dat je er weer  bent. Bedankt voor die mooie lap, zoiets heb ik nog nooit gehad.’

Vader kijkt ernstig. ‘Moet jij oom Abe niet helpen?’

‘Er is niets te doen,’ antwoordt Auke. ‘Er is wat tin gekocht, dat brengen Gjalt en Ulfert wel op de wal. Verder heeft oom Abe veel geld, dat is weer nodig voor volgend jaar.’

‘Blijf je nu hier?’ vraagt moeder.

‘Zeker deze winter,’ zegt Auke. ‘Een koopman moet zo vaak wachten: eerst of je alles verkoopt, dan op schepen. Het duurde nogal lang voor we genoeg schepen hadden om te varen. Je moet altijd met meer schepen gaan, dat is nu wel weer gebleken. We zijn aangevallen door Noormannen, maar we hebben er vier in brand geschoten en die anderen zijn gevlucht.’

Vader zit erbij en roept verbaasd: ‘Hebben jullie op zee van de Noormannen gewonnen? Dat hoor je niet vaak.’

Auke vertelt wat hij weet over de zeeslag. Iedereen vindt het een wonder dat hij levend en gezond voor hen staat. Over de bevrijding van Sjoukje en het gedoe met Sjoerd praat hij nog niet, dat komt later wel. Misschien vertelt oom Abe het, die maakt alles veel mooier dan het in werkelijkheid was.

Met Klaske loopt hij op hun terp rond. Ze drukt zich in een stil hoekje tegen hem aan en fluistert: ‘Ik ben zo blij dat je terug bent. Het is fijn hier, maar ik miste je.’

‘Ik heb ook vaak aan jou gedacht,’ zegt Auke.

Ze kijken in de tuin, daar ziet het er niet zo goed uit. Het heeft wel geregend, maar op de verkeerde momenten. Het mestsjouwen van dat voorjaar was voor niets. Auke kijkt zorgelijk. ‘Dat wordt weer moeilijk volgend voorjaar.’

Klaske lacht. ‘Je kijkt net als je vader. Doe niet zo somber. Het is mooi weer, we zijn gezond. Volgend jaar zien we wel weer verder.’

Auke glimlacht. ‘Je hebt gelijk. Laten we genieten van wat we nu hebben. Op een boerderij zorg je altijd voor later. Je vergeet dan wel eens dankbaar te zijn voor de dag die je op dit moment beleeft.’
 
Binnen een paar dagen is Auke weer helemaal opgenomen in het gewone werkritme. Hij ziet dat Klaske handig is bij het bereiden van boter en kaas. Dat is vrouwenwerk op een boerderij. Hij gaat met zijn vader naar een boer die veel graan heeft. Die man heeft mest nodig, ze ruilen. Auke is daarbij nogal veeleisend. Hij heeft geleerd te handelen. Door zijn langdurig praten krijgen ze twee vaatjes graan meer dan de boer eerst wilde geven.

Het wordt oktober, sombere buien trekken vanuit zee over het land. In hun boerderij is het warm en gezellig. Het vee is nog buiten, maar dat kan niet lang meer duren. Er is veel hooi in het huis opgeslagen. Of het genoeg is voor de hele winter? Niemand weet het. Met zijn vader haalt Auke in die late herfst nog van alles uit het bos. Brandhout, gras, eetbare planten, alles wat straks nuttig is om te overleven gaat naar de eenzame terp. Ze zullen zich zo goed mogelijk voorbereiden op de lange winter.

Ridsert gaat ook mee en helpt op zijn manier. Hij is gegroeid, dat ziet Auke heel goed. Hij wordt een stevige jongen die nu al flink aanpakt, een echte boer.

Na een paar weken komt oom Abe. Hij vertelt het verhaal van de bevrijding van twee slavinnen waar Auke het wel eens over gehad heeft, maar waar niet zoveel over gepraat is. Nu groeit het uit tot een heldenverhaal. Oom Abe zegt: ‘Auke is helemaal alleen met een slavin naar die abdij gegaan en heeft dat vrouwtje bij die boer vrij gekregen. Hij reisde met een slavin die iedereen als een heks beschouwde, maar ze heeft hem niets gedaan. Auke kan heel goed met mensen omgaan.’ Klaske geniet, hoe meer Auke geprezen wordt, hoe mooier zij het vindt.

Auke zelf zegt: ‘Die priester heeft het meeste gedaan. Hij heeft Sjoerd verdedigd en hij heeft alles met de abdij geregeld. Oom Abe heeft me een goed paard gegeven en eten voor onderweg. We hebben samen die slavinnen bevrijd.’

 
11 Winter op de terp

De dagen worden korter, het vee moet op stal. De zee overspoelt van tijd tot tijd het land om hun boerderij. Het werk gaat gewoon door: melken, mest afvoeren, hooi aanslepen, kaas en boter maken.

Auke is weer naar zijn broer Jouke gegaan. Net als de vorige keer mag hij als ‘reiziger uit een ver land’ zijn broer zien. Hij is de enige, vader en moeder hebben hun zoon na Pasen niet meer gesproken. Ze hebben er verdriet van, maar laten dat niet merken. Er is toch niets aan te doen, waarom zou je dan erover praten en erom huilen?

In een beschut hoekje van de kille kloostertuin praten de twee broers meer dan een uur. Jouke ziet er nu veel beter uit. Hij is nog wel bleek, maar hij lacht en is blij. Bleek zijn al die monniken, dat word je vanzelf binnen vier muren.

Jouke vertelt hoe het op school gaat. ‘Ik kan al goed lezen, ze zijn tevreden over me. Het gaat steeds beter, alleen Latijn is wel moeilijk. Dat gaat heel langzaam, maar mijn leermeester zegt dat ik daar mijn hele leven op mag studeren. Er is hier nu ook een monnik uit Frankrijk, die weet veel over sterren. Ik leer daarover van hem, dat is heel mooi. Alles in de hemel om ons heen is geregeld, de sterren hebben allemaal hun vaste baan. Je zou dat moeten horen, het is prachtig. Hij leert me ook hoe ik met meetkunde dingen kan berekenen.’

‘Krijg je genoeg te eten?’ vraagt Auke.

Zijn jongere broer knikt enthousiast. ‘Er is elke dag brood, dat bakken we hier zelf. Ik heb een week in de bakkerij gewerkt, dan krijg je zoveel lekkere dingen. Verder is het net zoiets als thuis, alleen is het er elke dag en is er genoeg voor iedereen. Als ik hier een jaar ben, mag ik de kloostergelofte afleggen. Dat is dan nog  voorlopig. Pas als ik groot ben kies ik helemaal voor dit leven.’

‘Je kan er dus nog uit,’ zegt Auke voorzichtig.

Jouke duwt lachend tegen zijn grote broer. ‘Jij vindt het hier maar niks, hè? In mijn geval moet ik later die gelofte wel afleggen, want vader en moeder hebben mij aan het klooster gegeven. Maar die Franse monnik zegt dat ik over een paar jaar mag weigeren. Hij komt uit Cluny, daar hebben ze allerlei moderne ideeën.’ Heel zacht voegt hij eraan toe: ‘Sommigen vinden dat maar niks, dat zijn vooral de oude monniken. Anderen willen graag doen wat ze in Cluny bedenken. Daar wordt veel over gepraat.’ Hij ziet dat Auke verbaasd is, hij lacht. ‘Ja, ook in een klooster zijn wel eens meningsverschillen. Dat kan heel heftig gaan. We laten niets blijken naar buiten, maar als je het hier af en toe mee zou maken... Ja broer, vader en moeder hebben mij op een mooi plekje gezet. Ik heb het hier naar mijn zin. Als ik groter ben ga ik misschien wel naar een ander klooster. Dat kan overal zijn, als ik geluk heb is het in Frankrijk.’

Auke kijkt zuinig. ‘Frankrijk is geen leuk land. Het kan zijn dat het voor monniken anders is, maar als koopman vond ik het vreselijk.’

Jouke knikt en lacht weer, hij is echt gelukkig hier. ‘Hoe gaat het met Klaske? Hoe is het op de boerderij?’ Auke kijkt blij als hij over Klaske vertelt. Jouke ziet het en weet dat zijn broer met dat meisje zal trouwen. Hij zegt: ‘Het staat in de sterren dat jullie zullen trouwen, wacht er niet te lang mee. Wil zij het ook?’

‘We hebben er nog nooit over gepraat, ik denk het wel. Ze is blij als ik in de buurt ben en ik ben gelukkig als ik haar zie. Op de boerderij doet ze het goed, ze kan al het werk al net zo goed als moeder. Ze maakt lekkere kaas en haar boter is de beste die ik ooit geproefd heb. We hebben nu nog wel genoeg te eten, maar volgend jaar wordt het krapper. Als dan de wereld vergaat, hebben we nergens meer last van.’

‘Praten de mensen daar echt zoveel over?’ vraagt Jouke.

‘Je hoort het steeds meer, er zijn er die niets geloven. Anderen worden echt bang, het jaar komt steeds dichterbij. In York was  een man die oude verhalen vertelde. Volgens hem vergaat de wereld pas als er een heidense god op zijn hoorn blaast. Ik weet het niet meer. Het is een moeilijk leven, zeker als je twee jaar na elkaar een slechte oogst hebt. Maar ik zou toch nog wel even door willen gaan.’

Jouke legt geruststellend zijn hand op de arm van zijn broer. ‘Niemand weet wanneer de wereld zal vergaan, dat hebben mijn leraren me uitgelegd. Die bijbelteksten over het jaar 1000 zijn zo onduidelijk, daar kun je alles uit halen. Het kan wel zijn dat het pas over duizend jaar zo ver is. Daar hoeven jij en ik ons geen zorgen over te maken. Dat bekijken ze maar in het jaar 2000. Wees niet bang, er gebeurt volgend jaar niets. Dat zeggen ze hier allemaal en het is de richtlijn van de Kerk.’

‘De Kerk weet ook niet alles,’ bromt Auke.

‘Nee, maar we weten hier wel veel. Ik vind studeren steeds leuker, ik ben blij dat ik hier ben.’

‘Slaan ze nog met die zweep?’

‘Hij staat in de hoek en is alleen gebruikt voor twee anderen. Rijke jongetjes, hun vaders betalen veel geld om ze hier wat te laten leren. Dat haalt niets uit, ze willen alleen maar vechten. In een harnas een ander de kop inslaan, dat willen ze.’

‘In York las een oude kluizenaar voor uit de bijbel. Daarin stond heel duidelijk dat het jaar 1000 het laatste jaar zou zijn.’

Jouke glimlacht als een wijze man. ‘Mijn leermeester heeft me proberen uit te leggen hoe ingewikkeld al die berekeningen zijn. Ik snap het niet, ik kan het ook niet aan je uitleggen. Ik weet wel dat het net zo goed 2000 kan zijn als 1000.’

‘Veel mensen denken dat het volgend jaar gebeurt. Dat kan nog een onrustig jaar worden,’ zegt Auke.

‘Lieve broer, we weten nooit wat er met ons kan gebeuren. Zo ben je gezond en zo ben je ziek. Nu leef je, geniet ervan en pieker niet over de toekomst. Het loopt toch altijd anders.’

Jouke moet weer naar binnen. Auke verlaat het klooster en kan thuis vertellen dat het goed gaat met de jonge monnik.

De volgende dag is het zondag, het is droog rond de terp. Ze  gaan naar de kerk in Staveren. De pastoor daar houdt weer een lange preek. Hij zegt: ‘Er is veel bijgeloof. Jullie proberen de toekomst te weten door naar de sterren te kijken. Er zijn mensen die naar heilige bomen of heilige stenen gaan. Dat is allemaal onzin. Niemand weet wat er in het volgende jaar zal gebeuren. De oogst was slecht, komt dat omdat een of ander oud mannetje bij heidense offers fouten maakte? Natuurlijk niet. Het is een straf voor de zonden van alle mensen. In de hoogste nood is de redding nabij. Nu is het slachtmaand, er is volop eten. Volgend jaar wordt iedereen een beetje magerder. Daar komen we ook wel overheen.’ De mensen in de kerk grijnzen en maken grapjes. De pastoor mager? Dat heeft nog niemand gezien. Die man is altijd even vet, die lijdt nooit honger.

De preek gaat eindeloos door. Het gevolg is wel dat ze na afloop weer allemaal praten over het dreigende jaar 1000. Bijna iedereen is er nu van overtuigd dat volgend jaar de wereld vergaat. Alleen Klaske niet. Zij zegt: ‘Ik wil leven, dus vergaat de wereld niet.’ Voor haar is dat heel eenvoudig.



Op de boerderij is elke dag genoeg werk. Het vee is binnen en er wordt geslacht. Twee vette varkens gaan in het zout. Zo blijft het vlees langer goed. De waterput geeft voor mensen en dieren mooi helder water, dat wordt gezuiverd door kleilagen onder de terp. Niemand weet hoe dat gaat, die put zit daar al tientallen jaren. Uit ervaring weet men dat je diep moet graven om helder water te vinden. Zelfs als de zee hoog is, komt er nog zoet water uit die put. Auke moet zich in de slachttijd vaak wassen. Dat kan in de zee, het kan ook op de boerderij.

Het is een drukke tijd voor iedereen. Auke ziet wel dat Klaske het werk op een boerderij gewend is, ze kan eigenlijk alles. Soms heeft ze een wat vreemde manier om dingen te doen, dat komt dan omdat ze in Frankrijk op een boerderij andere gewoonten hebben. Ze past zich snel aan, doet nu al bijna alles op de Friese manier en ze is gelukkig. Ze is vrij en kan de hele dag de taal van haar kinderjaren praten. Ze zingt mooi, Auke hoort haar graag.
 
Ook moeder is blij met haar nieuwe ‘dochter’. Ze ziet wel dat Auke en Klaske veel om elkaar geven. Ze denkt: ‘Dat zal wel een trouwerij worden. Voorlopig hoeft dat nog niet, dat kan altijd nog wel. Daar is tijd genoeg voor.’

Ze neemt Klaske mee naar het bos en leert haar de geheimen van alle kruiden. Ze plukken een flinke voorraad voor de winter, je weet maar nooit wat je nodig hebt. Gedroogde kruiden kunnen heel goed helpen. Het ruikt heerlijk in de boerderij, overal hangen bosjes bloemen en planten te drogen.

Het wordt december, Kerstmis nadert. De Friezen noemen dat nog steeds het ‘midwinterfeest’, net als hun voorouders. De pastoor weet het, hij kan er niets aan doen. Heidense gebruiken kun je proberen af te schaffen, maar dat kost veel tijd. Hij doet zijn best alles zoveel mogelijk een christelijk tintje te geven. Hij weet ook wel dat de mensen hier in de nacht van 31 december een geheimzinnig feest hebben, dat de pastoor het Octaaf van Kerstmis noemt, omdat het precies acht dagen na eerste kerstdag 1 januari is. Zo proberen alle pastoors hun kerkgangers uit de heidense gebruiken te halen. Het is een taai gevecht tegen oude verhalen en gebruiken die eeuwenlang geldig geweest zijn. Het oude heidense geloof is nog overal. De pastoor weet het.



Op een dag in januari van het jaar 1000 gaat Auke met zijn vader naar een Friese rechtszitting. Hij is al bijna veertien jaar. Hij mag als man mee naar die bijeenkomst. Hij mag nog niet stemmen, dat komt later.

Bij een grote, oude boom staat een deftige man, dat is de asega, de rechter. Hij hoort de twee partijen aan. Het eerste geval is ernstig. Een edelman heeft een vrije man doodgeslagen. Het is duidelijk, ze hadden ruzie over een stuk grond en de man van adel trok zijn zwaard. De asega hoort het en stelt dat hier een boete betaald moet worden van ruim vijftig solidi. Hij neemt geen beslissing, dat doet de vergadering. Alle vrije mannen samen beslissen of dit een rechtvaardige straf is of niet. In dit geval is er weinig twijfel. Het is het vaste tarief.
 
Auke is verbaasd, hij had hier wel eens over gehoord. Hij weet hoe een rechtszitting in Verdun gaat en in York. Daar beslist de rechter en verder moet iedereen zwijgen, hier beslissen de vrije Friezen zelf. Vader zegt zacht: ‘Als twee mensen ruzie hebben mogen ze vechten, ze mogen elkaar zelfs doodslaan, maar dan krijgen ze wel een boete.’

De edelman betaalt de boete aan de familie van de dode man en zegt daarbij de oude spreuk: ‘Zolang de wind uit de hemel waait, de gerst groeit, de boom bloeit, de zon opgaat en de wereld bestaat.’ Daarmee is voor eeuwig de vrede bezegeld tussen de twee families.

Er zijn ook vechtpartijen waarbij alleen verwondingen voorkomen, dan hangt het ervan af wat de gewonde was. Een harpspeler raakte aan zijn hand gewond, dat is ernstig. De dader wordt door de mannen samen veroordeeld tot een hogere boete dan de man die zijn buurman een oor afsneed. Het is een rustige bijeenkomst daar bij de oude boom, de asega doet wat de traditie voorschrijft en de mannen stemmen ermee in.

Er wordt veel gepraat over de ondergang van de wereld. Een oude man zegt: ‘Als het gebeurt is het op 21 juni, dat is de langste dag, dan moet zoiets wel plaatsvinden.’

Na de rechtszitting gaat het in deze volksvergadering over het gebruik van gemeenschappelijke gronden. Die moeten de boeren samen bewerken en daarover ontstaan allerlei ruzies. Die worden hier uitgepraat. De wijze asega weet voor bijna elk probleem wel een oplossing. Meestal noemt hij iets uit het verleden: als het vroeger zo opgelost is, moet dat nu ook maar op dezelfde manier. Daar is iedereen het wel mee eens. Voor Auke en zijn vader is dit niet zo interessant. Zij behoren tot de laatste vrije boeren, zij hebben een eigen terp. Dat komt ook bijna niet meer voor. De meeste boerderijen zijn op grotere terpen gelegen, die een dorp vormen met een eigen kerk. De mensen helpen elkaar daar, dat missen Auke en vader.

Na de vergadering roept iemand: ‘Tot volgend jaar, als we er dan nog zijn.’ De boeren lachen, maar Auke ziet wel dat velen het  toch maar angstig vinden.

Een ander schreeuwt: ‘Als de koeien kalveren krijgen en de vrouwen kinderen, zal de wereld niet vergaan. Dat kan niet.’

Een heel oude man mompelt: ‘Voor mij mag het afgelopen zijn. Misschien is de volgende wereld beter dan deze.’ Auke hoort het, hij kijkt de man verbaasd aan. ‘Ja jongen,’ zegt de oude man. ‘Op mijn leeftijd heb je zoveel ellende gezien, heb je zo vaak honger geleden, dan is het einde van de wereld welkom.’ Mompelend verdwijnt hij in de menigte.

Overal praten ze over het einde van de wereld. Een jonge boer zegt lachend: ‘Ik heb eigenlijk een nieuw dak nodig. Ik wacht maar tot 21 juni, dan kan het erop als we er allemaal nog zijn. Vergaat de wereld, dan heb ik geld uitgespaard en ben ik niet moe geworden.’

‘Geld kun je niet meenemen als alles vergaat,’ zegt een ander. ‘Je moet mij nog betalen voor het graan dat ik je gaf. Als je straks met een eerlijk geweten voor de rechterstoel wilt komen bij het laatste oordeel, kun je mij beter mijn geld geven.’

Auke merkt dat heel veel mannen bang zijn voor het laatste oordeel. Iedereen weet dat na de ondergang van de wereld je leven door God beoordeeld wordt. Heb je het goed gedaan dan mag je naar de hemel, deed je het niet goed dan wacht de hel. Dan moet je voor eeuwig branden. Daar is iedereen bang voor. Dat laatste oordeel, ze hebben allemaal wel eens iets gedaan dat niet helemaal eerlijk was. Telkens als Auke in de stad komt of op een volksvergadering zoals bij deze boom, hoort hij over dat vonnis na de dood. Heeft hij iets te vrezen? Hij denkt het niet, maar je weet maar nooit.

Ze praten in de kerk bijna alleen over de hel, over de hemel hoor je niets.

Auke weet nu heel goed dat het jaar 1000 begonnen is.

Met zijn vader loopt hij de lange weg naar huis. Het is al donker als ze daar komen. De zee is onrustig, er staat een harde, koude wind. ‘We gaan naar binnen,’ zegt vader. ‘Morgen staat alles weer onder water. We zullen de boot op de terp trekken.’
 
Vader en zoon slepen de boot omhoog en gaan het huis in. Dan eten ze. Er is volop zout vlees. Nu is er nog genoeg. Hoe zal dat later zijn?

 
12 Honger en ziekte

De volgende dag staat de zee hoog. De terp is weer van de wereld afgesloten, de stad is ver weg. Er drijft ijs in de zee, als het nog kouder wordt, kan zelfs de waterput bevriezen. Dat gebeurt gelukkig niet vaak, het drinkwater komt uit een bron heel diep onder de terp. Het is vinnig koud, een snijdende wind en temperaturen ver onder nul. In huis is alleen bij het vuur in de keuken wat warmte, verder vriest het overal.

In de stallen hebben de koeien het ook koud. Auke en zijn vader stoppen alle gaten zo goed mogelijk dicht, dat scheelt een paar graden. De meeste koeien staan droog, er is weinig melk. Moeder is ook al voorzichtiger met vlees en brood. Hun graanvoorraad raakt snel op. Ze zal steeds meer roggemeel door het andere graan mengen, zo kunnen ze het nog een tijdje volhouden. Over een paar maanden wordt het weer hongerlijden.

De enige die zingend haar werk doet is Klaske. Zij geniet van de vrijheid, ze vindt de kou heerlijk. Ze is blij met alles wat het leven haar te bieden heeft. Ook de komende periode van honger en gebrek schrikt haar niet af. Als slavin heeft ze wel erger dingen meegemaakt. Toch is haar vrolijkheid meer schijn dan werkelijkheid. In de nacht is ze vaak bang, ze denkt dan aan haar ouders. Ze weet dat ze vrij is, maar diep in haar hart is ze bang dat de slavenhandelaar haar nog eens vinden zal.

Hun eenzaamheid op deze verlaten terp heeft één voordeel: je hoort niet steeds praten over de rampen van dit jaar 1000.



Auke en zijn vader gaan op een dag naar de markt in Staveren. Ze hebben een vracht mest bij zich en hopen die te ruilen tegen graan. De zee is lager, maar dat maakt het er niet gemakkelijker op. Ze moeten hun zwaar beladen bootje door smalle kreken sturen om de stad te bereiken. Er liggen overal nog grote schotsen ijs, waar het lichte bootje op kapot kan stoten. Met veel omwegen en na uren zwoegen bereiken ze eindelijk de stad Staveren. Ze varen de hoofdgracht in en leggen hun bootje vast. Er is hier een groot gat in het ijs gehakt. Verderop schaatsen kinderen op scherp gemaakte koeieribben.

De markt is al begonnen, maar er is bijna geen handel. Aanvoer van overzee is er niet. Wie nog graan heeft, houdt dat voor eigen gezin of wacht tot het allemaal nog duurder wordt. Met heel veel moeite lukt het de hele lading mest te ruilen tegen drie vaatjes rogge. Het is niet veel, maar ze hebben dat graan nodig. Oom Abe staat op de wal, hij praat met allerlei mensen. Bij de ruil van mest tegen rogge helpt hij. Door hem worden het drie vaatjes in plaats van twee.

Ze zetten de vaatjes goed afgedekt in hun boot en gaan met oom Abe mee naar zijn huis. Hij woont hier aan de gracht. Bij het vuur zitten ze warm, er is goed bier en oom Abe heeft weer allerlei verhalen over de landen waar het warm is.

Auke verveelt zich een beetje. Die verhalen van zijn oom heeft hij al zo vaak gehoord. Hij loopt naar buiten en hoort daar meteen weer een heftige discussie over de ondergang van de wereld. Twee mannen praten erover en allerlei andere mensen blijven luisteren.

‘Voor de ondergang van de wereld is er kou, ellende, ziekte. Dat hebben we nu,’ zegt de ene man. ‘De kriebelziekte heerst in onze stad. De zieken hebben last van hun buik, ze braken, ze hebben diarree. Ze hebben vreselijke hoofdpijn en vingers en tenen gaan al dood voordat de zieke zelf sterft. Dat is een duidelijk teken dat het afloopt.’

De andere man schudt zijn hoofd. ‘Die kriebelziekte hebben we vaker gehad. Zes jaar geleden was dat ook heel erg. Het schijnt uit het brood te komen, dat zegt de pastoor.’

De eerste man snuift minachtend. ‘Wat weet zo'n pastoor nou van ziekten? Laat die man zich maar bezighouden met onze zonden. Daarvoor worden we gestraft. Daardoor is er de kriebelziekte, daardoor gaan zoveel mensen dood.’
 
De tweede man is niet overtuigd. ‘Voor het einde van de wereld zal de antichrist een tijd regeren. Heb jij daar iets over gehoord? Ik niet.’

‘Het is nu winter,’ zegt de eerste man. ‘We horen niets van andere landen. Het kan best zijn dat die antichrist daar allang regeert. Hier weten wij dat niet.’

Zo kan het nog lang doorgaan. Auke heeft wel weer genoeg gehoord over de rampen van dit jaar, hij loopt door. Verderop in de stad is het gezelliger. Kinderen hebben koeieribben onder hun voeten gebonden en schuifelen daarmee over het ijs. Ze vallen vaak en hebben veel plezier. Auke kent dat wel, hij heeft het zelf vaak genoeg gedaan. Hij denkt: ‘Je zou eigenlijk die ribben aan een stuk hout moeten vastmaken, dan sta je steviger.’ Hij wil het thuis eens proberen.

Via een omweg komt hij weer bij het huis van oom Abe. Zijn vader kijkt al naar hem uit, ze gaan terug. Het is weer een moeizame tocht door kronkelende, ondiepe kreken. Steeds oppassen voor de scherpe ijsschotsen. Ze hebben maar één bootje, dat is de enige manier om bij hoog water van hun terp af te komen.

Ze komen thuis en tonen trots de vaatjes graan. Moeder is er blij mee, al is het dan rogge en niet de gevraagde gerst. Auke zegt: ‘In de stad zijn veel mensen ziek. Ze noemen het de kriebelziekte, je gaat eraan dood. Ze zeggen dat het door het brood komt.’

Moeder hoort het en is bezorgd. Jaren geleden hebben ze het hier ook gehad, toen zijn twee van haar kinderen kort na elkaar doodgegaan. Ze hadden toen veel rogge in hun brood, zou het daardoor komen? Ze weet het niet, maar ze zal bij het meel zo weinig mogelijk rogge gebruiken.

Dicht bij het vuur eten vader en Auke, de anderen hebben al gegeten. Het is hier behaaglijk, lekker warm en ze eten een flink stuk zout vlees. Er is zelfs nog wat pap: meel in melk met een klodder honing. Auke vergeet de ellende van de stad, hij vergeet de angstverhalen over de ondergang van de wereld. Hier zijn ze veilig, hier is hij thuis.

Die avond bij het melken gebeurt er iets vreemds: vader valt  zomaar. Hij zit op het lage krukje bij een van de koeien die nog een beetje melk geven, en ligt ineens languit op zijn rug. Auke springt op, zet de emmer met de kostbare melk opzij en roept zijn moeder. Ze komt en schrikt.

‘Douwe, wat is er?’

‘Ik ben een beetje duizelig, dat heb ik wel vaker de laatste tijd. Het zal wel weer overgaan.’ Hij probeert overeind te komen, maar dat lukt niet. Auke moet hem helpen. Hij steunt zijn vader terwijl hij hem naar het bed in de hoek van de kamer brengt. De zieke leunt zwaar op zijn oudste zoon. Met een zucht laat hij zich op het bed zakken. ‘Dank je wel, Auke.’

Auke weet niet wat hij ervan denken moet. Zijn grote, sterke vader, dit kan toch niet? Hij kan toch niet zomaar ziek zijn? Auke maakt het werk in de stal af en komt weer terug. Moeder is in de weer met kruiden en drankjes, maar vader wil niets hebben. ‘Het is niets,’ zegt hij. ‘Een nachtje goed slapen en het is weer over.’

De volgende ochtend is het niet over. Vader kan niet uit zijn bed komen, hij krijgt duizelingen zodra hij zijn hoofd optilt. Moeder weet niet wat ze eraan moet doen. De zieke wil nog steeds geen kruiden of drankjes. Het gaat vanzelf wel weer over, denkt hij. Auke zit bij zijn vader. De zieke glimlacht, hij ligt heel stil.

‘Vreemd hè, vader zomaar languit op de vloer.’

Auke knikt zwijgend.

‘Ja jongen, over een paar weken ben je veertien, dan ben je een man. Als er met mij ooit iets zou gebeuren, kan jij de boerderij overnemen. Ik was ook heel jong toen ik ermee begon. Mijn vader overleed toen ik vijftien was, dat was een moeilijke tijd. Gelukkig kende ik je moeder al, we hebben het samen gedaan en dan gaat het goed.’

Auke knikt weer. Zijn vader dood? Hij kan het zich niet voorstellen. Hij alleen de hele boerderij? Ondenkbaar.

Vader glimlacht weer. Hij legt zijn hand op de arm van Auke en zegt: ‘Ik ga nu wat slapen. Het komt allemaal wel goed. Ik weet dat ik een goede opvolger heb als mijn tijd gekomen is. Nu word ik beter, maak je maar geen zorgen.’
 
Na een week is de zieke weer op de been. Moeder heeft hem toch met kruiden en drankjes kunnen behandelen en dat helpt altijd. Het gewone werk gaat door, het is minder koud.

De zee is weer laag en het ijs smelt, er is af en toe zelfs al iets van voorjaar in de lucht. Auke weet wel dat het in de komende weken nog koud genoeg kan zijn, maar toch voelt hij al iets van de belofte van een nieuw jaar.

Vader doet weer mee met het werk, maar Auke moet het meeste doen. Zijn vader is zwak en de duizelingen zijn nog niet over. Klaske zingt veel om de angst van de nacht te vergeten. Dan denkt ze aan haar slaventijd, ze droomt ervan. Daarom zingt ze als het dag is. De zieke vader is blij dat ze deze dochter erbij hebben. In andere jaren kon het wel eens heel stil zijn op de terp.

Ridsert helpt moeder, Klaske en Auke waar hij maar kan. Hij begrijpt niets van de ziekte van vader, maar hij is heel stil om de zieke te laten slapen. Auke vindt het vreemd. Zijn vader, die altijd werkt van de vroege ochtend tot de zon ondergaat, diezelfde vader slaapt nu rustig een paar uur midden op de dag. Met Ridsert werkt hij in de stal. Ze voeren de koeien, niet te veel, de voorraad raakt anders te snel op. Ze scheppen de kostbare mest weg en brengen die op de mesthoop buiten het huis. Zo is er de hele dag werk. Ridsert doet zijn best en Auke ook. Met moeder en Klaske krijgt hij al het werk wel af.



Zo gaan er vele weken voorbij. Auke wordt veertien jaar, vader is nog altijd zwak. Het wordt februari, maart, er is steeds minder te eten. Elke dag wordt hun portie kleiner.

De enige die zich nergens zorgen om maakt is Klaske. ‘Als we wat minder eten, genieten we straks meer als er genoeg is. In de zomer komt alles wel weer goed,’ zegt ze. Auke weet dat ze gelijk heeft, maar het is nog lang geen zomer. Hoe komen ze deze maanden door? Zijn moeder is ook somber. Ze weet dat haar man zieker is dan hij toe wil geven en ze moet steeds meer rogge door het broodmeel mengen. Het gaat net als jaren geleden, ze is bang voor ziekte en dood.
 
Op een dag zegt ze tegen Auke: ‘Ik ga met Klaske naar de wal, we gaan kruiden zoeken. Straks hebben we dat misschien nodig.’

Auke is verbaasd. ‘Het is winter, er groeit nu toch niets.’

‘Ook droge of halfverrotte kruiden kunnen helpen,’ zegt zijn moeder.

Auke vindt het maar vreemd, er is al zoveel in huis. Wat kan moeder nu nog nodig hebben? Hij weet niet dat ze naar een heel bijzonder plantje zoekt, dat jaren geleden haar kinderen redde.

De twee vrouwen lopen over het modderige land naar de wal en zoeken daar een bepaald plantje. Klaske is de eerste die het vindt. Moeder knikt: ‘Dat is wat we zoeken. Waar stond het?’ Ze zoeken daar verder en vinden meer. Dan is er een hele tijd niets tot moeder een plek vindt die vol staat met de gezochte plant. Het is wel allemaal verdord, maar dat geeft niet. Ze kan er toch een drankje van maken als het nodig zou zijn.

Het is eerder nodig dan ze gedacht had. In april wordt de kleine Ridsert ziek. Hij heeft alle verschijnselen van de kriebelziekte, moeder maakt meteen haar drankje en het helpt. Haar jongste zoon wordt weer beter en krijgt alleen maar brood van gerstemeel. Dan krijgt vader de kriebelziekte. Bij hem is het veel erger. Hij is al verzwakt door de duizelingen. Ze zijn allemaal ondervoed, bij hem slaat de gevreesde ziekte hevig toe. Hij krijgt het beste eten dat ze hebben, maar het komt er allemaal weer uit voor het verteerd is. Auke voert het braaksel aan zijn enige varken, dat beest eet het lekker op.

Moeder zegt: ‘We zijn te zwak. We moeten allemaal meer eten, we slachten het varken.’ Auke vindt dat niet leuk, dat beest eet alle vieze resten en wordt er vet van. Maar hij weet dat zijn moeder gelijk heeft en hij maakt hun enige varken dood. Hij snijdt het vlees van de botten. Er is voor een paar weken genoeg. Dat is goed voor de zieke en voor de gezonden. Ze knappen er allemaal van op, vooral Ridsert eet veel. Vader wordt ook beter. Hij eet weer en lacht af en toe. Zijn gezicht is nog mager, het lijkt wel een doodshoofd.

Eind april is het varken helemaal op. Onder het vee heerst ook  ziekte. Er zijn al koeien doodgegaan, ze weten niet hoe dat komt. De dieren zijn ondervoed, maar vroeger gingen ze daar niet aan dood. Auke slacht zo'n dode koe, maar moeder durft het vlees niet te eten te geven. Auke moet haar wel gelijk geven, het ruikt heel vies. Zo worden de dode koeien in een put aan de rand van de terp gegooid.

Er is weer honger. Dan doet Auke iets wat hij met niemand vooraf bespreekt: hij slacht een gezonde koe. Pas als het gebeurd is, merkt moeder het. Ze is boos. Wat zal vader hiervan zeggen? Ze hebben nog nooit hun eigen vee geslacht.

‘We hebben eten nodig,’ zegt Auke rustig. ‘Dit is het enige dat we hebben, het beest was niet drachtig.’ Dat moet moeder toegeven, er groeide geen kalf in deze koe en het beest was al oud. Ze weet dat Auke een moeilijke beslissing genomen heeft, maar het slachten van de koe was nu echt nodig. Er is ziekte, er is gevaar, ze moeten eten.

Vader hoort het en zwijgt eerst, dan beginnen de verwijten. Was dat nu wel nodig? Konden ze niet op een andere manier aan eten komen? Je eigen vee slachten, dat doe je toch niet. Auke hoort het en zegt niets. Hij weet dat het goed was, het moest gebeuren, Klaske is het met hem eens en dat is zijn grootste steun in deze moeilijke maanden.

Auke kijkt in hun stal, er zijn veel open plekken. Toch moet er brood komen, dat is voor iedereen nodig. Hij staat naast een kleine koe, het beest is nog gezond. Het geeft geen melk en er is al jaren geen kalf bij dat dier geweest. Auke neemt die koe mee naar Staveren en probeert daar brood te krijgen en graan.

Er is in de stad ook gebrek aan alles. Een bakker kijkt begerig naar de kleine koe, vlees heeft hij wekenlang niet gegeten. Hij biedt Auke drie broden in ruil voor de koe. De jonge boer lacht daarom. ‘Drie broden? Tien wil ik er hebben en vier vaten graan. Goede gerst, geen rogge.’

De bakker wil dat niet doen. Auke loopt door en probeert het verderop. Er is te weinig voedsel in Staveren. Kopers kijken naar de koe, willen die graag hebben, maar de prijs is te hoog.
 
Na een paar uur is hij terug bij de eerste bakker. Ze worden het eens, Auke krijgt acht broden en drie vaten gerst.

Hij brengt eerst de broden naar de boerderij. Daar is iedereen blij, zelfs vader moppert niet. Ze eten van het heerlijke brood en dan gaat Auke de vaatjes gerst halen. Het is zwaar, maar hij is sterk en alles komt op hun terp terecht. Daar is voorlopig weer genoeg brood.

Na een week gaat Auke weer naar de stad. Hij probeert nu met geld brood te kopen, maar dat lukt niet. Niemand is geïnteresseerd in geld. Auke geeft het niet op, het moet lukken.

Hij hoort weer veel verhalen over de ondergang van de wereld. Iedereen is er nu van overtuigd dat op 21 juni de wereld zal vergaan. De mensen reageren er heel verschillend op. Sommigen doen niets meer, anderen willen nog zoveel mogelijk geld verdienen en dat uitgeven aan bier en lekker eten. Dat laatste lukt niet, ook in de stad is er honger.

Auke wordt somber van al die verhalen. Wat heeft het voor zin? Als het zover is merk je het wel. Nu moet er eten komen. Na lang rondlopen en uren praten kan hij voor een redelijke prijs twee broden kopen. Hier kan hij mee thuiskomen. Zo is geld toch nog nuttig. Gelukkig dat hij dat bij oom Abe geleerd heeft. Hij is niet voor niets koopman geweest.
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Het wordt juni, groente uit eigen tuin geeft nieuwe kracht. Het vee is allang weer buiten, maar wat is het weinig. Van hun dertig koeien zijn er nog maar achttien over, ook de stier is dood. Er zijn weinig kalveren, sommige waren al dood bij de geboorte. Er is gelukkig wel weer wat meer melk. Brood is nog altijd schaars, maar verder wordt het elke dag beter. Vader knapt aardig op en Ridsert is al vergeten dat hij ziek was. Klaske zingt alle dagen en Auke hoort haar graag.

Hij gaat naar het klooster en mag weer met Jouke praten. Zijn jongere broer ziet er helemaal als een monnik uit: mager, bleek, een jongen die te veel binnen zit. Hij is wel tevreden, geslagen wordt hij niet meer. Hij is een van de beste leerlingen. Auke vraagt: ‘Is hier niemand ongerust?’

Jouke kijkt hem verbaasd aan. ‘Ongerust, waarom?’

‘Het is bijna 21 juni, dan zou het gebeuren.’

‘De ondergang van de wereld, bedoel je? Nee, broer, daar hoef je niet bang voor te wezen. Ik heb het met de monnik uit Frankrijk helemaal nagerekend, dat gebeurt pas in 2000. Op vrijdag 21 juni is er hier niets aan de hand.’

‘De Kerk wil niet dat wij erover praten, hè?’

Jouke kijkt zijn broer aan. ‘Dat is zo, maar ze hebben ook gelijk. Wij weten niet wanneer het zal gebeuren. Natuurlijk vergaat de wereld wel een keer, maar niet dit jaar. Onze berekening van 2000 kan ook wel fout zijn, misschien gebeurt er in dat jaar ook niets. Wij zullen dat niet meer beleven.’

‘In de stad zijn ze nogal ongerust,’ zegt Auke.

‘Dat gaat wel weer over. Als er niets gebeurt gaan ze weer gewoon zaken doen en geld verdienen. Waar is oom Abe?’

‘Die is alweer weg, naar de Rijnstreek. Ik kon mee, maar ik  moet nu op de boerderij blijven. Vader is niet zo sterk meer, ik heb veel werk.’

Jouke knikt. ‘Vreemd dat zo'n sterke man ineens ziek wordt. Wat was het?’

‘Dat weten we niet. Moeder heeft allerlei drankjes gemaakt, daar is hij wel van opgeknapt en nu gaat het helemaal goed. Er is meer te eten, dat scheelt. Ridsert is ook weer beter geworden, die helpt mij alle dagen.’

‘En Klaske, ik hoor je niet over haar. Was zij niet ziek?’

‘Nee, die is zo sterk. Ze zingt de hele dag en ze zegt dat je van elke dag moet genieten.’

‘Dat is ook zo,’ zegt Jouke zacht. ‘We leven zo kort, elke dag is er een. Als je gezond bent en genoeg eten hebt, mag je blij zijn.’

De twee broers praten nog een hele tijd. Niemand stuurt Auke weg. Als de zon al ondergaat luidt er een bel. Jouke zegt: ‘Ik moet naar de kapel. Maak je geen zorgen, op 21 juni gebeurt er niets.’ Auke loopt het klooster uit en verbaast zich erover dat zijn broer er plezier in heeft elke dag weer een paar keer in die kerk te zitten. Hij is liever buiten.

Hij loopt over het droge land naar huis. Dit jaar is hij alleen naar de vergadering bij de heilige steen gegaan. Zijn vader was te zwak. Het was hetzelfde als vorig jaar, alleen werd er veel meer gepraat over het einde van de wereld. Sommigen leken dat wel leuk te vinden. Nooit meer honger, nooit meer werken. Auke weet niet wat hij ervan denken moet. Zijn broer heeft berekend dat het nog duizend jaar duurt, dat is ver weg. Toch blijft de spanning in de lucht hangen.

Wat zal er op 21 juni gebeuren?

Die avond zitten ze aan de rand van hun terp in de zon. Het was een warme dag, iedereen rust uit. In de vlakte voor hen grazen de koeien. Klaske zit bij Auke, ze zitten vaker zo bij elkaar. Vooral in de avond als de zon ondergaat is dat mooi. Er zijn dan brede banen licht op het water, die krijgen steeds andere kleuren. Nu zijn vader en moeder er ook bij. Ridsert speelt achter hen.

‘Het is bijna 21 juni,’ zegt vader langzaam. ‘Ik weet wat de  mensen over die dag vertellen. Ik denk niet dat het dan afgelopen is. Er zijn wel vaker dingen gebeurd die onafwendbaar leken en dan kwam er toch nog een oplossing. Daar ken ik een oud verhaal over.’

Auke kijkt verbaasd op. Vader vertelt nooit verhalen.

‘Er was eens een ridder in een ver land, die was allang getrouwd, maar hij had geen kinderen.’ Vader vertelt heel rustig, in deze zachte zomeravond klinkt het mooi.

‘Zijn vrouw en hij hadden daar veel verdriet om. Die ridder ging naar een priester en vroeg of er niets aan te doen was. Die priester zei: “Ga een bedevaart maken.” Nu was er een bekende bedevaartplaats op veertien dagreizen van het kasteel. Die ridder ging daarheen, raakte er de botten van een of andere heilige aan en hoopte dat het zou helpen. Op de terugweg werd hij overvallen door een rover. Hij won dat gevecht, maar raakte gewond. In een klooster verzorgden ze hem en hij kon na een paar maanden verder reizen. Hij bleef wel zijn hele leven kreupel.

Dicht bij huis zat hij in een bos op een boomstam. Hij huilde. Hij dacht: wat heb ik nu bereikt. Geen kinderen en een mank been, was ik maar thuis gebleven. Er kwam een oud vrouwtje aanlopen, ze droeg een grote bos takken. Ze vroeg wat er aan de hand was, waarom de ridder huilde. Hij vertelde het hele verhaal en toen zei dat oude wijf: “Als je thuiskomt zul je een dochter krijgen, die mag je houden tot ze zeventien jaar is, dan moet je haar om twaalf uur in de nacht aan mij geven. Spreken we dat af?” De ridder geloofde niet dat zijn vrouw ooit een kind zou krijgen, dus hij beloofde het.

Hij kwam bij zijn kasteel en hoorde dat zijn vrouw net op dat moment een dochter ter wereld bracht. Dat meisje groeide op en hij vergat zijn belofte. Maar jaren later herinnerde die oude vrouw hem aan hun afspraak. De ridder werd bang. Hij sprak met zijn vrouw en met zijn dochter en vertelde wat hij beloofd had. De twee vrouwen waren verdrietig, dat begrijp je. Nu kende die dochter een oude kluizenaar, zij ging met hem praten en hij zei: “Dat is te gek. Wij moeten hier iets aan doen, laat je vader bij me komen.”
 
De ridder ging naar de kluizenaar en moest daar precies vertellen wat er jaren geleden in het bos gebeurd was. De kluizenaar knikte. “Dat is op te lossen,” zei hij. “Geef je dochter op de dag dat ze zeventien wordt deze drank en wacht dan verder af. Als ze dood lijkt leg je haar in de kapel van je kasteel, verder doe je niets.”’

Vader lacht zachtjes en zegt: ‘Je ziet dat er meer zijn die drankjes kunnen maken, niet alleen je moeder kan dat.’

Moeder zegt: ‘Dit zal wel een toverdrank geweest zijn, dat kan ik niet. Ik weet iets van kruiden, meer niet.’

‘Hoe ging het met dat meisje?’ vraagt Klaske.

‘De ridder gaf haar dat drankje op haar verjaardag en ze viel dood op de vloer. Ze werd opgebaard in de kapel en om middernacht kwam de duivel zelf haar halen. De ridder wees naar het dode meisje. De duivel vertrouwde het niet, hij wilde dichterbij kijken. Op dat moment schudde de hele kapel en het grote kruis viel naar beneden, recht voor de duivel. Die schrok, hij kon niet bij het meisje komen. De ridder en zijn vrouw sloegen een kruisje en de duivel loste op in een stank van zwavel. Het meisje werd na twaalf uur wakker, ze zei dat ze heerlijk geslapen had. Ze leefde nog heel lang en gelukkig.’

Na het verhaal is het even stil. Dan zegt vader: ‘Zo zie je maar dat het boze niet overwint. Daarom ben ik ervan overtuigd dat er op 21 juni niets gebeurt.’

De zon is bijna onder, het wordt wat frisser. Ze gaan naar binnen, morgen moet er weer vroeg gewerkt worden.

Op de boerderij is dat de dagelijkse routine. In de stad stijgt de spanning. Oom Abe komt terug uit de Rijnstreek. Hij deed daar goede zaken, er is aardig wat geld verdiend. Hij zegt tegen zijn vrouw en kinderen: ‘Ze verwachten overal het einde van de wereld. Je hoort allerlei dagen noemen. Hier is het 21 juni, ergens anders denken ze dat het in de herfst gebeurt of pas helemaal aan het eind van het jaar.’

Zijn vrouw kijkt verbaasd. ‘Na het midwinterfeest?’

‘Ja, je hoort van alles. Er zijn er ook die volhouden dat er niets van waar is. De ondergang van de wereld is door mensen bedacht,  zeggen zij. Ik weet het niet meer. Vorig jaar in York las iemand uit de bijbel voor. Wat die man ons liet horen wees wel heel duidelijk op het einde na duizend jaar.’

‘We wachten het maar rustig af,’ zegt zijn vrouw. ‘Ben je nog iemand geld schuldig? Dan kun je dat het best betalen voor die dag, je weet maar nooit.’

‘Ik ben niemand iets schuldig, maar ik krijg wel geld van twee mannen hier. Misschien willen ze nu betalen wat ik vorig jaar al had moeten hebben.’

Hij gaat de stad in en ziet een van die twee mannen. Die man lacht en zegt: ‘Ik ben blij dat ik je zie, jij krijgt nog geld van me.’

‘Al meer dan een jaar,’ zegt oom Abe.

‘Dat weet ik, vorig jaar had ik wat tegenslag. Ik kon je toen niet betalen, nu wel. Hier is het, het is iets meer dan we afgesproken hadden. Dat is voor het lange wachten.’

Oom Abe telt het geld na, bekijkt de munten en zegt: ‘Het is in orde. Je schuld is voldaan.’

Ook bij de tweede man gaat het dit keer vlot. Iedereen wil voor 21 juni vrij zijn van schulden. Er komt zelfs iemand naar oom Abe toe die jaren geleden iets oneerlijks deed. Hij wil hem een bedrag geven, maar dat wordt de koopman toch te gek. ‘Je hebt toen slechte stof geleverd, maar ik heb er nog iets aan verdiend. Het is je vergeven.’

De bedrieger van lang geleden kijkt opgelucht.

Overal in Staveren ziet oom Abe mensen die elkaar geld betalen. Er heerst een golf van eerlijkheid. Alle onrecht van voorbije jaren wordt goedgemaakt. Iedereen wil op de dag waarop de wereld zal vergaan een zuiver geweten hebben.

Thuis zegt oom Abe: ‘Ze moesten elk jaar denken dat de wereld vergaat, dat maakt het zaken doen veel gemakkelijker.’



Het is 21 juni. De laatste dag?

De pastoor heeft al vroeg zijn kerk vol. Hij weet hoe bang iedereen is. Wat zal hij zeggen? In de stad gebeurt niets meer. Iedereen wacht vol spanning wat deze dag zal brengen.
 
Auke en Klaske gaan ook naar Staveren. Ze hebben het werk op de boerderij snel gedaan, vader en moeder blijven daar. Die hoeven niet zo nodig naar de kerk. Auke en Klaske willen wel eens zien hoe het nu in Staveren is.

Ze komen in een stille stad. Iedereen is naar de kerk, daar staan de mensen tot in het portaal. Angst is voelbaar. De mensen zijn ervan overtuigd dat het hun laatste dag is. Klaske krijgt het er zelfs benauwd van. Ze gelooft absoluut niet dat vandaag de wereld zal vergaan, maar hier is iedereen bang en dat doet haar wel iets.

Met Auke glipt ze langs de mensen naar binnen. Ze komen helemaal achteraan bij een pilaar en horen de pastoor. Die is net aan zijn preek begonnen. Hij galmt met luide stem: ‘Weest vandaag niet bevreesd! U weet dat koning Salomo een wijze vorst was. Hij kon bij alle mensen zien of ze de waarheid spraken of niet. Dat kwam door een bijzondere ring. Hij kreeg die ring van de engel van gerechtigheid. Als iemand de waarheid sprak lichtte de ring op; was het een leugen, dan werd hij dof. Die ring werd in de tempel bewaard. U bent nu allemaal in de tempel. Als ik op dit moment zo'n ring had en ik zou zeggen “de wereld vergaat vandaag”, dan werd de ring zeker dof.’

Dan roept hij heel luid: ‘Want het is niet waar! De wereld vergaat vandaag niet!’ Iets minder luid voegt hij eraan toe: ‘U hebt in de weken hiervoor al uw schulden betaald. Alle oneerlijkheden zijn uit de wereld. U hebt een zuiver geweten. Ga daar morgen mee door. Blijf eerlijk. Betaal elkaar op tijd, dat is goed. Eens wordt het oordeel over ons allen geveld, zorg dan dat uw geweten zuiver is.’

Er zijn mensen die weglopen, maar weer anderen dringen juist de kerk binnen. In het kerkportaal komt er bijna ruzie, maar iedereen is nu bang. Ze ontzien elkaar, er wordt niet gevochten. De pastoor galmt verder: ‘Veel is er gepraat over duizend jaar. U weet dat er een tekst is waarin staat: want duizend jaren zijn in uw ogen als de dag van gisteren. Er was eens een monnik die daar diep over nadacht. Hij volgde een zingend vogeltje het bos in en  kwam na een paar uur weer terug bij zijn klooster. Daar was alles veranderd. Niemand kende hem, hij herkende zijn broeders niet meer. In een oud boek vond men dat bijna vier eeuwen eerder een monnik zomaar verdwenen was. Het was deze zelfde man. Hij was voor zijn gevoel maar even in het bos geweest, maar in werkelijkheid waren er eeuwen voorbijgegaan.’

Luid roept de pastoor: ‘Wij weten niet wat duizend jaren zijn, mensen weten niets! Ga door als eerlijke mensen en wees niet bang, er zal u niets gebeuren.’

De kerk stroomt leeg, al gaat de mis nog door. Buiten wordt weer druk gepraat over de ondergang, ja of nee. Sommigen zijn door de pastoor gerustgesteld, maar dat duurt niet lang. De onrust blijft in de stad rondgonzen.

Auke en Klaske gaan naar oom Abe en tante Geeske, daar is het wat rustiger. Ze vertellen wat ze gehoord hebben. Tante Geeske lacht. ‘We weten het, we waren er ook.’

‘Ik wist niet dat er zoveel mensen in een kerk konden,’ zegt Auke. ‘Misschien was het wel een wonder,’ zegt oom Abe lachend. ‘In kerken kan zoveel gebeuren. Er is voor alles een aparte heilige, wie weet is er ook een die kerken groter maakt.’ Ze blijven een tijdje bij oom Abe en tante Geeske, maar willen dan wel weer terug naar hun rustige boerderij.

Ze lopen de stad uit en genieten daarbuiten van de rust. ‘Laten we naar het bos lopen,’ zegt Klaske.

Auke kijkt ernstig. ‘We moeten terug, er is nog veel werk te doen.’

‘Welnee, we zijn een dagje vrij. Je moet niet altijd werken, dan vergeet je te leven. Kom mee, we gaan wandelen.’

Lachend gaan de jongen en het meisje naar het bos. Ze wandelen en zitten dan aan de rand van een open plek dicht bij elkaar. Auke voelt de warmte van Klaske door zijn kleren heen. ‘Ik denk dat we hier geslapen hebben in het jaar van de overval,’ zegt hij. ‘Ik was toen nog klein, ik sliep tussen de koeien om warm te blijven.’

Klaske wordt liever niet aan die tijd herinnerd. ‘Nu zitten we  hier in de zon, het is mooi weer. We zijn jong, we hebben genoeg te eten en we kunnen plannen maken.’

‘Plannen maken?’

‘Ja. Jij en ik, we moesten maar trouwen, denk ik. Jij bent een man, ik ben een vrouw, we houden van elkaar. Waarom trouwen we niet? Een goed idee.’

Klaske zoent hem. Een zoen zoals Auke nog nooit gehad heeft. Uren blijven ze in het bos, ze vergeten dat het tijd is om te gaan eten. Ze vergeten alles om zich heen, ze zijn er alleen voor elkaar. Het einde van de wereld is ver weg.

Als ze eindelijk terugkomen op de boerderij zegt moeder: ‘Waar waren jullie al die tijd? Bij oom Abe?’

Auke zegt ernstig: ‘Is vader in de buurt? Ik moet iets zeggen.’

Zijn vader komt erbij en dan zegt de jongen: ‘Vader, moeder, Klaske en ik willen trouwen. Zo gauw mogelijk.’

Even is het stil, dan zegt vader lachend: ‘Vandaag kan het niet meer, maar volgende week zal het wel lukken.’

Klaske juicht en omhelst hem. Moeder is nog wat geschrokken. Het is wel snel, ze had liever wat langer gewacht.

Vader ziet het en zegt: ‘Wij waren net zo jong, ben je dat vergeten?’

Dan lacht moeder ook. Ze omhelst Auke en Klaske en zegt: ‘Ik wens jullie een lang en gelukkig leven.’

Daarmee is de beslissing gevallen, de twee jonge mensen zullen trouwen. Klaske heeft weer gekregen wat ze hebben wou.

Die avond zitten ze samen op de rand van de terp, de zon gaat heel mooi onder. Vader en moeder laten ze maar, ze zijn bij het huis gebleven. Ze zien Auke en Klaske, dicht bij elkaar in het late zonlicht. ‘Daar zit mijn opvolger, Maaike,’ zegt vader zacht.

Moeder slaat haar arm om hem heen en zegt: ‘Je bent nog niet dood. Wij worden samen honderd.’

‘Deze winter heb ik gevoeld dat het zomaar afgelopen kan zijn. Dan maakt het je rustig als je weet dat de boerderij doorgaat. Ons bedrijf blijft en Auke is een goede boer.’

Op de rand van de terp praten Auke en Klaske niet. Zij zitten  dicht bij elkaar, ze voelen de warmte van hun lichamen en zijn gelukkig. Ze zien de zon ondergaan. De maan komt op, dat is prachtig. De hemel is vol sterren. Ze omhelzen elkaar en zinken weg in een eindeloze kus. Zo wordt het middernacht. Klaske staat op en zegt: ‘Zie je wel, de wereld draait door voor ons, voor jou en voor mij.’

Met hun armen om elkaar heen gaan ze naar de boerderij. Auke denkt aan de woorden van zijn broer Jouke: ‘De wereld vergaat pas in 2000.’

 
14 De kille zaterdag

De volgende ochtend is Klaske voor het eerst een beetje droevig. Ze huilt bij Auke. Hij vraagt: ‘Wat is er, ben je niet blij? We gaan toch trouwen. Of ben je moe?’

‘Nee, ik ben niet moe, maar vannacht zag ik mezelf met jou in de kerk. Dan is mijn moeder er niet, mijn vader is ver weg, ik ben helemaal alleen.’

Auke weet er geen raad mee, moeder helpt hem. Ze neemt Klaske mee naar buiten. ‘Je bent al die tijd heel dapper geweest, dat mag je best weten. Dat je nu huilt is niet erg. Je mist je vader en moeder, dat begrijp ik. We moeten allemaal onze ouders een keer missen, maar in jouw geval is het wel heel droevig. Je weet niet eens waar ze zijn.’

Snikkend knikt Klaske. ‘Ze zijn weg, er is zelfs geen graf waar ik heen kan gaan.’

‘Die Noormannen hebben veel verdriet veroorzaakt. De tijd heelt alle wonden. Met Auke kun je een mooi leven hebben.’

Klaske lacht alweer door haar tranen heen. ‘Wat is hij lief, hè? Misschien kunnen we beter in het najaar trouwen. Er moet nog zoveel gebeuren. Volgende week is te snel.’

Dat is moeder helemaal met haar eens. Samen beslissen ze dat de trouwerij in september zal zijn. Ze zeggen het aan vader en Auke. Die knikken, het plan is goedgekeurd.

Auke moet naar oom Abe. Klaske wil voor hun bed nieuwe dekens hebben. Straks, als ze getrouwd zijn, moet het allemaal echt mooi zijn. Ze gaat mee, want zo'n jongen weet niets van goede stoffen.

In Staveren is het stil. Er is bijna niemand op straat. Na de hevige emotie van vrijdag 21 juni is het op deze zaterdag vreemd dat de wereld nog bestaat.
 
Auke en Klaske zien mensen die mompelend rondlopen. In de kerk is het leeg, daar hoeft niemand meer heen. Dat was gisteren anders. Maar de wereld is niet vergaan en nu voelt men de teleurstelling, de leegte. Er zijn er die spijt hebben van hun eerlijkheid. Ze hebben al hun geld uitgegeven. Er zijn er ook die in de afgelopen tijd maar raak leefden, veel dronken en lekker gingen eten. Die mensen kijken nu in een lege geldzak en de wereld is niet vergaan. Dat valt tegen.

Bij oom Abe is het rustig. Auke en Klaske komen binnen en zeggen meteen dat ze gaan trouwen. Dat geeft grote vreugde. Oom Abe en tante Geeske zijn er echt blij om.

‘Ik dacht in Verdun al, die bevrijdt dat meisje niet voor niks,’ zegt oom Abe lachend. ‘Je bent een slimme jongen.’

Een beetje onnozel zegt Auke: ‘Het was haar idee.’ Hij krijgt een por van Klaske, hij mag daar niet over praten. Dat is hun geheim.

‘Ik zie al wie er straks de baas is,’ zegt oom Abe. ‘Het is overal hetzelfde, de man verdient het geld en de vrouw zegt wat er moet gebeuren. Wanneer is het feest?’

‘In september,’ zegt Klaske. ‘We zijn nog jong genoeg. Nu wil ik dekens uitzoeken voor ons bed.’

Ze gaan met oom Abe naar een pakhuis, daar liggen wollen lappen in allerlei kleuren. Auke wil de bovenste nemen, maar zo vlug gaat dat niet. Klaske wil alles zien, dan kiest ze pas. Na heel lang wikken en wegen wordt het toch die bovenste grote lap. Auke zegt: ‘Moesten we daar nu zo lang over doen? Ik zei toch al meteen dat die het moest zijn.’

Oom Abe heeft alle tijd. Hij gaat pas over een week weer weg. ‘Je kunt er twee dekens van maken,’ zegt hij. ‘Je zult komende winter geen kou hebben. En als het vriest houd je elkaar maar warm.’

Ze lopen van het pakhuis terug naar het huis van oom Abe. Auke draagt de mooie wollen lap. Buiten is alweer een of andere zot aan het schreeuwen: ‘Dit is het laatste jaar. Na midwinter vergaat de wereld, het jaar 1000 is het laatste jaar.’ Hij schreeuwt,  maar niemand luistert. De angst is weg, de wereld bestaat nog. Dit het laatste jaar? Niemand weet het.

In het huis geeft oom Abe de prachtige lap aan Klaske en zegt: ‘Dit is voor jullie huwelijk. Ik hoop dat je nog eens aan me denkt als je lekker warm in je bed ligt. Ik zwerf dan ergens in een ver land in de kou.’

Klaske omhelst hem en ook Auke bedankt hem voor het mooie cadeau. Hij weet wat zo'n lap waard is.

Tante Geeske lacht. ‘Zielig hoor, dat jij altijd maar moet zwerven door verre landen. Je was zeker liever het hele jaar thuis.’ Daar zegt oom Abe niets op, hij is graag op reis.

Op zondag gaan ze allemaal naar de stad. Vader, moeder, Ridsert, Auke en Klaske lopen naar de kerk. Het is er niet zo druk. De pastoor is opgelucht, diep in zijn hart was hij toch ook wel bang. Hij praat niet meer over de ondergang van de wereld, hij zegt alleen: ‘Ik ben blij dat we elkaar hier weer zien. De duivel is zijn staart kwijt, het boze gerucht was niet waar. Ik zal jullie vertellen hoe de duivel al eerder zijn staart kwijtraakte.’

In de kerk luisteren de mensen, een verhaaltje is altijd leuk. Zeker als het over de duivel gaat.

De pastoor heeft er ook zin in. Hij roept: ‘Er was eens een meisje dat elke nacht de duivel op bezoek kreeg. Dat verveelde haar en ze ging naar een wijze priester. Die gaf haar een mooi kruis en zei: “Houd dat voor de duivel, dan moet hij vluchten.” Het meisje deed dat in de nacht die volgde en de duivel vluchtte door het sleutelgat. Zijn staart stak nog de kamer in, het meisje sloeg er hard op met het kruis en de staart viel af. De duivel vluchtte zonder staart. Uit die staart groeide een plantje, de klimop. Dat is een plant die, net als de duivel, door alle kieren en gaten het huis binnendringt.’

De mensen lachen, dat kan nu weer. De dreiging is voorbij. Na de dienst praten vader en moeder met de pastoor. Auke en Klaske staan erbij. ‘Onze kinderen willen trouwen,’ zegt vader. ‘Ze zijn geen familie van elkaar, dus het kan wel.’

De pastoor knikt, hij weet dat Auke het meisje redde uit Verdun. Hij kent ook haar ouders en weet wat er gebeurd is. ‘Wanneer willen jullie trouwen?’ vraagt hij aan Auke en Klaske.

‘In september,’ zegt zij, nog voor Auke zijn mond open kan doen. De pastoor glimlacht. ‘Zondag 8 september is wel een mooie dag.’ Dat vindt Klaske ook, twee weken eerder wordt ze veertien jaar. Een goede leeftijd om te trouwen in het jaar 1000.

Dat is dus afgesproken. Op zondag 8 september zullen Auke en Klaske trouwen.

Ze gaan terug naar de boerderij, er moet gewerkt worden. Ook op deze zondag na de gevreesde ondergang van de wereld. Klaske zingt weer. Het verdriet is vergeten. Auke ziet haar en denkt: ‘Wat is ze mooi.’

Auke denkt die nacht lang na. Hij kiest voor het boerenleven. Samen met Klaske zal hij hier leven en werken. Hij vindt dat fijn. Dit bevalt hem beter dan het leven als koopman. Hij is boer en dat zal hij altijd blijven, net als zijn vader en de grootvader die hij nooit gekend heeft.

We hebben een stier nodig, denkt Auke in die nacht. Ik heb nog een gouden munt, die wissel ik bij oom Abe en dan koop ik een stier. Met die gedachte slaapt hij in.

De volgende ochtend wordt hij wakker door een zoen van Klaske. ‘Kom luiaard, uit je bed,’ zegt ze lachend. Klaske duwt hem rechtop, dan staat Auke op. Het is best leuk zo gewekt te worden, hij zingt bij zijn werk. Dat is heel ongewoon, vader en moeder lachen naar elkaar. Ze begrijpen wel dat Auke gelukkig is. Ze weten niet wat hij van plan is, daar praat hij niet over.

Nog diezelfde maandag gaat hij naar oom Abe, wisselt daar zijn gouden munt en zegt wat hij van plan is. Oom Abe knikt goedkeurend. ‘Laten we er samen op af gaan. Bij een boer net buiten de stad zijn jonge stieren. Laat mij praten, dan heb je het beest zo goedkoop als maar kan.’

Daar is Auke het helemaal mee eens. Oom Abe kan veel beter afdingen dan hij. Ze lopen naar de boerderij en Auke ziet meteen al het stiertje dat hij hebben wil. Zijn oom praat lang over de prijs en wordt het op den duur eens met de boer. Auke betaalt en neemt  het stiertje meteen mee.

Met zijn oom loopt hij naar de stad. ‘Ik ben blij dat ik mee mocht vorig jaar, oom Abe. Toch ben ik liever boer.’

‘Dat heb ik vorig jaar al gezien, Auke. Het geeft niet, we hebben samen een mooie tijd gehad. Jij leeft jouw leven, ik het mijne. We zien elkaar nog vaak en als je ooit genoeg hebt van het boerenleven, kom je maar bij me. Je hebt Klaske en dat is een engel op aarde.’

Auke is het met zijn oom eens. Klaske is het liefste meisje van de hele wereld. Na Staveren loopt hij alleen naar huis. De stier volgt gewillig, Auke praat vriendelijk en het beestje is al helemaal aan hem gewend.

Thuis is er verbazing en opluchting. Ze wisten niet waar Auke heen was gegaan en nu is er weer een stier voor hun koeien. Vader bekijkt het beest en prijst Auke. ‘Een heel goede koop, jongen, je hebt er kijk op. Waar heb je dit mee betaald?’

‘Ik kreeg vorig jaar een gouden munt van Jean, de jongen die ik in het bos redde. Dat geld heb ik gebruikt. Ik heb nog wel wat over, hoor. Oom Abe is meegegaan, hij heeft de prijs veel lager gekregen.’

Vader lacht. ‘Ja, laat Abe maar zaken doen, dat kan hij beter dan jij en ik.’

Moeder en Klaske bewonderen hun nieuwe stier. Klaske is trots op Auke, wat heeft hij het goed gedaan. Hij is een echte man, een boer die zijn verstand gebruikt.



In de weken die volgen wordt op rustige dagen de boerderij verbouwd. Er komt een apart stukje voor Auke en Klaske. Vader en zoon doen het werk, Klaske geeft aanwijzingen. Zij weet precies hoe ze het hebben wil. De twee mannen doen wat ze vraagt en zo is iedereen tevreden. Moeder lacht er maar een beetje om. Er worden nogal wat kinderen geboren in die zomer van het jaar 1000. Zij is vaak op pad en komt dan thuis met graan of met andere dingen die zij normaal niet hebben, zoals honing.

Moeder gaat ook met Klaske kruiden zoeken. Het kan wel weer  een sombere winter worden, je weet maar nooit. Gelukkig gaat het met de tuin heel goed. Het regent op het juiste moment en alle planten staan er goed bij. Dat wordt een mooie oogst.

Zorg is er alleen als vader de duizelingen weer krijgt. Hij wil er niet over praten en hij doet zijn werk zo goed mogelijk, maar ze weten allemaal dat hij zich niet lekker voelt. Moeder maakt zich zorgen, ze hoopt dat ze de goede kruiden heeft als het straks nodig is.

Het verbouwen van de boerderij wordt bijna helemaal door Auke gedaan, vader staat erbij. Hij is te zwak om iets te doen. Niemand zegt daar wat van. Hij is mager en ziet er bleek uit. Toch is het vaak mooi weer. Auke en Klaske zijn bruin door de zon. Het blonde haar van Auke is nu nog mooier, Klaske streelt het elke avond met verliefde gebaren. Ze raken steeds meer aan elkaar gewend. Ze verlangen allebei naar die datum in september. Dan zullen ze echt voor hun hele leven bij elkaar horen.

Over de ondergang van de wereld wordt niet meer gepraat. Waar liefde heerst praat je niet over de dood.

 
15 Onheilsteken aan de hemel

Die zomer van het jaar 1000 is Auke weer bij Jouke in het klooster. Hem lukt het met zijn broer te praten. Vader en moeder mogen hun zoon nog steeds niet zien.

‘Waarom willen ze dat niet?’ vraagt Auke.

‘Ik weet het niet, het is een of andere regel. Ze houden zich hier strikt aan alles wat ooit door de stichter van onze orde is voorgeschreven.’

‘Wat een onzin, dat is al eeuwen geleden bedacht. Moet je je daar nu nog aan houden?’

Jouke glimlacht. ‘Wij zijn monniken, wij leven al voor een deel in de eeuwigheid. Jaren of eeuwen tellen hier minder. Hoe is het thuis? Iedereen gezond?’

Auke kijkt bezorgd. ‘Met vader gaat het niet goed, hij heeft die duizelingen weer. Hij praat er weinig over, maar werken kan hij niet meer. Is hier niet iemand die hem beter kan maken?’

‘Daar zat ik net aan te denken,’ zegt Jouke. ‘Broeder Ubo is meestal de dokter hier. Ik zal hem vragen of hij naar de boerderij wil gaan. Misschien helpt het.’

Auke zegt: ‘Dat zou mooi zijn. Vader mag niet doodgaan, vooral niet nu Klaske en ik gaan trouwen.’

‘Gaan jullie trouwen? Heb ik toch gelijk gekregen.’

‘Ja, we waren op die gekke vrijdag in de stad. Daarna zijn we in het bos gaan wandelen, daar kwam zij met het idee om te trouwen. In september is de trouwerij, netjes in de kerk.’

Jouke knikt. ‘Dat wordt steeds meer gedaan. Mijn leermeester vertelt me dat trouwen eerst zomaar kon. Nu gaan steeds meer mensen naar de kerk, het is zeker in het kerkportaal?’

‘Dat weet ik niet. De pastoor heeft het op zondag 8 september gezet, ik zie wel wat hij doet.’
 
‘Heel verstandig, laat de Kerk voor je denken,’ zegt Jouke lachend. ‘Wacht hier, ik zoek broeder Ubo.’

Even later komt hij terug met een oude monnik. Auke vertelt wat zijn vader heeft en de man kijkt ernstig. Hij mompelt wat Latijnse woorden en zegt dan: ‘Ik kom kijken. Verwacht geen wonderen, als het is waar ik bang voor ben, kan ik weinig doen. Jouke moet me de maar de weg wijzen.’ Dat laatste zegt hij met een knipoog. Op die manier wordt er geen enkele regel overtreden en de jonge monnik ziet toch zijn ouders. Auke begrijpt het niet meteen, hij kent dit leven in een klooster niet. Hij weet niet hoe je met slimmigheidjes regels kunt handhaven en ze toch ontduiken. Jouke begrijpt het wel, hij is blij met dit voorstel.

Twee dagen later komt hij met broeder Ubo naar de boerderij. Moeder omhelst haar zoon en ook vader is blij. Voor Klaske is het de eerste keer dat ze Jouke ziet. De oudere monnik neemt vader mee naar een rustig plekje waar genoeg licht is. Hij onderzoekt de zieke en mompelt woorden in het Latijn. Hij kijkt ernstig. Aan moeder vraagt hij wat voor kruiden ze aan de zieke geeft. Ze noemt de gewone namen, de monnik herhaalt ze in het Latijn en knikt goedkeurend. ‘Dat is goed, ga daarmee door en bid alle dagen voor genezing. Alleen de hemel kan hem redden. Wij zullen in het klooster ook voor de zieke bidden.’ Lachend voegt hij eraan toe: ‘Dat kost niets.’ Hij weet dat er ruzie is tussen vader en het klooster over geld.

Jouke en monnik Ubo gaan weer weg. Ze zijn op de boerderij niet veel wijzer geworden. De kruiden van moeder zijn goed, maar of ze de zieke kunnen redden? Moeder vergeet niet wat de monnik zei: ‘Alleen de hemel kan hem redden.’ Haar hart stond bijna stil van schrik toen de geleerde man dat uitsprak. Haar man Douwe is ernstig ziek, ze zal alle dagen voor zijn genezing bidden. Dat doen ook Auke en Klaske en in het klooster Jouke. Zelfs Ridsert probeert het op zijn manier. De zieke zelf blijft er nogal kalm onder. Hij weet dat zijn kracht minder wordt, hij weet dat hij elk ogenblik in kan storten. Hij weet dat zijn leven in gevaar is. Als hij het huwelijk van Auke en Klaske nog mag beleven, is hij dankbaar.
 
Het is intussen eind augustus. De huwelijksdatum komt steeds dichterbij, met vader gaat het iets beter. Op de boerderij zijn ze blij: hij geneest. De zieke zelf krijgt weer wat meer hoop.

Het gewone werk gaat door. Alle dagen is er veel te doen. Auke staat er vrijwel alleen voor met moeder en Klaske. Vader is nog steeds zwak.

Klaske praat nu vaker over haar ouders. Op een avond zit ze met Auke naar de ondergaande zon te kijken. Ze zegt: ‘Het rook altijd naar leer bij ons thuis. Mijn vader was zadelmaker, dat is een mooi beroep. Ik was toen nog maar klein, maar ik was al trots op hem. In de stad kende iedereen Klaas en Antje, en ik was hun dochter. Alles was toen groter, het viel me tegen toen ik de stad terugzag. In mijn herinnering waren de huizen veel groter.’

‘Je was zelf veel kleiner,’ zegt Auke nuchter.

‘Daar komt het door, maar in mijn herinnering is alles stil blijven staan door wat daarna gebeurde. Bij die overval zat mijn vader gewoon te werken. Hij had een duur zadel dat gemaakt moest worden. Ineens waren die Noormannen er. Ze sloegen hem tegen de grond en namen ons allemaal mee. Ze sloegen mijn moeder ook. Overal werden mensen uit hun huizen gesleurd, het was vreselijk. Als klein kind begrijp je niet wat er gebeurt. Ik zie het nog allemaal voor me.’

Auke slaat zijn arm om haar heen. ‘Nu zijn we samen. Praat over die dingen, je moet al die herinneringen kwijtraken. Die Noormannen zijn schoften, ze hebben de hele stad leeggeroofd. En weet je wat zo gek was? In het klooster zat een vent te huilen omdat zijn boeken verbrand waren. Als klein kind vond ik dat raar. Het was geloof ik diezelfde broeder Ubo, die nu dokter is.’

‘Mooie dokter,’ zegt Klaske. ‘Hij heeft niets gedaan. Je moeder is veel knapper dan die monnik.’

‘Moeder kan veel, ik hoop zo dat hij weer helemaal beter wordt. Ik wil er niet aan denken dat we de boerderij zonder vader moeten doen.’ Klaske knikt, ze is het met Auke eens.



Het wordt september. Elke avond is er een geheimzinnig teken  aan de hemel te zien, een komeet, een ster met een lange staart. Allerlei onheilsprofeten zien daar weer het einde van de wereld in aangekondigd. In de stad groeit de onrust, Auke hoort het als hij daar met Klaske is om kleren te kopen voor hun trouwerij. Dat is nogal bijzonder, ze lopen altijd in oude, versleten kleding. Met dit nieuwe goed zullen ze zeker tien jaar moeten doen.

Thuis verwerkt Klaske heel handig in haar nieuwe jak de mooie lap die Auke uit York meebracht. In de boerderij is de verbouwing klaar, alles is gereed voor de grote dag.

Op zondag 8 september gaan ze allemaal naar de kerk. Vader en moeder, Ridsert, het bruidspaar; de boerderij blijft leeg achter. Zelfs Jouke is in de kerk, hij mag met twee monniken naar de trouwerij van zijn broer.

In de kerk is het druk, oom Abe ziet het en lacht. ‘Hebben we toch niet voor niets overal vertelt dat de dochter van Klaas en Antje gaat trouwen.’

Tante Geeske is er met de kinderen. Auke en Klaske mogen met de hele familie vooraan zitten. Ze zitten er stil en een beetje verlegen bij. Klaske neemt de hand van Auke, ze kijken elkaar aan en lachen. ‘We zitten hier goed,’ zegt Auke. Zijn bruid knikt, ze zou willen dat haar ouders dit konden zien.

Ze weet dat het niet kan, toch kijkt ze in de kerk achterom. Die vrouw daar helemaal achteraan, dat lijkt net haar moeder. Hoe haar vader er nu uitziet weet ze niet. Het is zo lang geleden dat ze hem voor het laatst zag. Haar verleden is donker, de toekomst is beter. Ze houdt de hand van Auke vast, de man die haar redde van de slavernij. De man die ook anderen redde, de man die in de winter zo goed het werk op de boerderij deed. Auke, straks haar man, voor het hele leven.

De pastoor komt, de kerkdienst begint.

Het is een normale mis, veel Latijn dat niemand begrijpt en gedaan door de pastoor met zijn rug naar de parochie toe. Jouke en de monniken zijn bij het altaar. Dan volgt de preek. De pastoor lacht naar het bruidspaar en zegt: ‘Dit is een bijzondere dag. De dochter van Klaas en Antje gaat trouwen. We herinneren ons  allemaal de vrolijke zadelmaker die ons in die ongelukkige overval is ontvallen. Toch zijn er nog altijd wonderen mogelijk. Auke heeft zijn Klaske kunnen bevrijden uit de slavernij. Hij heeft daarbij een beroep gedaan op het oude recht dat gedoopte mensen geen slaven mogen zijn. Dat was heel dapper van hem. Ze zijn daarna nog in gevaar geweest, maar hun slimme oom Abe bracht de achtervolgers op een dwaalspoor. Samen hebben zij dit meisje uit de slavernij gered, en laten we hopen dat ook de anderen nog eens de vrijheid zullen krijgen. Dat zou het grootste wonder zijn.’

Klaske pinkt een traan weg, ze denkt aan haar ouders. Leven ze nog? Niemand weet het.

De pastoor gaat verder. ‘Na deze mis zullen we in het kerkportaal het huwelijk inzegenen. We wensen het jonge paar een lang en gelukkig leven.’ De pastoor kijkt naar de volle kerk en roept: ‘Er wordt weer veel te veel gepraat over het einde van de wereld. Die onzin hebben we al gehad op 21 juni en nu begint het weer. Ik weet wel dat er elke avond een onheilsteken aan de hemel te zien is. Een ster met een angstig lange staart. Dat moet voor iedereen een reden zijn om zich te bekeren. Na die rommelige dag is er weer allerlei oneerlijkheid in onze stad gebeurd. Dat mag niet. Blijf eerlijk, dat is de enige manier om in de hemel te komen. Geloof niet dat na Kerstmis de wereld alsnog zal vergaan. Dat gebeurt niet! Daar heb ik al veel vaker over gepreekt.’ Zo gaat het nog een tijdje door.

De mis gaat verder. Jouke is op het altaar, hij doet daar rustig wat er van hem verwacht wordt. Je kan zien dat hij het gewend is. Vader en moeder vinden het prachtig. Hun zoon als hulp van de priester op het altaar.

Na de mis lopen Auke en Klaske achter de pastoor aan naar het kerkportaal. Vader en moeder volgen, Jouke is dichtbij. Ridsert staat stil naast zijn moeder en oom Abe en tante Geeske zijn er met hun kinderen. De pastoor prevelt wat woorden in het Latijn en vraagt dan: ‘Auke, zoon van Douwe en Maaike, neemt gij tot uw echtgenote Klaske, dochter van Klaas en Antje?’ Heel zacht zegt Auke: ‘Ja.’ Dan volgt de vraag aan Klaske. Zij zegt luid en duidelijk ‘Ja’. Daarmee is het huwelijk gesloten. Veel mensen kijken toe. Trouwen in de kerk is nog ongewoon, dat zie je niet vaak.

Oom Abe denkt aan het huwelijk in York. Dat was bij het altaar, waarom moet het dan hier in het portaal? Hij weet niet dat de pastoor niet meer kan doen dan dit. Het is hier geen zelfstandige abdij, daar in York is meer mogelijk. Hij moet zich ook aan allerlei voorschriften houden. Een huwelijk in het kerkportaal is al bijzonder.

Op de boerderij heeft moeder een heerlijk maal klaarstaan. Er is bier voor allen en het wordt een mooi feest. Toch gaat ook het gewone werk door, op een boerderij is er nooit een vrije dag.

Die avond slapen Auke en Klaske voor het eerst in hun deel van de boerderij. Het is nog vroeg, morgen begint het werk alweer bij zonsopkomst. Ze omhelzen elkaar en worden man en vrouw. Vader en moeder slapen ook vroeg, morgen is er weer werk te doen. Na de vermoeiende dag voelt vader zich niet goed, maar hij zegt er niets over. Waarom zou hij zijn vrouw ongerust maken?



Die herfst gaat het werk normaal door. Vader is weer zwakker, dat kan iedereen nu zien. Broeder Ubo komt nog twee keer. Jouke is er steeds bij. De dokter uit het klooster kijkt elke keer ernstiger, moeder wordt nu echt bang. Ze zoekt steeds geneeskrachtige kruiden, meer kan ze ook niet doen.

In de stad neemt in dat jaar 1000 de paniek weer toe. Eind van het jaar vergaat de wereld, dat denken velen. De angst is weer voelbaar en hoe meer de pastoor ertegen preekt, hoe groter de angst wordt.

Op de boerderij merken ze daar niet veel van. Daar hebben ze andere zorgen. Hoe zal het met vader Douwe gaan?

 
16 Een wereld vergaat

Het wordt december.

In de stad heerst weer dezelfde paniek als op de langste dag. Het is een koude decembermaand en het zeewater staat hoog. Op de boerderij is men afgesloten van de buitenwereld. Daar is geen zorg om het einde van de wereld.

Er dreigt iets veel ernstigers: vader is doodziek. Jouke en broeder Ubo zijn er elke week, maar ze kunnen niets doen. De zieke wordt steeds zwakker. Al weken ligt hij stil op bed. Er is eten genoeg, er was een goede oogst, maar hij lust niets. Hij kijkt naar het strodak of slaapt.

Moeder is bang. Ze wil haar man niet verliezen. Ze doet met haar kruiden wat ze kan. Ze bidden allemaal, maar niets helpt. Dan neemt ze een besluit. Broeder Ubo is net weg. Hij heeft alleen ernstig gekeken en niets gedaan.

Moeder pakt het bootje en gaat naar de wal. Ze loopt het bos in, daar woont een oude vrouw. Iedereen zegt dat het een heks is, maar moeder is niet bang. Die vrouw kan misschien haar Douwe redden, daar gaat het om. Ze komt bij de hut, een samenraapsel van takken en stro. Ze ziet de oude vrouw en zegt: ‘Mijn man is ziek. Ik zoek iemand die hem op de oude manier beter kan maken.’

De oude vrouw knikt. Ze pakt een vies mandje en gaat mee.

Onderweg vertelt moeder wat er aan de hand is. ‘Hij is duizelig, kan niet meer staan. Er is een monnik uit het klooster geweest, maar die weet niets. Hij zegt dat we moeten bidden.’

‘Monniken weten niets van genezen,’ krast het oude vrouwtje. ‘Ik leerde het van mijn moeder, en zij weer van haar moeder. Die kennis is al eeuwenoud. De Kerk noemt het hekserij, maar dat is onzin. We doen gewoon wat onze voorouders deden.’
 
Ze varen naar de boerderij en daar komen uit het mandje allerlei stokjes met vreemde tekens. De vrouw laat die tekens op het bed vallen en kijkt dan aandachtig, ze prevelt oud-Friese woorden. Ze schrikt en zegt tegen vader: ‘Hoe lang heb je dit al?’

‘Het is in de winter begonnen,’ fluistert de zieke.

Het oude vrouwtje knikt. Ze gaat door met de bezweringen en legt een steentje op het voorhoofd van de zieke. Dat moet hem beter maken. Of het zal helpen? Vader en moeder geloven vast dat de oude vrouw de laatste is die hem kan redden. Dat geloof helpt.

Auke brengt de oude vrouw met de boot naar de wal. Hij vraagt: ‘Is mijn vader ernstig ziek?’

Het oude vrouwtje knikt. ‘Het is niet best. Als dit niet helpt zijn we allemaal machteloos. Waarschijnlijk ben jij over een paar weken al boer, we kunnen alleen maar hopen dat de oude steen helpt.’

Auke laat haar uitstappen en roeit dan somber terug.

Op de boerderij is de stemming veel opgewekter. Vader praat zelfs alweer en moeder lacht. Zou de oude bezwering helpen?

Auke praat die avond met Klaske. Ze liggen in bed, onder de twee dekens van oom Abe. ‘Het gaat niet goed met vader,’ zegt hij. ‘Die oude vrouw zei dat ik over een paar weken boer zou zijn. Dat betekent dat vader doodgaat.’

Klaske omhelst hem en zegt: ‘Niet tobben, lieve Auke. Je krijgt altijd waar je aan denkt. Het gaat nu iets beter. We moeten blijven denken aan zijn genezing, dan wordt hij echt beter.’

Auke weet dat zij er vast in gelooft: wat je denkt komt uit. Hij is daar niet zo zeker van. Hij wil gaan slapen. Dan zegt zijn jonge vrouw: ‘Auke, in het voorjaar zijn we met ons drieën. Ik krijg een kind.’

Auke weet niet wat hij hoort. ‘Nu al? Wanneer?’

‘O, ergens in mei of juni, je moeder weet het al. Je moet de komende tijd heel voorzichtig met me zijn, als je dat maar weet.’ Auke omhelst haar en hoopt dat alles goed zal gaan.

Klaske is daar zeker van. ‘Koeien krijgen kalveren en ik krijg een kleine Auke, heel eenvoudig.’
 
De volgende dag merkt Auke dat moeder alles al weet. Ze laat Klaske geen zware dingen tillen en geeft haar extra eten. Zelfs de zieke hoort het grote nieuws. Hij lacht.

‘Nu ja, zo ben jij ook geboren, Auke. We waren toen allebei nog jong.’ Hij probeert te gaan zitten. ‘Nu ben ik een oude man, dat hoort ook als je grootvader wordt.’ Zitten lukt alweer. De zieke knapt op, de oude vrouw deed haar werk goed.

Het duurt twee weken. Twee weken waarin vader steeds beter wordt, hij loopt zelfs alweer rond. Dan komt ineens de klap. Hij valt, stoot zijn hoofd aan een scherpe steen en blijft bloedend liggen. Auke en moeder leggen hem op bed. De bloeding is snel gestopt met de juiste kruiden.

Moeder weet niet wat ze verder moet doen. ‘Auke, haal de oude vrouw uit het bos, zij moet ons helpen.’ Klaske wil wel wat doen, maar ze weet niet wat er moet gebeuren. Auke haalt de oude vrouw. Ze gaat meteen mee en ziet de gewonde. Ze knikt. ‘Dat stond een paar weken geleden al in mijn runetekens. Er zou iets gebeuren en dat zou het einde zijn. Ik kan niets meer doen, hij moet sterven.’ Ze doet ook niets meer en laat zich door Auke naar de wal brengen.

Hij huilt terwijl hij de vrouw over het water roeit. Zij zegt niets, stapt van de boot en gaat het bos in.

Auke vaart meteen naar het klooster. Hij roept om broeder Ubo en broer Jouke. Ze gaan met hem mee. Op de boerderij is het stil. Vader lijkt te slapen, maar zijn ademhaling is onregelmatig. Moeder zit er handenwringend bij, ze kan niets meer doen. Ook broeder Ubo kan de zieke niet meer redden.

‘Roep de pastoor,’ zegt hij tegen Auke. ‘Je vader zal voor de nacht sterven.’

In een waas van tranen roeit Auke naar de stad, Jouke is bij hem. De twee broers praten niet, ze zijn elk met hun eigen gedachten bezig. Pas vlak bij de stadspoort zegt Jouke: ‘Vader heeft een goed leven geleid. Hij zal lang rusten bij de doden en dan opstaan in de hemel. Daar zien we hem terug.’

In de stad hollen ze naar de kerk. Ze letten niet op de drukte.  Overal wordt weer geschreeuwd dat de wereld vergaat. Voor Auke en zijn broer vergaat er inderdaad een wereld. Zij verliezen hun vader.

De pastoor pakt meteen de spullen die hij nodig heeft om de stervende de laatste sacramenten te geven, en gaat mee. Ze varen naar de boerderij.

‘Broeder Ubo en jij moeten mij helpen,’ zegt de pastoor. ‘We moeten het ritueel goed uitvoeren.’ Jouke knikt, hij heeft dat in het klooster al drie keer gedaan.

Ze komen op de terp en gaan de boerderij in.

De pastoor gaat bij vader zitten en praat zacht met hem. ‘Douwe, je weet waarom ik hier ben?’

Vader knikt. Hij voelt het leven wegglijden. Hij begrijpt dat het einde nadert, dan komt de pastoor met de laatste sacramenten. Zijn hoofd gonst, hij heeft het gevoel dat het elk ogenblik afgelopen kan zijn.

Ze leggen de stervende op een apart bed, op zijn rug met de voeten naar het oosten en het hoofd naar het westen. Zo hoort het, zo doet iedereen dat.

Vader kijkt naar zijn vrouw en kinderen. Heel zacht zegt hij: ‘Ik wil bij de boerderij begraven worden. Ik smeek om Gods zegen voor jullie allen. Maaike, we zien elkaar later terug, ik wacht op je. Auke, je bent een goede boer. Klaske zal je helpen zoals moeder mij altijd geholpen heeft. Jouke, ik hoop dat je gelukkig bent in het klooster.’

Hij trekt Ridsert naar zich toe. Heel zacht fluistert hij: ‘Word een grote jongen. Doe wat moeder en Auke zeggen, vaarwel lief kind.’

Daarna zwijgt de uitgeputte zieke. De pastoor en de twee monniken doen wat er gedaan moet worden en dan is het ineens heel stil in huis.

De zieke ademt moeilijk, probeert nog iets te zeggen, maar kan geen klank meer voortbrengen. Hij houdt de hand van zijn vrouw vast. Ze voelt die hand koud worden en verstijven. Ze weet dat het afgelopen is, maar blijft nog hopen op een wonder.
 
Het wonder komt niet, Douwe, de vader van Auke, is dood. De pastoor en de twee monniken voeren nog een laatste ritueel uit, dan is het voorbij. De dode ligt stil in het huis.

Jouke huilt, iedereen huilt. De pastoor gaat naar buiten met Auke en kiest de begraafplaats uit. De grond wordt gewijd, er kan een graf gedolven worden.

Auke brengt Jouke en de oude monnik naar het klooster. Daarna haalt hij de pastoor op, zwijgend varen ze naar de stad. Dan zegt de pastoor: ‘Je krijgt een grote verantwoordelijkheid, Auke. Als je me nodig hebt, kom je maar bij me. Twee weten altijd meer dan een.’ Hij stapt uit en loopt naar zijn kerk.

In de stad gonst de onrust om het naderende wereldeinde.

Op de terugweg schreeuwt Auke zijn verdriet uit. Het klinkt ver over het water. Boven hem is de komeet te zien, hij begrijpt nu wat die ster met staart betekent: het is het teken dat zijn vader doodgaat. De jonge boer krijst zijn verdriet over het water, zoals de vrouwen thuis luid huilen. Iedereen toont verdriet door te huilen en schreeuwen. De dode wordt er niet levend door. Uitgeput vallen ze in slaap, het is al laat.

De volgende ochtend graaft Auke het graf voor zijn vader. De begrafenis is de dag daarna, twee dagen na het overlijden. De pastoor is erbij en oom Abe en tante Geeske. Ze dragen het lichaam van de dode in een doek gewikkeld naar het graf. De pastoor, met hulp van Jouke, doet wat er voor de Kerk gedaan moet worden. Dan laten oom Abe en Auke het dode lichaam langzaam zakken. De grond wordt op het lichaam geworpen en er komt een eenvoudig houten kruis op het graf.

Daarmee is het voorbij. Moeder heeft een maaltijd klaarstaan, maar niemand heeft trek. Alleen de pastoor laat het zich goed smaken. Klaske is al die tijd wat op de achtergrond gebleven, zij heeft Auke zo goed mogelijk getroost. Meer kan zij ook niet doen.

Auke brengt de pastoor naar de stad en loopt met oom Abe mee. Die kwam met zijn eigen boot. Het is weer druk in Staveren. Overal staan opgewonden mensen. Over drie dagen is het jaar voorbij, het midwinterfeest is al geweest. Auke heeft daar dit jaar  niets van gemerkt, alle aandacht ging naar de zieke.

Weer verwacht iedereen dat de wereld zal vergaan. De mensen maken elkaar gek met hun verhalen. De pastoor kan er ook niet meer tegenop. Hij wacht maar af tot het over is. Iedereen is weer goudeerlijk in de koopmansstad. Men vergeet niet te betalen, men bedriegt elkaar niet. Straks barst de wereld uit elkaar, dan moet je een zuiver geweten hebben.

Oom Abe haalt zijn schouders op. ‘Die eerlijkheid is wel prettig,’ zegt hij. ‘Verder zullen we wel zien wie er gelijk krijgt.’

Auke ziet het en voelt zich ver verwijderd van al die opgewonden mensen. Voor hem is het verlies van zijn vader het ergste. Alle andere dingen zijn maar bijzaak. Misschien vergaat de wereld, maar wat geeft het? Hij denkt aan Klaske en aan het nieuwe leven dat in haar groeit. De wereld kan niet vergaan. Zolang er nog kinderen geboren worden en de koeien kalveren krijgen, zal de wereld niet vergaan, denkt Auke. Daar is hij vast van overtuigd.



Het gaat net als op 21 juni.

De laatste dag van het jaar puilt de kerk uit, de volgende dag ziet iedereen dat de wereld weer niet vergaan is. Nu is het duidelijk: het leven gaat verder. Ineens zijn er allerlei nieuwe plannen. Eigenlijk moeten ze die kerk eens een beetje opknappen. De pastoor is daar blij mee. Er komen nieuwe huizen, zelfs huizen van steen. Oom Abe heeft allerlei plannen en Auke en Klaske zijn blij met het kind dat gaat komen. Moeder zorgt alle dagen voor Klaske, ze is nog bezorgder dan de jonge vrouw zelf.

Auke komt in Staveren en voelt de nieuwe sfeer. Er zit iets in de lucht van ‘nu is alle ellende voorbij’. De mensen geloven weer in de toekomst, ze maken plannen en voeren die ook uit. De elfde eeuw begint, een tijd van vooruitgang en nieuwe durf.

Op de boerderij is die winter geen honger. Ze hadden een goede oogst en moeder heeft overal gerst gekregen. Rogge eten ze niet, dat veroorzaakt maar ziekte. In de stad is ook bijna iedereen gezond, de mensen hebben weer zin in het leven.

Auke werkt hard die winter, Ridsert helpt hem steeds beter. Er  zijn een paar koeien die lang melk geven, andere staan droog. Er zijn veel kalveren op komst, hun veestapel groeit weer. Het gaat goed op de boerderij van Auke en Klaske.

Op een avond zegt ze: ‘Auke, ik weet dat ik mijn vader en moeder terug zal zien. Oom Abe kijkt op alle slavenmarkten naar ze uit. Hij vindt ze, dat weet ik zeker. Ook mijn broertje komt vrij, ik weet het heel zeker.’

Auke omhelst haar en zegt: ‘Ik hoop dat je gelijk krijgt. Slavernij is het ergste dat een mens kan treffen. Vrijheid is veel waard. Voorlopig zal er wel altijd vrijheid en slavernij blijven bestaan. Dat kunnen wij niet helpen. Als de Noormannen weer komen, vluchten we met al onze kinderen het bos in.’

‘Al onze kinderen?’ zegt Klaske lachend. ‘Hoeveel had je er gedacht?’

‘Een stuk of tien,’ zegt Auke achteloos.

‘Weet je wel wat dat betekent?’

‘Ik denk het wel.’

‘Dat wordt dan Klaske's tiental volgens jou.’

‘Zoiets.’

Ze gaan slapen, er is morgen weer veel werk.



Het kind wordt begin juni geboren. Het is een gezonde jongen die ze Douwe noemen, naar de overleden grootvader.

Klaske is trots op haar zoon. Auke is blij dat alles goed gegaan is. Moeder ook. Ze vindt haar kinderen nog zo jong. Dan bedenkt ze dat ze zelf maar een jaar ouder was dan Klaske toen ze Auke kreeg. Je trouwt jong, je gaat jong dood, denkt ze. Zo is het leven. Nog dagelijks mist ze Douwe. Nu is er de kleine schreeuwer, die gretig drinkt bij zijn moeder.

Klaske lacht. ‘Dus nu nog negen, Auke?’

‘Zoiets,’ zegt de jonge boer. ‘Ik ga naar het land. De koeien moeten naar een ander weiland en ik wil de stier apart houden. Zijn tijd komt nog wel.’

Klaske lacht, mannen moeten altijd werken. Ze ziet Auke gaan, ze heeft de kleine Douwe dicht bij zich. Het leven is goed, alles  begint opnieuw. Er breekt een tijd aan waarin alles kan. Ze weet het, ze voelt het. Deze eeuw is er een van groei en welvaart. Zij zullen het goed hebben op hun boerderij, Auke en zij.

 
En dan wordt het 2000

Jouke voorspelde de ondergang van de wereld in 2000. Krijgt hij gelijk?

Niet op de manier waarop men zich in het jaar 1000 het einde van de wereld voorstelde. Niet door hemels ingrijpen, zoals toen veel mensen dachten.

Misschien wel door uitputting van grondstoffen, vervuiling, verlies van tropische bossen, schade aan de ozonlaag, zure regen en een sterk gegroeide wereldbevolking. Wie alle problemen van het wereldmilieu bij elkaar ziet, wordt moedeloos en denkt: dit is onoplosbaar. Toch is dat niet zo. Er wordt wel degelijk gewerkt aan de redding van de aarde. Het duurt lang voor er verbetering merkbaar is. We doen het voor de generaties die na ons komen. Als we de bodem tientallen jaren vervuilen, kost het veel tijd en geld om het weer schoon te krijgen. Dat bossen van zure regen zouden lijden, was allang bekend, toch beginnen we nu pas aan het verbeteren van auto's en het verminderen van uitstoot van schadelijke stoffen.

Is het allemaal somberheid?

Nee, de tijd tussen het zien van het probleem en het werken aan oplossingen wordt steeds korter. Dat zien we bij het broeikaseffect. Door te veel koolstofdioxyde (co2) wordt de atmosfeer wereldwijd bedreigd, met als gevolg stijging van temperatuur, hogere zee, overstromingen en ingrijpende wijziging van het klimaat. Zoiets raakt alle mensen op de hele wereld. We zien nu dat er in korte tijd maatregelen genomen worden. Het duurt vele jaren voor we resultaat zien, maar de tijd tussen het zien van het probleem en het werken aan de oplossing is korter geworden.

Steeds meer mensen weten dat we niet door kunnen gaan met onbeperkt grondstoffen uit de aarde te halen. Wat in miljoenen  jaren ontstaan is, mogen wij niet zomaar opmaken.

In ons land is afval een probleem. Toch zou 90 procent van alle afval opnieuw gebruikt kunnen worden. Lukt het ons de afvalstroom gescheiden op te halen, dan is hergebruik - recycling - van veel dingen mogelijk.

Zo zijn er veel problemen die we met goede wil en vindingrijkheid op kunnen lossen. Als alle mensen samen eraan werken is er veel mogelijk.

In grote delen van de wereld is het elke dag onzeker of men eten zal hebben. Om al die mensen die zekerheid te geven is elk jaar een heel groot bedrag aan geld nodig. Dat geld, waar we een jaar mensen van kunnen laten eten, wordt in 1990 elke veertien dagen uitgegeven aan wapens.

Als we dus minder wapens maken, komt er veel geld vrij voor dingen die echt belangrijk zijn. Steeds meer mensen begrijpen dit en al die mensen samen kunnen de aarde redden.

De techniek richt zich steeds meer op het schoonhouden van grond en rivieren. Dat is een goede zaak, we hebben mensen nodig die zulke dingen bedenken. Technisch opgeleide mannen en vrouwen kunnen samen veel doen om de wereld te redden.

Zij hebben steun nodig. Iedereen zal een stukje luxe of rijkdom af moeten staan. We kunnen veel minder auto's gebruiken dan er nu rondrijden. Velen zullen hun eigen auto weg moeten doen. Dan reizen we weer op de fiets, met bus of trein, dat kan ook.

Bij het weggooien van dingen zullen we wat beter op moeten letten: gaat het in het vat plantaardig of in het vat oud papier? Als we afval echt duidelijk scheiden, kan heel veel opnieuw gebruikt worden. Van alle keukenafval, slablaadjes, aardappelschillen en dat soort dingen, kunnen we compost maken. Daarmee maak je land vruchtbaar zonder kunstmest en dat werkt dubbelop. Er is minder afval en de bodem wordt niet vervuild door resten van kunstmest.



Het zal lang duren. We hebben er in de afgelopen tientallen jaren een rommeltje van gemaakt, het kost tijd dat weer op te ruimen.  Het is de mensen voor ons niet helemaal aan te rekenen wat ze gedaan hebben. Veel gevolgen zijn nu pas zichtbaar.

Tot voor kort rekende men op het herstel van de aarde. Wij ervaren dat daar grenzen aan zijn. We gaan er iets aan doen.

Heel veel mensen willen de aarde heel houden. Door goede samenwerking, wereldwijd maar ook in je eigen huis, kan het grote probleem opgelost worden. Laat iedereen meedoen, dan komen we er samen wel uit. Wie nu nog een keuze moet maken voor de toekomst, kan kiezen voor een beroep waarin hij of zij iets kan betekenen voor de wereld als geheel. Met de inzet van iedereen is er veel mogelijk.

Er zijn mensen die het graag van vandaag op morgen zouden regelen. Zij zullen merken dat veranderen langzaam gaat. Toch zijn die mensen nuttig en nodig. Zij herinneren ons allemaal eraan dat het zo niet door kan gaan. Er moet heel veel veranderen.

Anderen doen het liever wat kalmer aan. Zij zijn ook nodig. Ze zullen vaak met oplossingen komen die echt uitvoerbaar zijn. De felle mensen die haast hebben, geven vaak goede ideeën die door de anderen uitgewerkt worden.

Zo hebben we elkaar nodig.

Samen kunnen we de wereld redden. Het zal lang duren en het is een moeilijk karwei, maar met hulp van heel veel mensen die allemaal hetzelfde willen, kan het.

Doe je mee?

Zorg dat de voorspelling van Jouke uit het jaar 1000 niet uitkomt. De wereld kan blijven bestaan, de wereld is van iedereen. Ook van jou en mij.

We kunnen meewerken aan een schoon milieu in eigen huis, in onze buurt, in de stad of provincie, in het eigen land, in Europa of misschien zelfs wel in de hele wereld.

Samen zal het best lukken.

Bijna iedereen begrijpt al dat het nodig is, samen houden we de wereld bewoonbaar voor onszelf en voor allen die na ons komen.

 
Korte nabeschouwing over de geschiedenis van het jaar 1000

Over het jaar 1000 is niet zoveel bekend. Er waren nog maar weinig mensen die konden schrijven, en wie kon schrijven woonde vaak in een klooster of was op een of andere manier met de Kerk verbonden. Daardoor zijn de geschreven bronnen wel eens wat eenzijdig.

Wat we wel weten is dat er veel armoe was. Vervoer van voedsel was nog nauwelijks mogelijk. Was er een slechte oogst, dan betekende dat voor alle mensen in die streek honger. Door de honger verzwakte men en werd ziek. Tegen ziekte had men niet zoveel verweer, men stierf jong.

De jeugdperiode duurde minder lang dan wij nu gewend zijn. Met dertien of veertien jaar was je volwassen, je deed gewoon mee met het werk dat iedereen moest doen. Je kon ook heel jong trouwen, dat was normaal.

Er was wel handel, maar de schepen waren klein en men handelde vooral in luxe goederen. Die namen niet zoveel plaats in en leverden veel geld op. Grote graantransporten waren in het jaar 1000 nog ondenkbaar: er waren geen wegen, rivieren waren maar ten dele bevaarbaar en op zee was het echt gevaarlijk.

Als wij nu de schepen zouden zien waarmee men in die tijd een zeereis maakte, zouden wij niet begrijpen dat je met zo'n bootje de grote zee op durfde te gaan.

Er waren veel minder mensen op de wereld en er waren veel meer bossen. Bijna overal was twee derde van het land bedekt met bos. Die bossen gaven hout, voedsel voor varkens, je kon er jagen, maar het waren ook ondoordringbare gebieden. Streken waar het gevaarlijk was om te reizen.

De periode tussen het einde van de winter en het begin van de zomer was elk jaar weer spannend. Was er genoeg te eten? Men  heeft veel honger geleden in die tijd. Kloosters hebben op het gebied van nieuwe landbouwtechnieken vaak veel goed werk gedaan. De monniken probeerden of het kon en leerden het dan aan de mensen in de streek. In Yorkshire zijn nog veel ruïnes van die oude abdijen te zien. Zoals ze daar nu staan, dateren ze uit de twaalfde eeuw, voor die tijd waren er eenvoudiger gebouwen. Van het klooster van Staveren weten we weinig. De archieven van die stad zijn later in de middeleeuwen bij een brand verloren gegaan.



De ‘kriebelziekte’ heet eigenlijk ergotisme. Het is een ziekte waar vroeger veel mensen aan doodgingen. De vergiftiging ontstond door het zogenaamde ‘moederkoren’, een plantje dat met het roggegraan mee geoogst werd en dat via het brood de gevreesde ziekteverschijnselen opriep. Men was altijd al verzwakt in de winter en hierop kon de dood volgen. Aan het eind van de tiende eeuw was er veel hongersnood.



Slavernij is rond het jaar 1000 algemeen. Slaven moesten het vieze en vervelende werk doen. Ze moesten de velden bemesten, varkens hoeden, turf graven en voor vrouwen was er allerlei ander werk, zoals graan malen in een handmolentje, wassen, koken, melken en boter of kaas maken.

Grote slavenmarkten waren er in Praag en Verdun. Vandaar zijn heel veel mensen doorverkocht naar Spanje en Noord-Afrika. Weglopen was voor een slaaf zo goed als onmogelijk. Gevluchte slaven werden streng gestraft en ze hadden geen enkel adres waar ze konden schuilen. Hun familie zat meestal in een ver land of was ook slaaf. Het slavenleven was triest.

In later eeuwen is de slavernij verdwenen, er kwam echter iets anders voor in de plaats. Mensen hoorden bij het land, deze ‘horigen’ konden niet verhuizen en als het land verkocht werd, verkocht men ook de mensen die er woonden. Dat was een nieuwe vorm van slavernij.



Bij het overlijden van een familielid gaf men luid schreeuwend  uiting aan de smart om het afscheid. Dat was in die tijd heel normaal. Men geloofde wel dat de doden rustig sliepen in de aarde tot de dag van het laatste oordeel. Dan zou iedereen uit het graf verrijzen en samen naar de hemel of naar de hel gaan. Dat geloof is op den duur uitgebreid met de idee van een vagevuur, een soort voorportaal waar de zondaar gelouterd werd om de hemel te verdienen. Dat idee is er al in het jaar 1000, maar nog niet zo algemeen als in later eeuwen.



In dit verhaal is getracht een beeld te geven hoe men rond het jaar 1000 leefde. Het jaar waarin heel veel mensen dachten dat de wereld zou vergaan.

Niemand kon lezen, er was geen boekdrukkunst. Alleen in de Kerk of het klooster kon men lezen. In veel streken was het christendom nog maar kort bekend. Oude heidense gebruiken bleven lang in ere. Niet alleen in Friesland.

Hoe ging zo'n bekering?

De koning werd christen, liet zich dopen. En dan moest het hele volk volgen. Dat kostte tijd en rond het jaar 1000 waren er nog overal heidense invloeden aantoonbaar. Oude tradities werden niet snel vergeten, zeker niet in die tijd.



De Friese verhalen die in het boek verwerkt zijn komen uit De ring fan it ljocht van Ype Poortinga, uitgave Bosch en Keuning/de Tille. Ze zijn niet altijd volledig benut, soms was het nodig het verhaal iets in te korten.



Interessant is dat meteen na het jaar 1000 er overal allerlei nieuwe dingen gebeurden. De grote opleving die we in de twaalfde en dertiende eeuw zien, is daar begonnen.

Dat geeft moed voor de tijd na 2000. Met alle mensen samen maken we de wereld heel en houden haar bewoonbaar.



Gouda, zomer 1990
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